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ÖNSÖZ 

Yukarı Küçük Menderes Vadisi’nin büyük bölümünü kapsayan Ödemiş bölgesi 

ve yakın çevresindeki farklı yerleşimler üzerine bir takım arkeolojik çalışmalar ve 

yüzey araştırmaları yapılmıştır. “Antik Dönem Ödemiş ve Çevresi” adlı tez 

çalışmasında ise antik dönem Ödemiş yaşantısının aydınlanmasında katkıda 

bulunulması ve öncesinde yapılan çalışmalara bir yenisi eklenmesi adına Ödemiş ve 

yakın çevresi ile ilgili antik metinler, yazıtlar, sikkeler, arkeolojik veriler 

değerlendirilmiş ve Ödemiş bölgesi bir bütün olarak ele alınmıştır.  

Bana bu tezi hazırlamamda imkân sağlayan, elde edilen arkeolojik ve epigraphik  

verilerin doğru bir biçimde değerlendirilmesinde yaptığı yardım ve yönlendirmeleriyle 

rehberliğini esirgemeyen, tezin daha anlaşılır bir biçimde hazırlanması için gerekli 

düzenlemeleri yapmamı sağlayan, kendisinden arkeoloji-epigrafi adına çok şey 

öğrendiğim danışman hocam Prof. Dr. Cumhur TANRIVER’e çok teşekkür ediyorum.  

Ayrıca lisans ve yüksek lisan eğitimim boyunca öğrenimimde büyük payları 

olan Ege Üniversitesi, Arkeoloji Bölümü hocalarıma sonsuz saygılarımı sunar ve 

hayatımın bu önemli süreçlerinde yanımda olan çok değerli arkadaşlarım Gürkan 

ERGÜN’e, Mina ŞAKRAK’a, Burhan DİKİŞ’e, Emir SERT’e, Eyüp Can KALE’ye 

teşekkür ediyorum. 
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GİRİŞ 

Belli bir coğrafi bölgede yaşamış antik dönem insanın, yaşadığı dönem içerside 

tanık olduğu siyasal olaylar, dini yaşantısı, ekonomik faktörleri, oluşturdukları otoriter 

birliği, sosyal yaşantısı ve çevre kültürlerle iletişimi, etkileşimi günümüz araştırmacıları 

için sürekli merak konusu olmuş ve antik dönem yaşantısı ile ilgili sorulara cevap 

aranmıştır. 

“Antik Dönem Ödemiş ve Çevresi” adlı çalışmanın amacı, epigrafik, 

numizmatik ve arkeolojik belgeler ile antik literatüre dayanarak bölgenin Antik 

Dönem’deki tarihini anlatmak; coğrafyası, halkı, ekonomisi, ekonomisi içersindeki gelir 

kaynakları ve iş kolları, politik ve sosyal yapısı üzerinde durmak ve de bunların 

bağlantılarını analiz etmektir. Araştırmanın zaman dilimi, bölgede bulunan Paleolitik 

izlerden başlayarak, Geç Roma Dönemi sonu-Erken Bizans Dönemini kapsamaktadır. 

Ancak Ödemiş bölgesine ilişkin arkeolojik veriler ve epigrafik buluntuların, daha çok 

Roma Dönemi’nde yoğunluk göstermesi, bölgenin Roma Dönemi’ndeki durumuyla 

ilgili daha çok bilgi elde etmememize neden olmuştur.  

Ödemiş’in farklı yerlerinden bulunan 175 adet yazıt, Hypaipa, Dioshieron ve 

Neikaia kentlerinin başlıca örnek sikkeleri, Ödemiş bölgesinde ele geçen seramik 

buluntuları ve Hypaipa başta olmak üzere, sur duvarı, tiyatro, tapınak, manastır gibi 

yapı kalıntıları, Ödemiş’in antik dönemi hakkında bilgi edinmemize yardımcı 

olmaktadır. Varlığını sadece yazıtlardan bildiğimiz bazı yapıları, bölgede ele geçen 

mimari yapı parçaları ile ilişkilendirilmeye çalışılmıştır. Ayrıca Ödemiş bölgesinin 

diğer coğrafyalarla etkileşimi hakkında bilgi edinmek için, sadece Ödemiş bölgesine ait 

arkeoloji bulgu ve yazıtlara değil, diğer coğrafyalarda ele geçen mühür, seramik gibi 

arkeolojik veriler ve yazıtlar değerlendirilmiştir.  

Sonuç bölümünde ise epigrafik, nümizmatik ve arkeolojik verilerden derlenen 

bilgiler neticesinde, antik dönem Ödemiş ve çevresinde görülen değişim ve gelişimler 

ortaya konmuş, bölgenin tarihi, ekonomik, dini ve siyasal yapısına ilişkin bir takım 

çıkarımlar elde edilmiştir.  
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I. ARAŞTIRMA TARİHÇESİ VE LOKALİZASYONU 

28 Nisan 1699’da Ödemiş’e gelip bölgedeki arkeolojik kalıntıları gözlemleyen 

ilk gezgin Oxfort’lu Edmund D. Chishull, İlk Birgi’ye gelerek, burasının önceleri 

Hypaipa adını taşımış olabileceğini düşünmüş, ayrıca başka bir yerleşimden haberi 

olmamıştır. Chishull’den 144 yıl sonra bölgeye gelen bir diğer gezgin, Fransız mimar ve 

arkeolog Felix Marie Charles Texier, 1840 yılında inşa edilen kiliseden, Hypaipa’dan ve 

Birgi’den bahsetmektedir. 1890 tarihli eseriyle Sir William Ramsay, bölgedeki Kaystros 

ve Kilbianos kentlerinden bahseder.  

1888 yılına gelindiğinde İzmir - ödemiş demir yolu tamamlanmış, bu sayede 

Ödemiş, yerli ya da deniz yoluyla gelen yabancı tüccar ve komisyoncuların yoğun 

geldikleri bir yer haline gelmiş ve gelenler arasında mimarlar, arkeologlar ve daha 

birçok bilim adamı görülmüştür. Bu sayede gelenlerden bir tanesi de 1891 yılında 

Ödemiş bölgesini araştıran Fransız mühendis Georg Weber’dir. Weber, o dönemin 

hükümet konağı önüne gelen antik mermer parçalarını incelemiş ve parçaların 

getirildikleri yerleri araştırarak, o bölgelerle ilgili çıkarımlarda bulunmuştur. Aynı yıl 

bölgeye gelen ikinci ziyaretçi Alman epigraf Karl Buresch’tır. Buresch da Weber gibi 

çalışmalarını, dönemin hükümet konağı önüne gelen antik mermer parçalarından 

başlamış, harabeleri ve ören yerlerini incelemiş, ancak dikkate değer çok fazla 

buluntuya rastlamamıştır.1 

Osman Hamdi Bey tarafından görevlendirilen Aydın Vilayeti Arkeoloji 

Müdürlüğü yapan arkeolojiye meraklı iş adamı Demosthenes Baltazzi (Baltacızade 

Temistokli) 1885 yılında Ödemiş - Hypaipa’da ilk ve tek arkeolojik resmi kazılar 

yaptığı bilinmektedir. Baltazzi bulduğu eserleri beraberinde İstanbul’a götürür ve 

yaptığı kazının raporunu müze idaresine sunar. Kazı raporundaki eserlerin listesini, 

Salomon Reinach 1885 yılında “Chroniquues d’Orient” adlı eserde yayınlamıştır. 

Ayrıca Baltazzi raporunda, yeni Ödemiş’i inşa etmek için, Hypaipa’nın tahrip 

edildiğini, mermerleri, sütunları, başlık ve kaideleri taş ocağı gibi kullanarak, bunlardan 

                                                                 
1
 Sevin 2013. S. 12-14. 
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yeni yapılar inşa edildiğini bildirmektedir. Baltazzi’ye göre tahrip o kadar fazladır ki 

burada sistemli kazı düşünülemez.2 

1911 yılında İzmir’de şubesi bulunan Avusturya Arkeoloji Enstitüsü üyeleri 

Josef Keil ve Anton von Premerstein Lydia bölgesi için düzenledikleri üçüncü 

arkeolojik araştırma gezilerinde çoğunlukla Ödemiş ve çevresindeki epigrafik bulguları 

1914 yılında rapor ederek, sağlıklı ve güvenilir çalışmalar yapmışlardır. 1830’lu yıllarda 

Theodore Edme Mionnet, 1880’li ve 1890’lı yıllarda Friedrich Imhoof Blumer, 1901 

yılında Barclay Vincent Head, 1976 yılında Louis Robert ve 1984 yılında D.O.A. Klose, 

Ödemiş ve Yukarı Küçük Menderes vadisindeki sikke buluntularını kendi kataloglarına 

eklemişlerdir. 

“Birinci Dünya Savaşı” ve “Kurtuluş Savaşı” dönemlerinde sonra 1926 yılında 

Alman din bilgini Victor Schultz, bölgedeki eski Hıristiyan kiliseleri üzerine 

araştırmalar yapmıştır. 

1973 yılında Alman arkeolog Willi Johannes Eggeling, Küçük Menderes 

vadisindeki antik kalıntıları incelediği kitabını yayınlamıştır. 1974 ve 1975 yıllarında ise 

Veli Sevin, Hypaipa kenti üzerine detaylı araştırma yapmıştır. 1978 yılında Clive Foss 

ve 1996 yılında Rose Lou Bengisu, Tmolos’un (Bozdağ) zirve ve zirveye yakın 

alanlardaki antik kalıntıları araştırmış ve incelemişlerdir. İlk olarak 1979 yılında D. 

Knibbe ve R. Merkelbach ile beraber Kaystros’da araştırmalarına başlayan Recep 

Meriç, 2009 yılına kadar araştırmalarını yayınlamayı sürdürmüştür. Semavi Eyüce, 

1984’te yapılan bir arkeoloji araştırmasını, 1990 yılında yayımlamıştır. 1999 yılında ise 

İlhan Kayan, Küçük Menderes vadisini jeomorpholojik olarak incelemiştir. 2003 ve 

2004 yıllarında Binnur Gürler Ödemiş ve Çevresi’nde ele geçen seramik buluntularını 

değerlendirmiştir. Hasan Malay ve Marijana Ricl 2000’li yıllardan itibaren bölgede 

epigrafik araştırmalarını sürdürmüşlerdir.  

2012 yılında Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Arkeoloji Bölümü'nden Yrd. 

Doç. Dr. Sencan Altınoluk, Mersin Üniversitesi Arkeoloji Bölümü'nden Dr. Aylin 

                                                                 
2
 Baltazzi 2013. S. 37. A ltınoluk 2013a. S. 23.  
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Yaldır ile Prof. Dr. Necla Arslan Sevin, Prof.Dr. Ülkü Altınoluk, Prof. Dr. Veli Sevin 

ve Bakanlık temsilciliğini yapan Ödemiş Müzesi uzmanı arkeolog Ayşen Gürsel 

tarafından, bugünkü adı Günlüce olan tarihi Hypaipa kentinde yüzey araştırması 

gerçekleştirilmiştir.  

Batı Anadolu’nun tarihsel gelişiminde bereketli ırmak havzaları önemli rol 

oynamaktadır. Üç önemli ırmak havzasından biri olan ve çoğunlukla Lidya bölgesi 

sınırları içinde kalan Kaystros (Küçük Menderes) ovası, kuzeyde Tmolos (Bozdağ) 

güneyde ise Messogis (Aydın Dağları) ile çevrelenmiştir. 3 Tmolos’un batıya uzantısında 

Aipos yüksekliği yer alır (T11).4 Messogis Dağ sırasının batı uzantısı Thoraks/ Gümüş 

Dağı ve Paktyles/Ovacık-Selatin Dağı5 ve kuzeybatısındaki Gallesion Dağı/Alaman 

Dağı ile üç tarafı korunaklı dağ silsileleri ile kapalı bir bölge niteliğindedir. 6 Kaystros 

vadisi adını, vadiyi doğu – batı yönünde sulayan Kaystros ırmağından alır. Küçük 

Menderes havzasını sulayan ırmağın başlangıcı olan Kiraz civarındaki kadın deresi, 

antik kaynaklarda Kilbianoi olarak söz edilir.7 Kolophonlu Nikandros “Bitkisel İlaçlar” 

kitabında, Kaystros’un başlangıcını Kilbianoi olarak göstermektedir (T24). Sonrasında 

Plinius, Kaystros’un Kilbianoi’un zirvelerinden Ephesos’a aktığını belirterek, 

Nikandros’u desteklemektedir (T21).8 Batıya doğru Ödemiş önünden ve Bayındır ile 

Tire arasından geçen Küçük Menderes yatağı, karşısına çıkan Alaman Dağı eski kütlesi 

ile Aydın Dağlarının batı kenarı arasındaki bir boğazda sıkışır ve Selçuk önlerinde delta 

ovasına açılır.9 Antik dönem Anadolu’da iki adet Kaystros isminde ırmak bulunur ve 

diğer ırmak ise Afyon ili sınırları içindeki günümüzdeki ismiyle Akarçay ovası ve 

ırmağı da Kaystros olarak adlandırılır.10 

Tmolos’un zirvesindeki Torrhebia11 (Gölcük) gölü yanı sıra, Kaystros’un denize 

döküldüğü yere yakın mesafede lagün denilen Akgöl ve Gebekirse kıyı gölleri vardır. 

                                                                 
3
 Meriç 1988. S. 202. 

4
 Sevin 1975. S. 41. 

5
 Sevin 2007. S. 85.  

6
 Meriç 2009. S. 27.  

7
 Meriç 1988. S. 203. 

8
 Plinius N.H. 5. 115. 

9
 Darkot-Tuncel 1988. S. 8. 

10
 Drew-Bear 2007. S. 263.  

11
 Bengisu 1992. S. 33. Foss 1978. S. 23.  
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Strabon bu göllerden batıda olanını Selunisia olarak adlandırdığı için Strabon 

zamanında da varlığı bilinmektedir.12 Ayrıca Belevi yakınındaki Karagöl, Bademgediği 

kuzeyindeki Kayas gölü ve şimdilerde kurutulmuş olan Pegasus bataklığı (Stadnum 

Pegaseum)  ya da Cellat gölü bilinen diğer göllerdir. Torbalı’nın güneydoğusundaki bu 

gölü, Phyrites (Fetrek Çayı) ve Astraios (Çevlik Çayı) beslemektedir. 13 

Antik dönemde Sardes ve Ephesos yolu büyük bir öneme sahipti. Bu yol, 

hypaipa üzerinden14 ve Karabel geçidi üzerinden15 olmak üzere iki güzergâhın var 

olabileceği ileri sürülmektedir. Küçükkale’de bulunan Hellenistik çağa ait bir mesafe 

taşı sayesinde, iki kent arasındaki uzaklığın 500 stadion (yaklaşık 100 km) kadar olduğu 

anlaşılmaktadır. Gediz ve Küçük Menderes havzaları arasındaki bu geçitlerde, dar vadi 

ve stratejik tepelere büyük blok taşlardan yapılmış gözetleme kuleleri ve kaleler inşa 

edilmiştir. Sayıları 25’e yakın olan bu askeri yapılar, gözetleme görevinin yanı sıra, 

bazen de çeşitli büyüklükteki birliklerin bulundurulduğu üstler olarak da 

kullanılmıştır.16  

En erken yerleşimler Torbalı ve Ödemiş ovalarında tespit edilmiş olan 

höyüklerdir. Bu höyükler ova düzlüğünde ya ırmağa ya da ırmağa yan kollara yakın 

yerlere kurulmuşlardır.17 

Günümüzde bir kıtaya verilen Asia ismi, Bizanslılar çağında, doğu anlamındaki 

“anatoli” sözcüğüne paralel olarak, “küçük asia” deyimi Anadolu’yu anlatmak için 

kullanıldığı düşünülmektedir.18 Ancak Ozan Homeros “Asia” kelimesini daha dar bir 

alan için kullanmıştır. Kanatlı kuşlar, kazlar, turnalar, uzun boyunlu kuğular nasıl sürü 

sürü Asia çayırlarında, Kaystrosun (Küçük Menderes) iki yakasında sallayarak 

kanatlarını kibirli kibirli, nasıl uçarlarsa bir o yana, bir bu yana, çağrışarak yere 

konunca çayır çın çın öterse nasıl, Öylece gemilerden barakalardan pıtrak gibi insan 

                                                                 
12

 Strabon. 14. 1. 26. Meriç 1988. S. 203. 
13

 Meriç 2009. S. 20-21. 
14

 Sevin 1975. S. 41. 
15

 Foss 1978. S. 28 
16

 Meriç 1988. S. 207-209. 
17

 Meriç 1988. S. 205. 
18

 Ergül 2007. S. 17. 
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Skamandros (eski Menderes) Ovasında yayıldı...19 şeklinde geçen metindeki “Asia” 

kelimesi, Skamandros ırmağı nedeniyle Çanakkale-Biga yöresine yerleştirilebileceği 

düşünülse de, Strabon; “Ozan, “Asya çayırlığı’nda” dediği zaman bu çayırlığı 

anlatmak ister ve civarında Kaystros ırmağı’nın aktığı, Asios’un ve Kaystros’un 

heroonu gösterirler”20 sözleri ile Homeros’u desteklemekte ve Homeros döneminde 

Asia denilen bölgenin Kaystros ovası olduğunu vurgulamaktadır. Homeros ve Strabon’a 

ek olarak Vibius Sequester, Kaystros’un Asia bataklıklarından ve Hypaipa tarafından 

geçtiğini söyler (T9).21 

Kaystros ovasının orta bölümünde Kaystroslular, doğuda ise Kilboslular 

Hellenistik Dönem’e kadar dağınık köy toplulukları halinde yaşıyorlardı. Büyük 

çoğunluğu dağ eteğinde bulunan Kaystros ve Kilbos köyleri, yavaş bir gelişme içersinde 

şehirlere dönüşmüşlerdir. Yavaş ve geç gelişime sebep olarak şehir merkezlerinden 

uzaklık ve kopukluk gösterilebilir. Böylece şehirleşme kıyı bölgeden başlayıp, iç 

kesimlere (batıdan doğuya) doğru gelişim göstermiştir. Epigrafik buluntularda adı 

geçmeyen, ancak 1. ve 2. yüzyıllara ait sikkelerde bir topluluk olarak (KAUCTRIANVN) 

şeklinde (S63-S64-S65) isimleri ifade edilen Kaystroslular’ın,22 M.Ö. 1. yüzyıldan 

sonra kurdukları ilk kent, bugünkü Ödemiş’in 4 - 5 km kuzeyinde yer alan, Tmolos’un 

güneyindeki Hypaipa’dır  (Datbey/Günlüce/Tapay). 23 Kaystros vadisinin orta kesiminin 

en büyük yerleşim yeri olarak tanımlanan kent, Sardes ile birlikte Lydia Bölgesi’nin 

önemli kentleri arasında gösterilmiştir. M.Ö. 133’de de Roma İmparatorluğu’nun 

yönetimine geçmesinden sonra gelişmeye başlayan Hypaipa, M.Ö. 86’da Ponto s Kralı 

VI. Mithridates’e karşı ayaklanan kentler arasında görülür ve bu tarih, Hypaipa’nın 

yazılı kaynaklarda ilk kez “kent” olarak vurgulandığı tarihi işaret eder. 24 Strabon, 

Tmolos dağından Kaystros ovasına inerken Hypaipa kenti ile karşılaşıldığını25 ve 

Bizanslı Stephanos da Hypaipa’nın Aipos Dağı’nın eteğinde inşa edilen Lydia kenti 

olduğunu (T11) söyler. Ayrıca Menderes üzerindeki Antiocheia’da (T15), Eleusis’ de 

                                                                 
19

 Hom. İlyada. 2. 2.440.  
20

 Strabon. 14. 1. 45. 
21

 Vibius, fluminius.41. S. 147. 
22

 Meriç 1988. S. 206. Leake 1824. S. 256-258. 
23

 Sevin 1975. S. 41. 
24

 Bilici-Gürler 2008. S. 160. 
25

 Strabon. 13. 4. 7.  
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(T16), Ephesos’da (T18) bulunan yazıta ve Piskoposluk Listelerinde (T20)  Hypaipa 

halkı ve kentinden söz edilir.26   M.S. 26’da eyalet tapınağının kendi kentlerinde 

yapılması için Roma’ya heyet göndermesi, İmparatorluk Dönemi’nde büyüklüğünü 

kanıtladığı şeklinde yorumlanmıştır. Bizans Dönemi’nde Asia bölgesinde Ephesos 

metropolitine bağlı bir piskoposluk merkezi haline gelmiştir.27 

Kaystrosluların ikinci olarak kurdukları bu günkü Birgi’de lokalize edilen kent 

Dioshieron’dur.28 İlk kez M.S. 1. yüzyılda kent olarak (Y164) anılan Dioshieron29, aynı 

yüzyılda kendi adına sikke (S26,S27) basmıştır. Hypaipa ve Dioshieron antik çağda 

bölgenin en önemli kentleri arasında yer alıyordu. Dioshieron, Bizans Dönemi’nde 

Pyrgion adını almış olan bugünkü Birgi yerleşimidir. Pyrgion Bizans Dönemi’nde Teira 

(Tire) ile birlikte Kaystros ovasının iki önemli kentinden biridir.30  

Strabon (T23) Kaistros Ovası’ nın doğusunda Mesogis ve Tmolos Dağları 

arasında Kilbia ovası yer aldığını31 ve Plinius (T21)  Kilbianoi topraklarını (Cilbiani 

inferiores et superiores) “Aşağı ve Yukarı Kilbianoi”32 olmak üzere ikiye ayrıldığını 

belirtir. Aynı şekilde sikkeler üzerinde de Kilbosluların varlığını görmek mümkündür 

(T29,S36-61). Kaystroslulara göre Kilbosluların şehirleşmesi daha geç tarihlere 

ertelenir. Kurdukları Neikaia/Nikaia (Ayazurat/Türkönü) kenti, ancak Caracalla (M.S. 

198-217) zamanında kendi adına kent sikkesi basmaya başlar. Kilbosluların kurdukları 

diğer kentler Koloe (Kiraz) ve Palaiapolis (Balyambolu/Beydağ) hiç sikke 

basmamışlardır, ancak M.S. 3. ve 4. yüzyıl yazıtlarından kent olarak varlıkları bilinir.  

Kiraz bölgesinde bulunan yazıtlarda (Kolohn«n pÒliw)33 Koloe kenti ifadesi (Y127, 

Y128, Y130, Y131, Y151) ve Beydağ civarında bulunan bir yazıtta (Palaiãpo[liw)34 

Palaia kenti ifadesi (Y126, T30, T31) geçmektedir. Türkönü’nde 35 ve Ephesos’da 

                                                                 
26

 IEph. VII, 2. 1981. S. 341-342. 
27

 Bilici-Gürler 2008. S. 160. 
28

 Meriç 1988. S. 206.  
29

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3751. S. 334. 
30

 Cramer 1832. S. 451.  
31

 Strabon. 13. 4. 13.  
32

 Plinius N.H. 5. 120. 
33

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3708-3709-3711-3711a-3730. S. 319-331. 
34

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3707. S. 318. 
35

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3701. S. 314. 
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bulunan yazıtlarda görülen (Neika°vn Kilbain«n pÒlin) ifadesine (Y119, T27) ek 

olarak, sikkeler (S46, S51, S52, S53, S62) üzerinde de Neikaia’nın kent olduğu 

görülmektedir.  Bu üç yerleşim M.S. 5.yüzyılda Ephesos metropolitine bağlı bir 

piskoposluk merkezi olmuşlardır.36 Kiraz ovasının güneydoğusundaki Gevele köyünde 

de birçok antik kalıntı vardır.37 Antik yerleşimin üzerinde yer alan Gevele köyünde 

bulunan bir mezar yazıtında (Kilbian«n dÆmƒ) Kilbianon demosu’ndan (Y148) 

bahsedilmektedir.38  

Özellikle Roma İmparatorluk Dönemi’nde zengin bir kırsa l yaşamın varlığı, 

bilinen antik köy isimlerinden anlaşılmaktadır. Torrhebia, 39 Siklianon, Almoura, 

Boneiton, Khondria, Larisa, Dideiphyta, Savenda/Sauenda, Pentakome, Thyaira, 

Bukolion, Kotheira, Magnola,40 Kleimaka, Digda, Potamia,41 Euaksa, Kinamoura, 

Mastaura, Brioula, Anineta, Kaira, Apateira, Toloi/Tolokome, Titakaza, Salinda 42 gibi 

kome (köy) ve Katoikia (kasaba ya da köykent) isimleri yazıtlardan bilinmektedir. 

Bunlara ek olarak yazıtlarda görülen ancak henüz lokalize edilemeyen yerleşimler de 

mevcuttur. Özellikle Koloe civarında Kireikome, Kanateichos, Alg(e)iza, Daplata, 

Agreikome, Tauroukome, Sia, Saltroukome, Tarsos,  Ampsyra, Dareda, Oauroa, 

Oekrada bu yerşimlere örnektir.43 

Teira (Ye›ra),44 Tyrra, Thyeira/Thyaira (YÊeira),45 Apateira(ÉApateira)46 ve 

Bizans döneminde Arkadio(u)polis47 bu günkü İzmir’in Tire ilçesine yerleştirilmektedir. 

Roma Dönemi kaynaklarında kentin adı Teira olarak geçse de, ismin Lidya kökenli 

olduğu ileri sürülür. Kelime anlamı ise “şehir”dir. Ayrıca yerleşimin isimlerinden 

                                                                 
36

 Meriç 1988. S. 206.  
37

 Gürler 2003b. S. 87.  
38

 Gürler 2003b. S. 87. IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3726. S. 329. 
39

 Bengisu 1992. S. 33.  
40

 Meriç 1988. S. 206.  
41

 Meriç 2009. S. 20-21. 
42

 Bilici-Gürler 2008. S. 161-162. 
43

 Ricl 2008. S. 268.  
44

 Keil 1914. S. 82. 
45

 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3292. S. 215. 
46

 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3245-3249. S. 182-185. 
47

 Ramsay 1890. S. 104-114. 
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Apateira, Zgusta tarafından Messogis’in kuzey eteğinde olduğu belirtilmiştir. 48 Thyaira 

yerleşiminden kome olarak bahseden yazıt, Falaka/Falanga köyünde bulunmuştur. Keil 

ve Premerstein bu köyde buldukları antik yerleşim izlerinden dolayı Thyaira bu köyde 

ya da yakınında olabileceğini düşünmüşlerdir.49 

Kendi kendilerini yöneten ve sikke basan Kaystroslular, Roma İmparatorluk 

Dönemi’nde, yerel Anadolu tipi bir köykent sistemi geliştirmişlerdir. Teira, bu tip 

yerleşimlerin merkezi ve en önemlisi konumundadır. Yunan tip i polislerden farklı bir 

biçimde organize edilmiş büyük ve zengin köyler olarak bilinen bu köykentler, katoikia 

olarak adlandırılmıştır.50 

Hellenistik Monarklar tarafından Anadolu'da kurulmuş kırsal üstler olan 

Katoikia'lar, başlangıçta sosyo-politik ve askeri açıdan stratejik noktaları güvence altına 

almak amacıyla ön karakollar veya askeri ordugâhlar olarak ve çoğunlukla koloni 

şeklinde kurulmuşlardır. Makedonlar'a ait garnizon kökenli bu koloniler yazıtlarda da 

"Katoikia" olarak geçmektedir. Özellikle Lydia'da bulunmuş yazıtlar da Roma 

dönemine ait olmalarına rağmen, hala içerdikleri Makedon kökenli ay ve kişi isimleri 

görülmektedir. Bu Katoikia'lara çevre yerleşimlerden halk göçü veya zorunlu 

Synoikismoslarla gerçekleştirilmiştir. Roma döneminden önce Katoikia'lar 

Hellenleştirme kapsamında merkezi sistem içinde tek tip ve tek elden yönetilen birçok 

yerleşimin çekirdeğini oluşturmuştur.51 

Katoikia’ların, Kome statüsünde kalanları ise Kleroukhoi'luk olarak anılan tımar 

sistemiyle, Katoikos ünvanlı beyin idaresinde Katoikountes olarak nitelendirilmiştir. 

Toprak ve halk ile beraber merkezi yönetime bağlı ya da polisin territoriumunda ona 

bağlı bir birim şeklinde Roma imparatorluk dönemi içine kadar varlıklarını 

                                                                 
48

 Bilici-Gürler 2008. S. 161.  
49

 Keil 1914. S. 84.  
50

 Bilici-Gürler 2008. S. 162. 
51

 Akalın 2006. S. 73. 
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sürdürmüşlerdir.52 Bizans Dönemi’ne ait dokümanlarda ise bu tür yerler komopolis 

(kvmopoleiw) şeklinde ifade edilmiştir.53 

Özellikle Lydia'dan bulunmuş Roma dönemine ait yaklaşık 50 yazıtta Katoikia 

ya da Katoikos terimleri geçmektedir. Bunların işaret ettiği yerleşimlerin bir kısmının 

olasılıkla Makedon öncüllerinden veraset yoluyla kalmış ama çoğunun da ele geçen 

yazıtlar ışığında Hellenistik krallıklar arasında Ödemiş ve çevresinde de hüküm sürmüş 

olan Seleukos kurulumu olduğu düşünülmektedir. Roma döneminde ise Katoikia 

kökenli yerleşimler, yönetim biçimleri değiştirilmiş olmasına rağmen, farklı 

karakterleriyle varlıklarını sürdürmüşlerdir. Bunlardan bir kısmının sadece phorourion 

iken, bir kısmı gelişerek büyük yerleşimler haline gelmişlerdir. 54 

Phrourion Roma dönemi sonu ve Erken Bizans döneminde kendini gösteren 

kargaşa nedeniyle oluşan savunma gereksiniminden dolayı, kent çevresinin surla 

çevrilmesiyle oluşan kale-şehir yerleşimleridir. Koloe (Kiraz), Pyrgion (Birgi) ve 

Thyraion (Tire) gibi sağlam surlarla çevrili Phrourion denilen bu kale-şehir yerleşimlere 

örnektir.55 

Kaystros ovasında saptanan elliye yakın yerleşim yerinin büyük çoğunluğu 

Pentakome (Mendegüme) gibi dağ yamacı ve eteklerinde bulunurken, Bukolion ve 

Khondria gibi ova yerleşimleri de görülür.56 Bu antik yerleşimlerinden 14 âdeti Ödemiş 

ilçe sınırları içersinde yer almaktadır.57 

Küçük Menderes vadisinde ismi bilinen en önemli antik köy yerleşimleri 

Almoura, Boneiton ve Dideiphyta’dur. Bu yerleşimlerden Almoura yerleşimini, 

günümüzdeki Darmara (Eskioba) köyünün içinde ve alt yamaçlarında tespit  edilen antik 

kalıntılar ve isim benzerliği nedeniyle Darmara köyüne lokalize edilmiştir. 58 Eskioba’da 

                                                                 
52

 Akalın 2006. S. 71. 
53

 Bilici-Gürler 2008. S. 162. 
54

 Akalın 2006. S. 65-73. 
55

 Meriç 1988. S. 210. 
56

 Meriç 1988. S. 207. 
57

 Gürler 2003a. S. 739. 
58

 Meriç 1988. S. 209. 
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ele geçen yazıtlarda Amoura, çoğunlukla Katoikia59 olarak geçmesine rağmen Kome60 

olarak geçen yazıtlar da vardır. M.S. 1. yüzyıla ait bir yazıtta ÑH ÉA[lmourhn«]n 

Frug[«n katoik¤a (Phrygia’lı Almouralıların Katoikiası) ifadesi Lydia arazisinde 

Phrygia’lıların yerleştiği bir köy olduğunu işaret etmektedir. 61 Almoura’nın 

yerleştirildiği Darmara etrafında, üzerinde Magnola (Magnola) ve Salinda (Salinda) 

veya Alinda (Alinda) ifadeleri yer alan yazıt parçaları bulunmuştur. Bu nedenle 

Darmara yakınlarında yazıt parçalarında geçen yerleşmelerin var olabileceği 

düşünülmektedir.62 

 

Şekil 1: Kaystros Ovası (Keil – von Premerstein 1914) 

Boneiton/Boneita Katoikiası ise Küçükkale ve Büyükkale’nin kapsadığı bölgeye 

yerleştirilir.63 Bölgede bulunan yazıtlarda Bvneit«n katoik¤a “Boneitalıların Kasabası” 

ibaresi geçmektedir.64 Bu yazıtlardan Boneiton halkının Küçükkale atındaki Maltepe’de 

ve Büyükkale’nin batı tarafında oturdukları bilinmektedir. Ayrıca yazıtların değişik 

yerlerde ele geçmesi Boneitalıların, birden fazla yerleşme yerine sahip olabileceklerine 

işaret etmektedir.65 

                                                                 
59

 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3250. S. 187. 
60

 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3252. S. 189. 
61

 Şahin 1998. S. 69. IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3256. S. 192. 
62

 Keil 1914. S. 85. 
63

 Meriç 1988. S. 209. 
64

 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3221-3223-3233-3237-3239a. S. 166-178. 
65

 Meriç 1988. S. 209. 
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Diğer büyük katoikia ise Dideiphyta (Y76-Y77-Y85) Dideiphoita (Y13) 

Titeiphyta/Fata,66 günümüzdeki ismiyle Gökçen’dir. Gökçen’in yakın zamana kadar adı 

Fata idi. Fata isminin antik Dideiphyta’dan geldiği düşünülmektedir ve Selçuklu 

kaynaklarında adı Karye- i Fota olarak geçmektedir. Gökçen dışında Kireli’de aynı antik 

ismi taşıyan yazıtlar ele geçmesinden dolayı,  Boneitalılar gibi, aynı isimle anılan birden 

fazla köy yerleşimi olduğu67 ya da Katoikianın birkaç köyün bir araya gelmiş şekli 

olabileceği düşünülebilir. Ancak Dideiphyta yazıtlarında katoikia kelimesine ek olarak 

komarkhes (kvmãrxhw) kelimesi geçmektedir ve komarkhes; köy yöneticisi, köy 

muhtarı anlamındadır.68 

Latorenoi (Latorhn«n) halkı yerleşimi Torbalı ile Bayındır arasında yer alan 

Çırpı köyü arazisindeki Örentepe Mevkii’nde ele geçen bir yazıttan dolayı yazıtın 

bulunduğu bölgeye lokalize edilmiştir. Örentepe Mevkii’ndeki diğer yüzey 

buluntularının da desteklediği gibi, yazıtta adı geçen Latorenoi halkı burada yerleşim 

göstermesinin yanı sıra, bu köy olasılıkla Ephesos kenti sınırları içinde yer almaktaydı. 

Burası, antik yazar Athenaios’un sözünü ettiği Latoreia köyü olmalıdır ve antik yazar 

köyden “Magnesia’lı Alkiphron’dan öğrendiğimize göre, Ephesos yakınında bir dağ 

köyü vardır. Eskiden buranın adı Letous (Leto’nun köyü) idi. Ama şimdiki adı 

Latoreia’dır ve bu adı Amazon Latoreia’dan almıştır” şeklinde bahsetmektedir.69 

Bir kadastro listesinin olduğu yazıtta adı geçen Kinamoura (Kinãmoura) 

(Y14)70, yazıtın bulunduğu Teira ile Koloe arasına yerleştirilmiş 71 ve daha dar bir alan 

olarak Keil ve Premerstein tarafından Hypaipa kenti alanında olduğunu be lirtilmiştir.72 

Koloe’nin doğusunda Elbi civarında bulunan bir yazıtta Daredda Zeus’u (Di‹ 

DareddhnÒw) geçmektedir.73 Zeus’un bu epithetine dayanılarak Elbi yakınlarında 

Daredda şeklinde bir yerleşim olabileceği düşünülmektedir. 74 

                                                                 
66

 Meriç 2009. S. 19.  
67

 Meriç 1988. S. 209. 
68

 Çelgin 2011. S. 388.  
69

 Malay- Beden 2004. S. 186.  
70

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3806. S. 359. 
71

 Keil 1914. S. 71. 
72

 Keil 1914. S. 97. 
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Kirseli köyünde bulunan bir yazıttan dolayı da Kleimaka (Kleimakhn«n) 

(Y86)75 bu köye yerleştirilmiştir.76 

Diginda (Digindhn“)77 Kaystros kaynağı yakınındaki Ören köy’de bulunan bir 

yazıttan dolayı aynı köye yerleştirilmiştir (Y142). Elbi altından Tmolos’u aşan ve 

Philadelphia’ya giden yol üzerindeki Ören köy eski adıyla Kayacık Asar’da bulunan bir 

yazıtta adı geçen Zeus’un sıfatı “Digindenos”tan hareket ederek Diginda antik 

yerleşimini Kayacık Asar’a yerleştirmiştir.78 

Titakaza özerk sikkeler üzerinde adı görülen79 antik kaynaklarda adı görülmeyen 

bir yerleşimdir.80 Sikkeler üzerinde TITAKAZHVN (Titakaza’lıların) ifadesi yer alır.81  

Lokalizasyonu konusunda değişik görüşler vardır. J. Keil ve A. von Premerstein bu 

yerleşimi Mastaura ve Brioula arasında yer alan Anineta’nın komşusu olarak gösterir.82 

L. Robert, bu yerleşimin Tmolos Dağı’nın güney eğimindeki Birgi’de olduğunu 

belirtirken,83 sikkelerin Caria-Pisidia sınırından geldiğini84 ya da Messogis’in güneyi 

Aphrodisias’ın yakınına yerleştirilebileceği konusunda görüşler mevcuttur. 85 

Genellikle yazıtlardan bilinen antik köylerin lokalizasyonu, yazıtın bulunduğu 

yazıtın bulunduğu bölgeye göre yapılmaktadır. Aynı doğrultuda Siklianon; Bayındır’ın 

batısındaki Fırınlı/Furunlu köyünde ele geçen bir yazıtta, 86 Oumyrota Katoikiası 

(OÈmurothn«n katoik¤&)87 ise Koloe yerleşimine yakın Suludere(Y134) köyünde 

bulunan bir yazıtta ve Toloi/Tolokome Çatal civarında bulunan bir yazıtta adının 

geçmesinden dolayı, bulundukları günümüz yerleşimlerine lokalize edilmişlerdir 

                                                                                                                                                                                              
73

 Keil 1914. S. 61.  
74

 Şahin 1998. S. 78. 
75

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3865. S. 397. 
76

 Keil 1914. S. 66. 
77

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3720. S. 327. 
78

 Şahin 1998. S. 79. 
79

 Ramsay 1890. S. 423. 
80

 Şahin 1998. S. 55.  
81

 Blumer 1897. S. 162. 
82

 Keil 1914. S. 63.  
83

 Bilici-Gürler 2008. S. 161.  
84

 Ramsay 1890. S. 423. 
85

 Keil 1914. S. 63.  
86

 Şahin 1998. S. 126. 
87

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3713. S. 323. 
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yerleştirilmiştir. Çatal civarında ele geçen yazıtta (Tolokaisãreia)88 Tolokaisareia yer 

ismi geçmesine rağmen, bu ismin Toloi/Tolokome şeklinde olabileceği 

düşünülmektedir.89 

Koloe yakınlarındaki bir diğer antik yerleşme de (Targuhn“) Targya’dır. 

Targya, Akpınar köyünde bulunan Zeus Targyenos’a adanan yazıtlarda adı geçtiği için 

bu köye yerleştirilmektedir.90 

Kaira (Ka¤rhn«n)91 ve Palkea (Palkean«n) katoikiaları Kürdeli/Kürdülü 

köyünde ele bulunan yazıtlarda görülmektedir.92 Bu nedenle iki antik topluluğun 

birbirlerine oldukça yakın yaşadıkları veya komşu yerleşimlerin toplulukları oldukları 

düşünülebilir. 

Boukolion köyü (Bouxolian«n k≈mh)93  Alipaşa Çiftliği’nde bulunan bir 

yazıttan dolayı buraya yerleştirilmiştir.94 Aynı zamanda Peşrefli/Peşrevli köyünde 

bulunan bir yazıtta da Boukolion ismi geçmektedir. 95 Ancak aynı yazıtta Larisa, 

Almoura, Thyeira, Kotheira ve Pentakoma olmak üzere toplam 6 yerleşimin isimleri de 

görülmektedir. Bu yerleşimlerden sadece Kotheira ve Pentakoma, Peşrefli’de bulunan 

bu yazıttan başka bir yazıt ya da antik kaynakta görülmezken, diğer 4 kent Tire civarı 

farklı yerlere lokalize edilebilmektedir.96 

Larisa (Lareisen«n katoik¤a)97 Güzelimtepe’de bulunan bir yazıttan dolayı 

buraya lokalize edilmektedir.98 Larisa yerleşimi yazıtlarda katoikia olarak geçer.99 

Ancak Strabon bu yerleşimden köy olduğunu söylemekte ve yerleşimin konumundan; 

“Larisa, Kaystros ovası’nda Ephesos arazisinde bulunan bir köydür. Yakın zamanlarda 
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 Keil 1914. S. 84. 
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 Şahin 1998. S. 126. 
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 Malay- Akkan 2007. S. 21-22. 
91

 Şahin 1998. S. 88. 
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 Keil 1914. S. 66-67. 
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 IEph. VII, 1. 1981. Nr. 3276. S. 202.  
94
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burasının bir kent olduğu ve içinde Larisa Apollonu’na ait bir tapınak olduğu söylenir. 

Larisa, Ephesos’dan çok Tmolos Dağı’na yakındır. Kent Ephesos’dan yüz sekiz stadion 

uzaklıktadır ve bunlar Maionia’lıların alt tarafına yerleşmiş olabilirler” şekilde 

bahsetmektedir.100 Bizanslı Stephanos da, Strabon’un yerleşimden köy olarak 

bahsettiğini doğrular ve yerleşimin köy değil, kent olduğunu ifade eder.101 

Torrhebia (Torrhb¤a) Bozdağ (Tmolos) yaylası üzerindeki, şimdiki Gölcük 

alanını kapsayan antik yerleşimdir. Sardis akropolisine 17 km uzaklıktadır. Bizanslı 

Stephanos ve Ksanthos gibi antik yazarlar, Torrhebia isminin Lydia kralı Atys’ in oğlu 

olan ve lyr çalan Torrhebus’dan ya da Karia Zeusu’nun oğlu Karios annesi bir Nymphe 

olan Torrhebia’dan geldiğini, ayrıca Karios Apollonu tapınağı ve kutsal alan olduğunu 

belirtirler. Günümüzde ise Gölcük civarında arkaik stilde bir tapınağın varlığı 

görülmektedir.102 

Sauenda (Sauenda) yerleşimleri Tire’nin doğusuna yerleştirilir. Her iki yerleşim 

de katoikiadır. Yeğenli (Y85)103 ve Kirseli (Y86)104 köylerinde Sauenda yerleşiminden 

bahseden yazıtlar ele geçmiştir. Keil ve Premerstein Sauenda yerleşimin i Gökçen ve 

Balabanlı arası Yeğenli köyüne lokalize etmişlerdir. 105 

Ayrıca Balabanlı köyü civarında Hellenistik bir yerleşimin izlerini gösteren pek 

çok kalıntı görülmektedir. Messogis dağı kuzey eteğinde yer alan bu Hellebistik 

yerleşimin zirvesinde bir Bizans kalesi kalıntıları görülmektedir.106 

Hypaipa kentinin güney-batı kısmında yer alan Ortaköy’de Geç Bizans 

dönemine tarihlenen üzerinde yazıtların (Y60, Y61) yer aldığı epistil bloklar ele 
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geçmiştir. Mimari parçalar ve yazıttaki harf karakterlerinden Geç Bizans döneminde 

Ortaköy’de Medeksis adlı bir yerleşimin olduğu bilinmemektedir. 107 

Pentakome Messogis’in kuzey yamacındaki şimdiki Mendegüme yerleşimine 

lokalize edilmektedir. Pentakome beş köy anlamında olmasından dolayı bu köylerin 

Hamam, Kozluk, Demirderesi, Kocaören ve Başören köyleri olduğu 

düşünülmektedir.108 

Messogis’in kuzey eteğine kurulan bir diğer yerleşim Potamia (Potãmia) 

günümüzdeki Bademli kasabasına yerleştirilmiştir. 109 Messogis kıyı şeridinde ve 

Potamia yerleşimini batısındaki Digda yerleşimi ise eski adı ile Adagide, günümüzdeki 

adı ile Ovakent kasabasına yerleştirilir. Digda yerleşiminin de 2 km batısında 

Adagüme/konaklı beldesi yer almakta ve bu yerleşimde antik mimari kalıntılar 

görülmektedir.110  Bu beldede bulunan bir yazıtta geçen (Ke.[. .]a[ ]hn«n katoik¤&) 

ibaresi (Y171), yazıttın deforme olmasından dolayı ismi tam olarak okunamayan bir 

katoikianın varlığını göstermektedir.111 Messogis’in kuzey eteğinde yer alan Adagide ve 

Adagüme yerleşimlerinde, Tmolos’un güney eteğinde yer alan Dioshieron kentinden 

bahsedilen yazıtlar ele geçmiştir.112 Bu nedenle her iki yerleşimin Dioshieron’un alanı 

içersinde kaldığı düşünülmektedir.113 Hypaipa bölgesinde bulanan başka bir yazıtta ise, 

yazıtın deforme olmasından dolayı, ([≤ .]zoulhn«n katoik¤a) şeklinde (Y26) başka bir 

katoikianın varlığı bilinmekte, ancak lokalize edilememektedir. 114 Lokalize edilemeyen 

bir diğer yerleşim ise, Hypaipa yakınlarında bulunan bir kadastro yazıtının yedinci 

satırında görülen (k≈m˙ Postew) Postes köyüdür.115  

Bunların dışında Küçükkale, Hasançavuşlar, Ayaklıkırı, Halkapınar, Kurşak, 

Kumtepe, Alaylı, Gökçen, Hisarlık, Uzgur, Kumtepe, Turgutlu, Derebaşı, Doyranlı, 
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Kırtepe, Eğridere, Atçaşehir, Üzümler, Kazantepe, Kahrat, Işıklı, Dündarlı, Çayırlı, 

Çobanköy ve Yeniçiftlik köylerinde ve/veya yakınlarında yerleşim yerleri ve mezarlık 

alanlarının varlığı bilinmektedir. Buralarda bulunan ve bugün Tire Müzesi’nde korunan 

Hellenistik ve özellikle Roma Dönemi’ne ait seramikler, Roma Dönemi camları, plastik 

ve mimari parçalarla saptanabilmektedir. Çobanköy, Doyranlı, Kahrat, Yiğenli ve 

Turgutlu köylerinde bulunmuş Hellenistik ve Roma dönemlerine ait seramikler 

vardır.116 

M.Ö. I. yüzyıl Roma İmparatorluk Dönemi’nde Asya Eyaleti’nin merkezi 

Ephesos seçildikten sonra, Ödemiş ve çevresi, yani Yukarı Küçük Menderes Havzası 

Ephesos kentine bağlı bir bölge durumuna geldi. Bölgenin o döneme ait kaynaklarda adı 

Ephesum Cilbianis ya da Cilbiani Ephesiorum olarak (T22) geçmektedir. Aynı zamanda 

Kilbia Ovası (tÚ KilbianÚn ped¤on), aşağı ve yukarı olmak üzere iki bölümde 

anılmaktaydı. Roma terminolojisinde Aşağı Kilbia (Kilbiano‹ o kãtv) bölgesi 

Cilbiani İnferiores, Yukarı Kilbia (Kilbiano‹ o  ênv) bölgesi ise Cilbiani Superiores 

şeklinde ifade edilmektedir (T21).117 

Strabon Larisa’nın konumundan bahsederken onun Ephesos arazisinde bir köy 

olduğunu vurgulamıştır.118 Hatta Emirli köyünde bulunan bir sınır yazıtında (Y125) 

“Ephesos’luların sınırı 238” ibaresi,119 kent sınırını doğuda Emirli köyüne kadar 

uzandığını göstermektedir.120 Sınır taşında yer alan 238 şeklindeki tarih, bu yörede 

kullanılan ve M.Ö. 48/47'de başlayan Pharsalos erasına göre 190/191 yılına denk 

gelmektedir.121 

Kaystros vadisinde ele geçen mil taşları ve sınır yazıtlarında Ephesos Artemis’i 

kutsal alanının sınırından bahsedilir. “Kutsal Artmis’in sınırı” (˜ro Ë ÉArt°midow) 

ibaresi Boneiton122 ve Tolokome123 yerleşimlerinde veya “Kutsal Artemis alanının 
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sınırı”  ( Ë xvr¤ou t∞w ÉArt°midow) ibaresi ise Siklianon124 ve 

Teira/Thyraion125 civarı ele geçen sınır yazıtlarında görülmektedir.  

Ayrıca Boneiton civarı ele geçen çift yönlü bir yazıtın bir yüzünde “Ephesos’dan 

90 stadion” (§j ÉEf°sou stãdia §nenÆkonta) ifadesi geçmektedir. Yazıtın diğer 

yüzünde ise “Sardeon’dan 410 stadion” (§j Sãrdevn stãdia tetrakÒsia d°ka) ifadesi 

yer alır.126 1 stadion, 180 metre olarak değerlendirildiğinde,127 yazıt bize Ephesos ve 

Sardis arası mesafenin 500 stadion = 90 kilometre şeklinde ölçüldüğünü göstermektedir. 

Bir Stadionu 185,625 cm’den hesaplayan Şükrü Tül’e göre bu yol 500 stadion 94,4 km 

olup Belevi Ephesos Artemisionu’ndan başlayarak Hacı Mehmetler, Çepinler, Tire, 

Hacı İlyas Köprüsü, Hypaipa ve Subatan yaylası üzerinden Sardes Artemis Tapınağına 

varır.128 Bilinen en eski haritalardan Tabula Peutingeriana’da Ephesos’dan 15 

kilometre sonra yol ikiye ayrılır ve sol taraftaki yol Smyrna’ya ayrılmaktadır. Bu yol 

ayrımında Auloikome (Avluköy) adında bir yerleşim bulunmaktadır. Sağa ayrılan 

yoldan 55 kilometre sonra (Ypepa) Hypaipa’ya varılır. Hypaipa’yı geçtikten sonra 

Tmolos üzerinde 35 kilometre sonra Sardes kenti ile karşılaşılır. 129 

Şekil 2: Küçük Menderes Havzası (Meriç 1988. S. 204) 
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II. BÖLGENİN GENEL TARİHİ 

Ödemiş Ovası’nın büyük bölümünü kapladığı, Kaystros Havzası’nda (Küçük 

Menderes), şu an için Paleolitik dönem kalıntılar vadinin güney kıyısı, Messogis Dağı 

eteğinde yer alan Konaklı beldesindeki kaya resimlerinde görülmektedir.130 

Anadolu’nun farklı bölgelerinde Epi-paleolitik dönem buluntu toplulukları görülür iken 

Ege Bölgesinde, Epi-paleolitik dönem buluntu toplulukları açısından oldukça fakir bir 

görünümdedir. Ancak bu bölgenin Epi-paleolitik dönem ile ilgili araştırmalarının hemen 

hemen hiç olmayışı da buluntu fakirliği açısından önemli bir etkendir. Ödemiş Ovası’na 

en yakın Epi-paleolitik dönem buluntu toplulukları, Kütahya-Asarkaya açık hava 

buluntu yerinde görülür.131  

Paleolitik dönemden sonraki buluntular Geç Neolitik döneme 

tarihlendirilmektedir. Geç Neolitik dönem öncesi, Orta Neolitik dönem (M.Ö. 6. binin 

ikinci yarısı- M.Ö. 5. binin ilk yarısı) yaşanan geniş çaplı bir terk dönemi tanımlanır. 

Hem yüzey araştırmalarında ve İzmir-Kemalpaşa’nın 7 km kuzeybatısındaki Orta Batı 

Anadolu’nun Geç Neolitiği için tipik yerleşimi olan Ulucak höyük stratigrafisinde 

görülen bu boşluk, Batı Anadolu’nun büyük bölümünde izlenmektedir. Bu dönemde 

görülen değişimler, Anadolu’nun geri kalanında daha erken dönemlerde meydana 

gelmiştir.132  Neolitik yerleşimler, tepe veya höyük biçiminde olan iskân 

alanlarıdır. Tepeköy, Kuşçuburun, Yazıbaşı ve Palamutarası, bölgede yeni keşfedilen 

Geç Neolitik yerleşimlerinden bir kaçıdır.133 Torbalı ve Ödemiş ovalarında tespit edilen 

bu höyükler, ova düzlüğünde, ırmağa ya da yan kollara yakın yerlere kurulmuşlarıdır. 

Bu yerleşimlerin uzunlukları 75 m – 200 m arası değişirken, yükseklikleri 5 m ile 10 m 

arasında değişmektedir.134 

M.Ö. 5500 Geç Neolitik dönemden M.Ö. 4000 Geç Kalkolitik döneme kadar 

Orta Batı Anadolu’da yine bir iskân boşluğu görülür. Bu boşluğun nedeni henüz 

bilinmemektedir. Bazı bilim adamları Geç Kalkolitikteki yeniden canlanmayı 
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Güneydoğu Avrupa’dan gelen göçmen nüfusa bağlamakla beraber, gelen nüfusun 

sürekli olması göçü tartışmalı hale getirmiştir. 135 M.Ö. 5. bin yılın sonlarında ve 

özellikle M.Ö. 4. bin yılda Güneydoğu Avrupa ile Batı Anadolu arasında idoller, 

figürünler ve keramiklerle belirlenen ilişkiler giderek artmaktadır. 136 

Batı Anadolu’da Erken Tunç Çağları birbiri arda gelen değişimlerle belirlenir. 

Bu değişimler birçok yeni yerleşim ortaya çıkması, yerleşim boyutları ve yapılarında 

görülen değişimler, anıtsal yapıların ortaya çıkması, Metalürji ve keramik üretim 

teknolojisindeki ilerleme, mezar buluntularından anlaşıldığı kadarıyla mevkilerini 

egzotik mallarla ifade eden üst sınıf mensupları arasındaki uzun mesafeli ticaretin 

artması gibi değişimlerdir. Bütün bunlar Erken Tunç Çağı I evresinde (yak. M.Ö. 3000-

2700) görülmektedir, fakat asıl Erken Tunç Çağı II evresinde (yak. M.Ö. 2700-2400) ve 

Erken Tunç Çağı III evresinde (yak. M.Ö. 2400-2000) belirgin hal almaktadır.137  

M.Ö. 3. bin yılda Orta Batı Anadolu’nun Geç Kalkolitikteki yerleşimleri, Erken 

Tunç Çağı’nda da varlığını sürdürmüştür. Yüzey araştırmalarında Küçük Menderes ve 

Gediz vadilerinde, düzenli yayılım gösteren 100’ün üzerinde Erken Tunç Çağı yerleşimi 

tespit edilmiş ve büyük çoğunluğu bu dönemde kurulmuştur. Önceki dönemlerde 

olduğu gibi, birçok yerleşme vadi tabanlarındaki höyükler üzerinde, bazıları ise vadi 

kenarlarındaki doğal sırtlarda ve platolarda bulunur. M.Ö. 3. binin sonunda çark yapımı 

“Batı Anadolu Kırmızı Perdahlı Malları” ortaya çıkmıştır. 138 Ödemiş’te ise Erken Tunç 

Çağı’nı Beytiköy, Gavurtepe, Karakova ve Eşmen gibi höyük ler temsil eder. Bu 

höyüklerin Beycesultan ile yakın temas halinde olmaları mümkün görülmektedir. Hatta 

Eşmen höyük üzerindeki kalıntılar daha geç tarihlere kadar gitmekte, bazı Geometrik 

Döneme ait izler ve çatı parçaları bulunmaktadır. 139 Ödemiş Yolüstü köyü yakınındaki 

Sazlıtepe höyüğü yüzeyinde bulunan çanak-çömlek parçaları, bölgedeki yerleşimin 

M.Ö. III. bin yılın başlarına kadar uzandığını göstermektedir. Ödemiş’in 2 km 
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güneyindeki Kumkuyu höyüğü ile Demircili köyü güneyindeki Tepetarla höyüğü 

yüzeyinden, genellikle elle yapılan koyu renk kırmızı hamurlu kaplar toplanmıştır. 140 

                                  

Şekil 3-4: Taşlıtarla ve Kumkuyu höyüğü buluntuları (Sevin 2013. S.20) 

 

M.Ö. 2. bin yılın başlarında Orta Tunç Çağı evresine girilir. Bu çağda Batı 

Anadolu’da çeşitli yerel beylikler ortaya çıkmış ve bu beylikler zaman zaman Arzawa 

ve Assuwa gibi isimler altında konfederasyon oluşturmuşlardır. 141 

Araştırmacıların Assuwa konfederasyonun Lokalizasyonu hakkında genel kabul 

gören iki görüşleri vardır. Birinci görüş, Anadolu’nun kuzey batısı olduğu görüştür. II. 

Tuthaliya yıllıklarında sayılan bir ülkenin bütününü oluşturan 22 yer isminin hem bir 

birlerine yakın olması gerektiğinden dolayı, hem de yıllıkta sıralamanın sonunda yer 

alan Wiluşa kentinin İlion/İlios ve Taruişa kentinin Troya ile bağdaştırılmaktadır. Bu 

nedenden dolayı Assuwa konfederasyonun, lokalizasyon olarak Anadolu’nun kuzey 

batısı olduğu araştırmacıların bazılarınca kabul görüştür. 142 İkinci görüş ise; Assuwa 

Lydia bölgesine ya da daha dar bir alan olarak Küçük Menderes Havzası’na, lokalize 

edilmeye çalışılmıştır. Bölgenin Assuva ve Mira krallıklarının bir parçası olduğunu 

iddia eden teoriler diğerlerine göre daha fazla itibar görür. Assuwa’nın M.Ö. I binyıla 

ait olan eski Yunanca yazılmış antik edebi kaynaklarda (Homeros, İlyada, 2. 2. 440 ve 
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Herodotos, 4, 45)  bir bölge adı olarak geçen “Asia” ile isim benzerliğinden dolayı 

eşleştirilebileceği önerilmektedir. Bu öneri çerçevesinde Lydia adıyla anılacak olan 

bölgenin bilinen ilk sakinlerinin Assuvalılar olabileceği teorisini güçlendirir.143 

M.Ö. 2000-1600 Orta Tunç Çağı evresi, büyük boyutlardaki yerleşimlerin, 

sarayların ve uzun mesafeli ticari ilişkilerin görüldüğü evredir. Orta Tunç Çağı’ın ilk 

evresi, Lydia bölgesi için pekiyi anlaşılmamakla birlikte M.Ö. 1700’lere gelindiğinde 

büyük kaleler (stadel) gelişmeye başlar. Üretim ve iktidarın merkezileşmesi yerleşim 

şekillerine yansımıştır. M.Ö. 3. binde Gediz ve Küçük Menderes vadilerinde görülen 

100’den fazla yerleşmeden, M.Ö. 2. bin yılda 70 yerleşime düşüş görülmesi, daha 

yoğun nüfuslu merkezler için eskilerin terk edilmesi anlamına gelmektedir. Ödemiş ve 

çevresi için, bilimsel çalışma yapılmış M.Ö. 1700’lere tarihlenen en yakın stadeller 

(örneğin; Asartepe ve Kaymakçı) Marmara Tmolos’un güneyi Gölü’nü çevreleyen 

yamaç ve kıyılarda görülür. Bu stadeller Geç Tunç Çağı’na kadar yerleşim görmüş, 

sonrasında da yerleşime tanık olmamıştır. Hepsi de yüzeyde yangın tahribatına dair izler 

taşır.144 

 

Şekil 5: M.Ö. II. bin yılda Hitit yer adlarını gösteren harita (Kaya 2011. 

Res. 3.5) 
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Hititler’in Anadolu’da birliği sağladığı, Batı Anadolu’da Büyük Hitit Devleti’ne 

yarı bağımlı Arzawa Krallığı’nın varlığı ve bunun başkentinin Appasas olduğu Hitit 

yazılı belgelerinden bilinmektedir.145 Hitit-Arzawa ilişkileri (M.Ö. 1650-1620) I. 

Hattuşili’nin iktidar yıllarına tarihlenmektedir. Bu dönemde Arzawa ülkeleri ayaklanır 

ve Hitit egemenliğinden kopar, sonra kralın gayretleri ile tekrar Hitit’e bağlanır. 

Buradaki “ayaklanma” sözcüğünden bu tarihten önce de Arzawa’nın Hitit’e bağlı 

olduğu sonucu çıkmaktadır. Böylece Hititlerin Batı Anadolu ile ilgilenmeleri M.Ö. 17. 

yüzyıla kadar çekilmektedir. Arzawa, Hitit yazılı belgeleri aracılığı ile Batı Anadolu’da 

varlığını öğrendiğimiz ilk isimdir. Araştırmacıların son yıllarda üzerinde anlaştığı nokta 

asıl Arzawa’nın (Küçük Arzawa olarak da bilinir) çekirdek arazinin Kaystros (Küçük 

Menderes) vadisini kapsadığıdır. Küçük Menderes’i kapsayan Arzawa, yine Hitit 

belgelerinde “Arzawa Ülkeleri” olarak tanımlanan Çanakkale Boğazı’ndan Göller 

Bölgesi’ne kadar geniş Batı Anadolu coğrafyasındaki çok sayıda yerel beyliğin 

oluşturduğu konfederasyondan Küçük Arzawa olarak ayrılır. Küçük Arzawa’nın belki 

de M.Ö. 2. binin başlarında itibaren bölgede oynadığı gelenekselleşmiş stratejik rolünü 

göstermektedir.146 Hitit kaynaklarında Arzawa, kimi zaman uruArzawa şeklinde şehir 

olarak, kimi zaman KUR Arzawa ve KUR uruArzawa şeklinde ülke olarak ya da 

KUR.KUR.MEŞ uruArzawa şeklinde de ülkeler topluluğu, komfederasyon olarak 

geçmektedir.147 

 1990 yılı sonrası Küçük Menderes nehrinin sularının boşaldığı körfezin yanında 

bulunan Sulçuk-Ayasuluk Tepesi’nde yapılan kazı ve araştırmalar, (M.Ö. 1500-1100) 

yılları arasında Ephesos Körfezi çevresindeki en önemli yerleşim yerlerinden birinin 

Ayasuluk Tepesi’ndeki kent Appasas olduğunu göstermektedir. Miken seramik 

örnekleri, sur duvarı ve mezarlardan oluşan kanıtlar Appasas kentinin burada kurulmuş 

olabileceği kanısını güçlendirmektedir. 2000 yılında 22/S açmasından ele geçen mühür, 

Hitit veya Miken Mührü olmayıp Batı Anadolu’ya has bir mühür olmasından dolayı, 

Appasas’a ışık tutması beklenmektedir.148 
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M.Ö. 1400-1380 II. Hattuşiliş dönemimde Hitit Devleti zayıflayınca Arzawa 

Krallığı en parlak dönemini yaşar. Bir Arzawa ordusu, Alçak Ülke’yi geçip, sınırını 

Hitit Devleti aleyhinde genişletmiştir. (M.Ö. 1380-1480) Hititler yeniden harekete 

geçerek daha önce kaybetmiş oldukları Alçak Ülke’yi geri alırlar. (M.Ö. 1339-1306) II. 

Murşili bütün Arzawa Krallığı’nı işgal edip ortadan kaldırır. 149 II. Murşili, Batı 

Anadolu’ya düzenlediği sefer sonrasında Arzawa’dan en az 65.000 insanı Hitit 

anayurduna taşımıştır. Daha öncesinde II. Tuthaliya’nın Assuwa’ya karşı 

gerçekleştirdiği askeri sefer sonunda 10.000 asker, 600 takım at ve savaş esirlerinden 

oluşan çok sayıda ganimeti Hatti ülkesine götürmüştür. Bu şekilde Hititlerin Batı 

Anadolu’nun insan gücünden yararlandıkları, esir aldıkları halkları Orta Anadolu’da 

tarım arazilerinde kullandıkları Hitit belgeleri yoluyla bilinmektedir. 150 Ş. Tül’e göre 

götürülen insan sayısı 15 bin (namra) kişidir ve 15 bin kişiyi 500’er höyük nüfusuna 

bölünürse Küçük Menderes Vadisi içersinde 30 kadar höyük aramak gerekecektir. Bu 

durum M.Ö. 1315 yıllarında Küçük Menderes yerleşimlerinde yavaşlama ve ıssızlaşma 

görülmektedir.151 Bunun yanında Hitit belgelerinde büyük kralın ganimetinin çoğunun 

büyük koyun ve sığır sürülerinden oluşturduğunu söz edilmektedir. Örneğin erken bir 

belgede Hitit kralı I. Hattuşili, Arzawa ülkesine yaptığı seferini “Arzawa’ya karşı 

yürüdüm ve ondan sığır ve koyun aldım” şekilde anlatmaktadır.152 Arzawa Krallığı’nın 

yıkılmasından sonra, M.Ö. 13. ve 12. yüzyıllarda Küçük Menderes’in de içinde olduğu 

İzmir ve yakın çevresine hâkim olan Mira Beyliği ortaya çıkmıştır. 153 

Orta Batı Anadolu’nun Hititlerin bir parçası olduğu savı, bölgede kaya 

anıtlarının keşfedilmesiyle güçlenmektedir. Bunlardan biri Akpınar’da Manisa Dağı 

kuzey bitimindeki bir kaya üzerinde, diğeri ise Kemalpaşa vadisinin güney kenarında, 

Boz dağ’daki Karabel geçidinin güneye bakan kayalık yüzündedir. Bu iki anıt Hint-

Avrupa dil ailesinden Hiyeroglif Luvice ile beraber görülen kabartmalara sahiptir. Yerel 

yöneticiler tarafından yaptırılan bu anıtlar, M.Ö. 13. yüzyılda yaygın olan Hitit 

üslubunda işlenmiştir. Ödemiş Ovası’nın kuzey batı tarafında kalan Karabel kaya 
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kabartması Hiyeroglif Luvice yazıtı, Hitit arşivlerinden bilinen Mira Krallığı’nın M.Ö. 

13. yüzyıl sonundaki kralı Tarkasnava tarafından dikildiği belirtilir. M.Ö. 2.bin yılın 

başlarında Mira ve komşuları, Hititlerin Arzawa ülkesi olarak adlandırdığı bir birliğin 

üyesiydi. Batı Anadolu’nun tamamını kapsayan Arzawa, Geç Tunç Çağı’nda önemli bir 

güç haline gelmiş, kralları Hattuşa ve Mısır ile diplomatik ilişkiler kurmuştur. 154 Hattusa 

kökenli metinler yanında Arzawa adı sadece birkaç defa Mısır’daki Amarna 

metinlerinde de geçer. Alalah IV. Tabakada ele geçen iki metinde de Arzawa adı 

geçmektedir.155 

                                       

Şekil 6-7: Karabel anıtı ve Karakuyu kabartması (Işık-At.-Tek. 2011. Taf. 4-5) 

Karabel anıtı dışında Hititlerin Küçük Menderes’de varlığını gös teren bir diğer 

kanıt ise, Mira Krallığı topraklarındaki Karakuyu’dan Hititlerle ilgili olabileceği 

düşünülen bir dikme taş parçadır. Eserin üzerinde Hitit tanrısı veya askerinin sağ 

ayağının bir kısmı ile mızrağının bir parçası yer almaktadır. Rölyef elbisesi, mızrağı, 

bacağı ve ucu kıvrık ayakkabısı ile tipik Hitit özelliği taşımaktadır. 156 Metropolis 

kentinde ele geçen Hitit-Luvi Hiyeroglifli bir mührün bulunması da Küçük Menderes 

vadisinde diğer buluntularla birlikte Hitit varlığının kanıtlamakta bize yardımcı 

olmaktadır. Ayrıca Kıta Yunanistan’da Perati’de bulunan ve üzerinde Mira Ülkesi’nin 
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adı okunabilen bir steatit mührü Batı Anadolu’da siyasi bir gücün Geç Hellas IIIC’nin 

başlarında var olduğunu işaret ettiği söylenebilir.157 

Farklı araştırmacıların farklı noktalara lokalize ettiği bir Arzawa kenti olan 

Puranda’nın Torbalı yakınlarındaki Bademgediği Tepesi olduğuna dair araştırmalar 

devam etmekte, Prof. Dr. Recep Meriç’in Metropolis’de önemli M.Ö. II. binyıl 

buluntularının ele geçmesi ile de bu görüşün kanıtlanabileceğini savunmaktadır.158 

Bademgediği Tepe, Miken sarayı sonrası dönemle ilgili bilgi veren Anadolu’daki en 

önemli merkezlerden biridir. Hitit Dönemi yerleşiminin sona ermesinden uzun bir süre 

sonra bir göç dalgasının ilk yerleşim yeri haline gelmiştir. Stratejik açıdan Karabel 

geçidinin izlenebildiği bir noktada bulunan kentte gerçekleştirilen kazılarda Geç Hellas 

IIIC (M.Ö. 1190-1130) dönemine tarihlendirilen, önceki evrelerde görülmeyen önemli 

miktarda el yapımı perdahlı seramiğin ve silindirik-makara ağırlıklar ele geçtiği 

bildirilmektedir. Elde edilen bu veriler seramikleri kullanan Balkan kökenli halkların 

bölgeye gelerek yerleştikleri ya da kısa süreli konaklamanın ardından güneye doğru 

hareket etmiş olabileceklerini işaret etmektedir.159 

M.Ö. 12. yüzyılın ilk yarısında görülen bu göç dalgası öncesinde (M.Ö. 1339-

1306) II. Murşili’nin işgalinden M.Ö. 12. yüzyılın başlarına kadar Bademgediği 

Tepesi’nde tekrar yerleşim göstermemektedir. Hitit kaynaklarına göre II. Murşili’nin 

Batı Anadolu’ya düzenlediği sefer sonrasında Arzawa’dan götürdüğü en az 65.000 

insanın 16.000 kadarını Bademgediği Tepesi olduğu düşülen Puranda’dan götürdüğü 

Hitit arşivlerinden bilinmektedir. Anlaşılan o dur ki, iki yüzyılı bulan bu ıssızlığın perde 

arkasında Hitit devletinin sistemli bir politikası yatmaktadır. Hititler, bölgedeki isyanları 

ve Arzawa ülkeleri ile Ahhiyawa arasındaki dirsek temasını önleyebilmek için Batı 

Anadolu’yu güçsüzleştirme ve baskı altına alma çabalarının yanında bölgeyi 

ıssızlaştırarak da ekonomik olarak çökertme yoluna gitmiştirler.160 Aynı zamanda 

Minos seramiğinin de ele geçtiği Bademgediği Tepesi, Minos ve devamında gelen 

Miken uygarlıklarının bölgedeki varlığını göstermektedir.  
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Orta Tunç Çağı’nda Minos ile başlayan ve Geç Tunç Çağı içerisinde Miken ve 

Hitit devletleri tarafından sürdürülen yöntemler ve politikaların Batı Anadolu’nun yer 

altı ve yer üstü kaynaklarını hedef aldığını gözler önüne sermektir. Batı Anadolu Lydia 

bölgesiyle Ege havzasında Minosluların yerini alan Mikenlerin ise Geç Hellas IIIA 

(M.Ö. 1400-1300) döneminden itibaren Batı Anadolu toprakları ile ilgilenmeye 

başladıkları görülür. Mikenlerin Batı Anadolu ile ilgilenmelirinin sebebi; Yunanistan’da 

çok az sayıda ya da hiç ele geçmeyen doğal kaynakların var olmasıdır. Batı 

Anadolu’nun coğrafi ve jeolojik yapısından dolayı, kereste ihtiyacını karşılayacak 

ormanların dağılımı, maden kaynaklarının bolluğu, bunların içerisinde en önemlileri 

olan altın kaynaklarının bölgedeki dağılımı Mikenleri cezbeden etkenlerden olmalıdır. 

Antik Çağ yazarlarının verdiği bilgiler dışında Batı Anadolu’nun günümüzde de halen 

altın maden yatakları bakımından zengin olduğu bilinmektedir. Bunlardan ikisi, 

Bergama-Ovacık ve İzmir-Seferihisar-Efemçukuru’nda altın madenleridir. Ayrıca Batı 

Anadolu’da Miken etkinliklerinin en yoğun olarak gözlemlendiği yerler arasında da 

İzmir-Seferihisar’da, Bayındır yakınlarında Gümüş Dağ’da, gümüş yataklarının var 

olduğu bilinmektedir. Yer altı ve yer üstü kaynaklarının yanı sıra Batı Anadolu’dan 

karşılanan Miken saraylarında çalıştırılacak köleler de bu etkenlerden biridir.161 

Hititlerin rakibi Ahhiyava (Roosevelt’e göre; olasılıkla Homeros’un Akha’larına 

karşılık gelen bir Doğu Ege Miken devleti ya da devletler topluluğu) ile yakınlığı ve 

Ahhiyava’nın M.Ö. 14. yüzyılın ortası ve sonlarındaki fetihleri II. Murşili’nin 

Arzawa’yı işgaline, ardından küçük krallıklara bölünmesine neden olmuştur. Başkenti 

Appasas (Antik Ephesos) olan ve Bozdağ’ın güney tarafı, Büyük Menderes (Meandros) 

ve Küçük Menderes (Kaystros) vadilerini içine alan bölgede hüküm süren Mira Beyliği, 

klasik dönem Lydia’nın güneyi ile örtüşmekteydi. Arada sınır olan Bozdağ’ın kuzey 

tarafı olan Gediz vadisi ve daha kuzeyi ise Arzawa Birliği’nin başka bir üyesi olan Seha 

Nehri ülkesi ile sınır komşusudur.162 

Küçük Menderes’e hâkim olan Mira Beyliği’nin bilinen ilk beyi, 

Mashuiluwas’tır. Arzawa seferi sırasında II. Murşili’nin müttefiki ve istihbarat kaynağı 
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ve aynı zamanda eniştesidir. Babası I. Şuppililiuma döneminde kız kardeşi Muwatti’yi 

Mashuiluwas’a gelin göndermiştir. Arzawa parçalandıktan sonra komşu Kuwaliya 

Ülkesi de Mira’ya katılarak beyliğin sınırlarını Ege Denizi’ne kadar genişletilir. Ancak 

bilinmeyen bir nedenden dolayı Mashuiluwas isyan etmiş, bunun üzerine yakalanarak 

Hattuşa’ya götürülmüş ve Kupanta-Kal, Mira Beyiği’nin başına geçirilmiştir. Bu 

değişiklikten sonra Mira Beyliği, Hitit Devleti’nin yıkılışına kadar devletin en önemli 

müttefiki olmayı devam ettirmiştir. J.D. Hawkins’in Karabel Geçidi’ndeki Luwice 

yazıtın son çözümlemelerine göre, anıt Mira kralı Targasnawa’ya aittir. Yazıtta 

çözümlenemeyen iki isim ise bilim adamına göre Alantalli ve dedesi Kupanta-Kal’a ait 

olmalıdır. Kral Targasnawa adına, Hitit başkenti Hattuşa’da bazı mühürlere 

rastlanmıştır. Ayrıca İzmir civarında bulunduğu belirtilen Tarkondemos mührü 

üzerindeki hiyeroglif, Targasnawa olarak okunmaktadır. 163 Tarkondemos mührü 

yardımıyla çözümlenebilen Karabel yazıtında da aynı şekilde “Mira Kralı, Targasnawa” 

yazmaktadır. Ayrıca Büyük Menderes’deki Suratkaya yazıtı, mi+ra-a REGIO VIR2 

“Mira’lı adam” ve Karakuyu Dikme taşındaki boustrophedon tarzı yazıttaki 

MAGNUS.REX|TAR[KASNA?]-wa/i mi+ra/i-a REG[IO] L24-pa-[ ] SUPER? 

CAPERE[(-)?]| “Büyük Kral Targasnawa, münakaşadan/kavgadan Mira’yı aldı” 

şeklindeki yazıtlar da bölgedeki Mira’nın varlığını göstermektedir.164 

M.Ö. 1200 tarihinde Geç Tuç Çağı, sadece Küçük Menderes ya da Batı Anadolu 

için değil, tüm Doğu Akdeniz’de ansızın sona ermiştir. M.Ö. 1180 tarihine gelindiğinde 

Hitit İmparatorluğu, Batı Anadolu’daki yerel devletler ve Hellas’daki Miken-Aka 

konfederasyonu tamamen yıkılmış, Kargamış, Ugarit, Kıbrıs ve Girit gibi ticari 

merkezler ortadan kalkmıştır. Bu olayların nedenine bakıldığında değişik hipotezler ileri 

sürülür. Mısır’da 20. Sülale’nin ilk kralı III. Ramses’in (M.Ö. 1200-1168) Medinet 

Habu’daki mezar anıtı duvarında “Denizden gelen Kuzeyliler” in yazdığı veya Eskiçağ 

literatüründeki adları ile Deniz Kavimleri istilaları en başta sebep olarak görülmektedir. 

Aynı yazıtta ve 40 yıl önceki II. Ramses dönemindeki yazıtta, Batı ve Güney Batı 

Anadolu işaret eden (Arzawa) isimleri geçmektedir. Bu yazıtta görülen Lukka ve 

Arzova isimlerinden dolayı bazı araştırmacılar, söz konusu halkların Batı ve Güney 
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Anadolu kökenli hem Hitit kontrolü altındaki yerel beyliklerde yaşayan, sürekli baskı ve 

isyan konumunda bulunan ve ekonomik nedenlerle ortaya çıkan yeni koşullardan 

yararlanıp hareketlenen yerli halklar olabileceklerini ileri sürmektedirler. Bu dönemde 

Hitit ve çevresindeki bölgelerin ciddi bir kıtlık tehlikesi içinde olduğu belgelerden 

anlaşılmaktadır.165  

Geç Tunç Çağı’n bitimi sırasındaki söz konusu kıtlığın boyutlarını Herodotos’un 

dizelerinde de görmekteyiz; “… Manes oğlu Atys zamanında kıyıcı bir kıtlık sarmıştı 

bütün Lydia’yı. Bir süre dişlerini sıktılar Lydialılar, sonra kıtlık sürüp gittiği için 

çareler aradılar, her biri kendince bir çare ileriye sürdü… açlıklarını bastırmak için, 

yiyecek peşinde koşmayı unutmak için iki günün birini oyuna veriyorlardı, ertesi gün 

oyunu bırakıp yemek yiyorlardı. On sekiz yıl boyunca böyle yaşadılar. Ama kötülük 

azalacağı yerde kırımını büsbütün arttırınca kral Lydia’yı ikiye ayırıyor. “Kim kalacak, 

kim gidecek” diye kura çektiler. Tabii ki, kaderin kalmak için ayırdıkları yine kendi 

hükmü altında olanları idi. Göç edecek olanlara oğlunu veriyordu, adı Tyesenos’tu. 

Böylece ülkeden çıkmak üzere şehirden ayrılırlar. İzmir’e inerler. Yurt edinme çaresi 

peşinde kıyı kıyı dolaşırlar. Gemi yaparlar. Sonunda Umbria’ya yanaştıkları güne 

kadar denizlerde gezdiler. Orada kent kurdular ve torunları bu gün de orada 

oturmaktadırlar. Lydialı adını değiştirdiler, kendilerini yola çıkaran kral oğlunun adını 

aldılar; yeni adları olan Tyrsen’ler sözünü onun adına göre üretmişlerdir.”166 Bu 

anlatımında Herodotos, Geç Tunç Çağı’nın bitimindeki son Hitit belgelerinde de bilinen 

kıtlık, açlık, göç gibi olaylara değinmektedir. Hititler tarafından fazlaca sefalet ve 

eziyete maruz bırakılan Batı Anadolu halkı, yeni yurt arayışları içersinde göç olaylarına 

başlamışlar ve Doğu Akdeniz ülkelerinde Deniz Kavimleri İstilaları olarak adlandırılan 

yıkımlara neden olmuşlardır.167 Doğruluğu konusunda kesin yargılara varılamasa da 

Filistinlilerin kökeni olarak da Girit veya Batı Anadolu Lydia bölgesi temel alınarak 

Yunan kaynaklarında geçen Pelasg topluluğu düşünülmektedir. 168 
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Lydia’nın bu yöreye ilk varış tarihleri kesin olarak bilinmez. Bazı araştırmacılar 

Lydialıların Tunç Çağının sonlarında Frigler ile aynı zamanda Anadolu’ya geldiklerini 

söylerler. Bazıları da Lydia dili ile Hitit arasında bir ilişki olduğunu ve Lydialıların Batı 

Anadolu’ya M.Ö. 2. bin yılın başlarında gelip yerleştiklerinin savunurlar. Gerçekten de 

Lydia’nın çivi yazısı, Hitit Hiyeroglifleriyle ve Hititçesi baş başa bir gelişim gösterdiği 

ortaya konmuştur. Bu nedenle Lydialıların oturdukları yerlere M.Ö. 2. bin yıldan önce 

doğuda gelmiş Hint-Avrupalı olması çok olasıdır. Ancak bu bölgeye en azından 

kalkolitik çağdan beri oturan Anadolu bir halkın varlığını da unutmamak gerekir. 169 

Geç Tunç Çağı sonu Mira ve Seha Nehri Ülkesi’nin yıkılışı ile Lydia 

Krallığı’nın yükselişi arasındaki dönem için tarihi kanıtlar yoktur. Antik yazarlara 

baktığımızda, Herodotos; “...buralarda Agron’dan önce hüküm sürmüş olanlar, eskiden 

Maionialılar denilen Lydia halkına ...” “...Lydia’lılar eskiden Maionia’lılar adını 

taşırlardı...”170 Ve sonrasında Herodotos ve Homeros’un bilgilerini kullanan Strabon; 

“… Burası ozanın (Homeros) Meionialılar dediği Lydialıların ikamet ikamet ettiği 

yerdir. Daha sonra yazarlar buralara Maionialılar demişlerdir. Bir kısmı bunları 

Lydialılarla eş tutmuş, bir kısmı da ayrı olarak göstermiştir. Fakat bunları aynı 

insanlar olarak göstermek daha doğrudur”171 dizeleriyle Geç Tunç Çağı sonrasında 

Lydia bölgesinin ikamet ettiği topraklara Maionia dendiğini ve Maionialıların 

Lydialılarla bir tutulduğu vurgulamaktadırlar.  

Akurgal’ın Lydialıların kökeni veya nerden geldikleri konusundaki anlatımına 

ek olarak yine Antik kaynaklara bakacak olursak; Herodot birinci kitabında 

Karya'lılardan bahsederken, “… Mylasa'da Karia Zeus'una ait çok eski bir tapınak 

gösterirler ki burada kardeş uluslar oldukları Mysia'lılar ve Liydia'lılar da kabul 

edilirlerdi: Zira diyorlar Lydos ve Myros Kar'ın kardeşleridir. Bu iki ulus bundan ötürü 

kabul ediyorlardı; ama başka soydan olanlar Kar dilini konuşsalar bile, bu tapınağa 

sokmazlardı” diyerek Mysialıların ve Lydialıların kardeş uluslar olduğunu 

vurgulamaktadır.172 Herodotos’un bu söylemini destekleyen Strabon; “Homeros’un 
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Meionialılar dediği Lydialılar ve Maionialılar bir bakıma hem bu insanlarla hem de 

birbirleriyle karıştırılmaktadırlar. Çünkü bazıları bunların aynı, bazıları da farklı 

olduklarını söylemektedir. Bunların bir kısmı Mysialıların, Thraklardan olduklarına 

inanmakta ve bu da Lydialı Ksanthos ve Eleialı Menekrates’in yaptığı eski açıklamaya 

uymaktadır. Bu açıklamaya göre Mysia isminin aslı Lydialılarda gürgen ağacına 

verilen isimden çıkmıştır. Olympos Dağı’nın dolaylarında çok sayıda gürgen ağacı 

vardır. Gene bu açıklamaya göre halkın onda biri buraya yollanmıştır. Ve bunların 

torunlarına “oksya” ağacından dolayı Mysialı denmiştir ve dillerinde bunu doğrulayan 

kanıtlar vardır. Mysialıların dilleri bir bakıma Lydia ve Phrygia dillerinin 

karışımıdır.173 … Bundan sonra Dionysios (Euboia’daki Khalkis’li Dionysios), kentlerin 

kuruluşlaru hakkındaki kitabında, şimdi Thrakia Bosphorus’u denen Khalkedon ve 

Byzantion’daki boğazın eski devirlerde Mysaia Bosphorus’u adını taşıdığı yazar. Bu da 

Mysialıların Thrakialı olduklarına bir kanıt sayılabir” 174  demektedir. Herodotos ve 

Strabon’un bu sözlerine dayanarak, Mysiaların Thrakia kökenli olduklarını ve 

Lydialıların Mysialılarla yakınlıklarından ve kardeş ulus sayıldıklarından dolayı, 

Lydiaların da Thrakia kökenli olabilecekleri söylenebilir. Yine Herodotos ve Strabon’a 

göre, Brygler adını taşıyan ve Lydialara yakın olan Frigler, Anadolu’ya Makedonya ya 

da Trakya’dan boğazları geçerek, M.Ö. XIII. yy.ın sonlarında gelmişlerdir.175 Yine bu 

bilgilere dayanarak Mysialılar, Phrygialılar, Maionialılar ve Lydialılar arasında etnik 

anlamda bir fark olmadığı anlaşılmaktadır. O halde Lydialılar da Maionlar ve Friglerle 

birlikte M.Ö. 12. yüzyılda Ege Göçleri çerçevesinde Anadolu’ya gelen ve daha sonra 

kendi adlarıyla anılacak olan bölgeye yerleşen bir Thrak kabilesiydi. Anlaşılan onların 

adı, Karanlık Çağ sonlarına kadar bölgede daha etkili olan Thrak kabilesi Maionlar 

tarafından gölgelendi. Fakat M.Ö. 8. yüzyılda Lydler (Lydialılar) Maionlardan daha 

güçlüydüler ve Maionlar Lydlerin giderek artan gücüne boyun eğmek zorunda kaldı. 176 

Frigler, M.Ö. 9. yüzyılın başlarından M.Ö. 7. yüzyılın başlarına kadar güçlü bir 

Demir Çağı krallığı olarak Anadolu’nun siyasi ve kültür tarihine geçmişlerdir.177 Hatta 
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Lydia bölgesi olarak adlandırılan Küçük Menderes vadisindeki Almura köyünün 

Friglerce iskân edilmiş olması ve Frigya tanrısı Men’in tapınım görmüş olması,178 

Demir Çağda Yukarı Küçük Menderes bölgesinde Friglerin de var olduğuna işaret 

etmektedir.  

Küçük menderes ve Gediz 

vadilerinin kapsadığı bölgeye M.Ö. 7. 

yüzyıl başlarından itibaren Lydia 

denilmektedir.  

Örneğin yedinci yüzyılın ilk 

yarısında hüküm süren Lydia kralı 

Gyges’in çağdaşı Assur Kralı 

Aşurbanipal’a ait Assurca çivi yazılı 

belgelerde bölgeden “Luddu” (Lydia) diye 

söz edilmektedir. Kandaules’in ve 

Gyges’in tarihsel kişilikler olduğu, 

Gyges’in sözü edilen Assurca çivi yazılı 

kaynakta Luddu’lu Gugu olarak anılıyor 

olmasından bilinmektedir. Fakat 

Kandaules’in hükümdarlığı dönemi 

karanlıktır. Onun hükümdarlığı döneminde 

Lydialılar komşularıyla iyi ilişkiler içerisindeydiler. Yüzleri ise Doğu’dan çok Batı’ya 

dönüktü. İonia ve Aiolis denilen Batı Anadolu’nun kıyı bölgelerini iskân etmiş olan eski 

Yunan kentlerine, adalara ve Yunanistan’a ticari ve kültürel anlamda çok yakındılar.179 

Ayrıca British Museum’da bulunan BM 45690 metninde, Asur Devleti’nin yıkılmasında 

sonra yerine kurulun Yeni Babil Devleti’nin kralı olan II. Nabuchednezzar’ın (M.Ö. 

605-562) Anadolu’ya yaptığı M.Ö. 593 ve 591 yıllarında kralın batı fetihleri 
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çerçevesinde Hume (Çukurova), Piriddu (Pirindu) ve Ludu (Lydia)’ya kadar olan 

seferinden söz edilmektedir.180  

Ünlü tarihçi Herodotos Lydia’da hüküm süren üç hanedanı şu şekilde 

anlatmaktadır; Heraklesoğullarının elinde bulunan devlet, Mermnadlar denilen Kroisos 

soyunun eline geçmiş zamanla ve bakınız ne olmuş: Yunanlıların Myrsilos dedikleri 

Kandaules adında bir kral vardı. Sardes kralıydı ve Heraklesoğlu Alkaios soyundan 

geliyordu (zira Alkaios’un oğlu Belos, onun oğlu Ninos, onun oğlu Argon, Sardes’te 

hüküm süren Heraklesoğulların birincisiydi, Myrsos oğlu Kandaules de sonuncusu 

oluyordu. Buralarda Argon’dan önce hüküm sürmüş olanlar, eskiden Maionialılar 

denilen Lydia halkına kendi adını vermiş olan Atys oğlu Lydos’un soyundan 

üremişlerdir. Herakles ile İardanos’un bir kölesinden üreyerek Myrsos oğlu 

Kandaules’e kadar, 22 nesil, beş yüz beş yıl babadan oğla hüküm sürmüş olan 

Heraklesoğullarına egemenliği, tanrısal yanıta uyarak bunlar bırakmışlardır).181 

Herodotos’un verdiği 505 yıllık süreyi kabaca hesap edecek olursak, Heraklidlerin ilk 

hükümdarı, M.Ö. 12. yüzyılda, yani Ege Göçlerinin başlarında Lydlerin kendi adlarıyla 

anılacak olan bölgeye gelmiştir. 

Maionialıların Erken Lydialılara karşılık geldiği kabul edilmiştir. Ancak 

Maionialıların, Lydia dilini konuşup konuşmadıkları, Lydialıların Orta Tunç Çağı ve 

Geç Tunç Çağı’nda var olup olmadıkları ya da Geç Tunç Çağı’ndaki yıkımın ardından 

ortaya çıkıp çıkmadıkları konusundaki bilgiler oldukça sınırlıdır. Ayrıca bölgedeki Geç 

Tunç Çağı yerleşimlerinden Erken Demir Çağı’na ve devamında Lydia dilini konuşan 

M.Ö. 7. ve 6. yüzyıl Mermnadlar dönemine kadar devam eden bir kültürel süreklilik 

görülür. Şu halde bölgedeki kültürel sürekliliğin devamı, Lydia dili konuşan halkın 

Mermnadlardan daha önce geldiklerini gösterir. Geç Tunç Çağı’nı takip eden geçiş 

evresinde sitadeller terk edilmiştir. Ancak arkeolojik kanıtlar doğrultusunda daha geniş 

çaplı bir terk görülmemiştir. M.Ö. I. bin yılın başında Erken Demir Çağı yerleşimleri, 

höyük ve sitadellerden farklıdır. Lydia keramik geleneği ile uyumlu yeni keramik tipleri 
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ve kil formülleriyle beraber, farklı kerpiç yapım teknikleri ve değişik yapım gelenekleri 

görülür.182 

Bu değişiklerle beraber birçok tarihi dilbilimcinin aynı fikirde olduğu bir görüş; 

en geç M.Ö. II. bin yılın başlarında, Hint – Avrupa dil ailesine mensup diğer Anadolu 

alt kollarını konuşan halklarla birlikte, Lydia dilini konuşan toplulukların Erken De mir 

Çağı’nda Kuzey Batı Anadolu’dan Klasik Lydia bölgesine göç ettikleri görülür. Buna 

göre Lydia dilini konuşanlar, Erken Demir Çağı’nda Mira ve Seha Nehri Ülkesi’nin 

yerine geçmişlerdir. Yine dilbilimsel kanıtlarda Seha Nehri Ülkesi ile Lydia’daki yer 

isimlerinin benzerlikleri görülür ve bu benzerlikler Lydia dilini konuşanların M.Ö. II. 

binde bölgede var oldukları ihtimalini doğurur. Bu ihtimal üzerine Akpınar ve Karabel 

anıtlarında hiyeroglif formda görülen Luvice, diplomatik yazışmalarda ve kamusal 

anıtlarda kullanılır iken, sosyal hayatta Lydia dili ve Luvice’de oluşan karma bir dil 

kullanılmış olabilir.183  

Başkent Appasas/Ephesos odaklı Mira, M.Ö. 1200 yılına doğru, Hitit’in çöküşü 

sırasında, eski Arzawa’nın yerini alacak bir büyük krallık konumunda güçlenmiştir. 

M.Ö. 12. yüzyılın ikinci yarısında Troia’da Luwi hiyeroglifiyle yazılan yazıcı mührü, 

Ege Bölgesi’nde Hititler sonrası bir devlet sürekliliğini tanıdığını anlamında 

yorumlanmaktadır. Bu aynı zamanda M.Ö. 11. ve 10. yüzyıllarda Batı Anadolu kıyı  

kesimine yerleşen Aiolis ve İonia halklarının politik ve toplumsal açıdan etkin bir Luvi 

çevresiyle karşılaşmış olduklarını gösterir. Bu konudaki ortak görüş, Luvi kültürünün 

dili ve yazısıyla beraber, Hititlerden sonra M.Ö. 8./7. yüzyıl içlerine kadar Mira Krallığı 

ile devam ettiği yönündedir. Ve yine bu görüşü destekleyen başka bir olgu ise, M.Ö. 

850’lerde tamamen İonlaştığı sanılan Smyrna kentinde, en erken M.Ö. 650’lere 

tarihlenen dört yazıttan ikisi Hellence değildir ve Luvi halklarından Karia yazısından iki 

grafiti vardır. Böylece Smyrna’da M.Ö. 650’lere kadar İon dilinin, Luvi dili ile birlikte 

kullanıldığı düşünülebilir. İon yazısı, Hellen yazısından bağımsızdır. Çünkü Kıta 

Yunanistan’da kullanılan Fenike’de nasılsa öyle yazılırken, İonia harfleri kendi 
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konuşma diline uyarlamış, yenilerini eklemiş ve M.Ö. 402 yılında, Atina’da tüm 

Hellenlerin ortak yazısına dönüştürülmüştür.184 

M.Ö. I. bin yılın ilk üç yüzyılda Lydia Heraklesoğulları sülalesinin yönetiminde 

küçük bir beylik olarak Tmolos’un güney yamacına yerleşip, Karabel Geçidi,  küçük 

menderes ve liman vasıtası ile yunan komşularıyla kültürel ve ekonomik ilişkiler 

kurmaya başlamışlardır. Buna kanıt olarak, M.Ö. 10. yüzyılda Sardes’teki çömlek 

ustalarının, Yunan Protogeometrik üsluptan etkilenmeleri gösterilebilir. Ardından M.Ö. 

8. yüzyılın ikinci yarısında Ege ile ilişkiler artmıştır.  Fakat İonialıların karşılığında ne 

aldıkları belli değildir. Çünkü İonia’daki Protogeometrik kontekstlerde tanımlanabilen 

Lydia buluntusuna rastlanmamıştır. Bunun da nedeni olarak ticaretin ana göstergeleri 

olan boyalı çanak-çömlek ve metal nesnelerle sınırlı olmayıp, çoğu Lydia ihraç 

ürününün organik, yani dayanıksız olması gösterilir. Örneğin Lydia’nın ünlü olan 

parfüm, kumaş ve mobilya arkeologlar tarafından tespit ed ilemeyebilir. 

M.Ö. 7. ve 6. yüzyıllarda Lydia orta büyüklükteki bölgesel krallıktan çıkıp Batı 

Anadolu’nun en büyük gücü haline gelmiştir. Mermnadlar sülalesinin ilk hükümdarı 

Gyges’in tahtı ele geçirmesinden itibaren, Paktolos’dan çıkarılan altının da katkısıyla 

Lydia hızla 185gelişmeye başlamış, kral Alyattes’in göçebe Kimmerleri Küçük Asya’dan 

çıkartıp Lydia topraklarını İonia ve Aiolis halklarının yaşadığı kıyı bölgeler dâhil olmak 

üzere her yöne topraklarını genişletmiştir. Ancak İonia ve Aiolis bölgeler ini tamamen 

fethedip Batı Anadolu’ya hâkim olan onun oğlu ve son Lydia kralı, Kroisos’tur. 186 

M.Ö. 560-546 yılları arası hüküm süren Kroisos,  M.Ö. 550 yılların sonuna 

doğru, doğulu bir güç olan Perslerle karşı karlıya gelmiştir. Kroisos’dan uzunca 

bahseden Herodotos; “Kroisos iki yıl acısının üstüne kapandı, oğlunun ölümüyle açılan 

boşluğun acısını çekiyordu. Sonra Kambyses oğlu Kyros’un Kyaksares oğlu Astyages’i 

bozguna uğratması ve Pers ulusunun kalabalıklaşması ona yasını unutturdu ve Persleri, 

devletleri gelişip büyük bir güç olmadan durdurma düşüncesine bağlandı”187 sözleriyle 
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savaş sebebi gösterdiği, büyüyüp gelişen Persleri, Kroisos’un kendisine açık tehdit 

olarak gördüğünü belirtmiştir. Ayrıca Lydia’nın hızla büyüme sürecinde olması, 

Kroisos’un topraklarını Kapadokia’ya dolayısıyla Perslere doğru genişletme istediği ve 

aynı şekilde büyüyen Perslerin de batıya doğru topraklarını genişletme isteği en başta 

sebep olup bir savaşı kaçınılmaz kılmış olabilir. Kroisos,  çok dindar bir kraldı. 

Gelecekle ilgili bilgi almak için çağının ünlü kehanet merkezlerine zengin hediyeler 

vererek kehanetlerini sormaktaydı. Yine Herodotos onun Yunanistan’ın Delphoi 

kentindeki tanrı Apollon’un rahibesine elçiler göndermesinden söz etmektedir. 

Apollon’un rahibesi, Pers kralı Kyros’a (Kuraş) savaş açma konusunda Kroisos’u 

oldukça cesaretlendirmiştir.188  

Batı Anadolu kıyılarındaki eski Yunan kentleri Lydia Krallığı ile Pers Krallığı 

arasında M.Ö. 547- 545 yılları arasında bir tarihte gerçekleşen savaşta Pers kralı 

Kyros’a karşı Lydia kralı Kroisos’un müttefiki olarak yer aldılar. Savaş meydanı olarak 

Lydia Krallığı ile Med Krallığı’nın sınırı olarak kabul edililen Kızılırmak’ın 

doğusundaki Pteria (Kerkenes) civarındaydı. Savaş kış yaklaşıncaya kadar devam etti. 

Bu süre içinde taraflar birbirlerine karşı kesin bir üstünlük kuramadılar. Lydia kralı 

Kroisos Eskiçağ’ın savaş geleneğine uyarak kışın gelişi üzerine tek taraflı olarak savaşı 

sonlandırdı ve başkentine çekildi. Fakat Pers kralı Kyros bu geleneğe uymadı. Zinde ve 

güçlü ordusuyla Kroisos’un peşinden gitti. Bu arada Kroisos, başkenti Sardes’e varınca 

ordusunda bulunan İonyalı ücretli askerleriyle, Sparta’dan, Babil’den ve Mısır’dan 

getirttiği ücretli askerlerini dağıtmıştı. Küçük bir askeri güçle Hermos vadisinde 

Kroisos,  Kyros’un karşısında duramadı ve savaşı Pers kralı Kyros kazandı. 189 

Ksenophon ve ondan alıntılayan Zonaras, Tzetzes gibi yazarlardan Lydia’nın 

fethine ilişkin farklı ve gerçeğe uymayan bir anlatım daha bilinmekte olup, bu anlatımın 

tarihsel gerçeklik değeri yoktur. Çünkü M.Ö. 612 yılında Med ve Babil koalisyonu 

sonucunda ağır bir darbe alan Assur imparatorluğunun İ.Ö. 608 yılında tarih 

sahnesinden tamamen silindiğinin bilinmesine ramen, M.Ö. 547- 545 yılları arasında 

gerçekleşen savaşta Assur’dan bahsedilmektedir. Ksenophon’un anlatımına göre, Asya 
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kentleri için asıl tehlikeyi Perslerin yükselişi ve emperyalist politikası oluşturmaktaydı. 

Bu durumdan endişe duyan Assur kralı Medlerle yapacağı savaşta bütün müttefiklerine: 

Lydia; Kappadokia; Büyük Phrygia ile Hellespontos Phrygia’sına; Paphlagonia; India; 

Karia ve Kilikia’ya elçiler gönderir. Ordularıyla hazır bulunup kendisine asker ve silah 

yardımın da bulunmalarını rica eder. Bu noktada Ksenophon, Hellespontos 

Phrygia’sından ise, Gabaidos önderliğinde bir birlik Kaystros (Küçük Menderes) 

Ovası’na doğru yola çıktığını belirtir. Assyria territorium’unda gerçekleşen ilk 

çarpışmada Assur kralı büyük bir direniş sergileyemeden, bozguna uğrar ve ölür. 190 

M.Ö. 546 yılında Lydia egemenliğe son veren Pers kralı Kyros başlangıç ta 

Sardes’i Tabalos adlı Pers generalinin yönetimine bırakmıştır. Bir süre sonra Paktyas 

liderliğinde çıkan bir isyan kısa sürede bastırılır. Daha sonra tüm Anadolu’yu Pers 

egemenliği altına alır. Bir nevi Batı Anadolu İon ve Aiolis kent devletleri için yö netim 

el değiştirmiş olur. Öncesinde Lydia’ya bağlı olan Ephesos, Smyrna, Kolophon gibi 

kentler Lydia’lılardan sonra Pers yönetimi ile iyi geçinirler. Ödemiş Ovası’nın içinde 

olduğu Küçük menderes Havzası da aynı şekilde Sardes (Sparda) Satraplığı’nın idaresi 

altına girer. Pers krallığı Anadolu’yu eyalet anlamında satraplıklara böler. Her 

satraplığın bir merkezi ve Pers Kralı tarafından atanmış bir satrapı bulunur. Sardes, 

Larissa, Daskyleion gibi kentler önemli satraplıkların yönetim merkezidir. Merkezi 

krallık satraplık merkezinde yaşayan halkı belli vergilere bağlamıştır. Yıllık vergilerini 

ödeyen halk yaşamlarını rahatlıkla sürdürmüşlerdir. 191 

 M.Ö. 547/546’da Lydia bölgesine hâkim olan Kyros, siyasi değişikliğin yanında 

kültürel etkilenmelerden biri olan ateş kültünü de beraberinde getirmiştir.192 Perslerin 

Hierokaisareia ve Hypaipa’da (Ödemiş) Pers Tanrıçası Anahita (Anaitis, Artemis 

Persike, Persli Artemis) adına tapınaklar yaptırdığını Pausanias bize aktarmıştır.193 

Sardis ve Hypaipa’da çıkarılan yazıtlar, Hypaipa’daki tapınağın Artakserkses II (M.Ö. 

404-358) idaresi altında inşa edildiğini194 ve Klemens, sözlerini bize aktardığı 

                                                                 
190

 Sarıkaya 2011. S. 206.  
191

 Oransay 2012. S. 123. 
192

 Karagöz 2005. S. 141. 
193

 Pausanias. V. 27. 5-6. 
194

 Hanfmann-Mierse1983. S. 142. 



38 
 

Hellenistik Dönem Babilli yazar Berossos’a göre, Anaitis Kültünü bölgeye Artakserkses 

II tarafından getirildiğini bilinmektedir.195 Ancak Tacitus, Kyros hükümdarlığı sırasında 

Hierokaisareia’da Artemis Anaitis’e tapım gören tapınaktan bahseder. Hierokaisareia ve 

Hypaipa’daki tapınakların eş zamanlı yapıldıkları düşünülürse, Hypaipa’daki tapınak da 

Kyros zamanına kadar erken tarihe götürülebilir.196 Ayrıca Hypaipa kentinin kendi 

adına bastırdığı sikkeler üzerindeki tasvirlerde197 ve tanrıça adına her yıl Artemisia 

festivallerinin düzenlendiğini anlatan kente ait yazıtlarda 198 burada Anahita’ya ait bir 

tapınak ve tapım olduğunu görüyoruz. Ancak Hypaipa’da bulunan Lydce yazıtlar, 

kentin Perslerden önce Lydialılar zamanında da var olduğunu ve Lydia’da yüncülük 

merkezlerinden biri olduğunu göstermektedir.199  

Sardes Satraplığı, Batı Anadolu’daki İon kentleri ayaklanıp M.Ö. 499 yılı I. 

Dareios (Darayavahuş M.Ö. 522-486) zamanında Pers yönetimine baş kaldırıncaya 

kadar bir sorun yaşamamıştır. İonia Ayaklanması olarak adlandırılan bu ayaklanma, 

Artaphrenes yönetimindeki Sparda satraplığının merkezi sardes’e saldırı şeklinde 

gerçekleşmiş ve Pers yönetimi tarafından kanlı bir şekilde bastırılmıştır.200 

Herodotos’un anlattığına göre; Pers satraplık merkezi Sardes’e saldırmak için 

Ephesos’dan yola çıkan İonlar, Kaystros Irmağı’nı takip edip Tmolos’u aşarak Sardes’e 

ulaşmışlardır.201 Bu güzergâhta Hypaipa üzerinden Sardes’e ulaşmış olabilirler, çünkü 

Hypaipa, Sardes’in güneye açılan kapılarından biridir ve Hypaipa ele geçirilmeksizin 

Sardes’e yürümek olanaksızdır.202  İonia Ayaklanması ile Arkaik dönem biter ve Klasik 

Dönem başlar.203 

Bu güzergâh aynı zamanda Ephesos ve Sardis arası haberleşme ve ulaşım için 

kullanılmış olabileceği düşünülmektedir.204 Hypaipa ve Sardis arası Tmolos’un daha 
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çok Kaystros Ovası’nı görebilen en yüksek sırtta Yılan kalesi inşa edilmiştir. 205 Strabon, 

bu yapıyı beyaz mermerden Perslerin yaptığını, buradan bütün çevredeki ovalar, 

özellikle Kaystros Ovası’nın görüldüğünü söyler.206  

M.Ö. 395 yılında Sparta kralı Agesilaos, Batı Anadolu’ya sefer düzenlemiş, 

güçlü ordusuyla Ephesos’dan yola çıkıp, Sardes önlerinde Pers satrabı Tissaphernes 

ordusunu yenilgiye uğratmıştır.207 Ephesos ve Sardis arası Agesilaos’un yol alabileceği 

iki rota mevcuttur. Bu güzergâhlardan ilki; Kaystros Vadisi boyunca uzanır ve Hypaipa 

üzerinde Sardes’e ulaşırken, diğeri Karabel üzerinde Sardes’e ulaşmaktadır ve 

Agesilaos’un Karabel geçidini kullandığı yönündeki görüşler daha ağır basmaktadır.208 

M.Ö. 387 yılında Pers kralı Artakserkses II, diplomasi yoluyla Agesilaos’un Batı 

Anadolu seferini başarısızlığa uğratmış ve Spartalılar ile Persler arasında Antakkidas 

barış anlaşması imzalanmıştır.209 

M.Ö. 334 yılında Büyük İskender (III. Alexandros) çıktığı Doğu Seferi sırasında 

Kaystros Vadisi ve Kilbianoi bölgesinin bağlı olduğu satraplığın merkezi olan Sardes’e 

doğru yaklaştığında, Satrap Mithrines ve kentin ileri gelenleri İskender’i karşılayarak, 

kentin teslim olacağını bildirdiler. İskender kenttekilerin ve diğer Lydialıların 

yaşamalarına izin vererek, onları serbest bıraktı. Sonrasında İskender, kendi tarafına 

geçen Mithrines’i görevden alıp, yerine Asandros’u yeni Lydia Satrabı olarak ataması 

gibi, idarecileri değiştirerek, özellikle mali ve askeri yetkileri Hellen ve Makedonların 

kontrolüne verdi. Pers döneminden kalma yönetimin mekanizmasını bozmadı sadece 

idarecileri değiştirdi.210  

Büyük İskender’in M.Ö. 13 Haziran 323’de Babil’de ölümünden sonra, ona en 

yakın komutanlar yönetimi ele almak için birbirleriyle mücadeleye başladılar. Bunun 

sonucunda bir konsey oluşturuldu ve Asya yönetimi ile İmparatorluk ordusu, komutan 

Perdikkas’a verildi. Lydia bölgesini ise komutan Lysimakhos aldı. M.Ö. 281 yılında 
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Anadolu’nun bazı kentleri Lysimakhos’a karşı, öncesinde Suriye, Fenike ve Karia’yı 

almış olan Seleukos’u yardıma çağırdı. Lysimakhos’un kötü yönetiminden dolayı, kıyı 

kentleri Seleukos’a kucak açtı. Sardes teslim oldu. Hermos Vadisi’nde yapıla n 

Korupedion Savaşı’nda Seleukos, Lysimakhos’u yenilgiye uğrattı. 211 Böylece Kaystros 

Vadisi için de Seleukoslar dönemi başlamıştır. Hatta vadinin batısında kalan Metropolis 

Kenti’nin Seleukoslar tarafından kurulmuş olabileceği düşünülmektedir. 212 

M.Ö. 278 yılında Trakya’dan Batı Anadolu’ya Galat akınları başlamıştır. 

Galatlar, yurtları Bithynia’dan ayrıldıktan sonra Tolistobogiler, Trokmeler ve 

Tektosaglar olmak üzere üç boya ayrıldılar. Anadolu’nun batısına inan bu üç boy, 

toprakları kendi aralarında kura çekerek paylaştılar. Bu durumda İç Ege, yani Lydia 

Bölgesi Tektosaglar’ın payına düşmüştür.213 M.Ö. 275’de Seleukos Krallığı’nın 

doğusundaki sorunları halledip, Batı Anadolu’ya gelen Antiokhos I, Galatları yenip 

yağmacıları Batı Anadolu’dan çıkardığı için kendisine Soter (kurtarıcı) ünvanı 

verilmiştir. M.Ö. 262 yılında Antiokhos I, Pergamon Krallığı’nın ilk kralı Eumenes I ile 

Sardes yakınlarında girdiği savaşı kaybeder ve yerine oğlu Antiokhos II geçer. 214 M.Ö. 

228 yılında Pergamon krallı Attalos I, hem Seleukos kralı Antiokhos Hieraks’ı 

Lydia’daki Koloe Savaşı’nda yenilgiye uğratır, hem de Galatları Batı Anadolu’dan 

tekrar çıkartır.215 Bir Seleukos komutan olan Akhaios, bölgedeki siyasi boşluktan 

yararlanarak, Seleukos kralı Antiokhos III’e karşı ayaklandı ve kendini Sardes’te kral 

ilan etti. M.Ö. 216’da Antiokhos III, Suriye’den dönerek, Akhaios’u Sardes’te yenilgiye 

uğrattı.216  

Bölgedeki son Seleukos kralı olan Antiokhos III, M.Ö. 190-189 yıllarında 

Magnesia’da gerçekleşen bir savaşta, Roma generali olan Lucius Cornelius Scipio 

Asiaticus tarafından yenilgiye uğratıldı. Savaş sonrasında Sardes’te barış görüşmeleri 

müzakere edildi. Yapılan Apameia Antlaşması ile Kaystros’un da içinde olduğu Lydia 

bölgesi, Roma’ya dolayısıyla Roma’nın müttefiki olan ve Batı Anadolu’da güç ve 
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zenginliğin merkezi haline gelen kral Eumenes II. yönetimindeki Pergamon Krallığı’na 

bırakılmıştır. M.Ö. 133 yılına gelindiğinde son Pergamon kralı Attalos III. Vesiyeti 

üzerine, ölümünden sonra krallık toprakları Roma’ya bırakılmıştır. 217  

Pergamon Kralı III. Attalos’un vasiyetnamesinin ardından vasi olduğunu 

söyleyen Aristonikos (III. Eumenes) adında biri Pergamon tahtında hak iddia ederek, 

krallığı ele geçirmek için Smyrna yakınlarında isyan etmiştir. Romalıların, kendilerine 

miras bırakılan topraklara girmelerine izin vermemiştir. Sonunda Roma, Küçük Asya’ya 

Perperna komutasında bir ordu göndermek zorunda kalmıştır. Üç yıl boyunca direnmiş 

olan Aristonikos’u, Stratonikeia’da (Eskihisar) mağlup ve esir etmiş, fakat görevini 

tamamlayamadan hastalanıp ölmüştür. Yerine, M.Ö. 129 yılı consul’ü Manius Aquillius 

gelmiş ve beraberinde getirdiği heyetle iki yıl içinde Pergamon ülkesinin Roma eyaleti 

statüsü kazanması için gerekli düzenlemeleri yapmıştır. Böylece Roma, Küçük 

Asya’daki ilk eyaleti olan provincia Asia’yı kurmuş218 ve aynı zamanda Kaystros vadisi 

için de Hellenistik Dönem sona ermiş ve Roma Dönemi başlamıştır.  

Yazılı kaynaklar ve arkeolojik veriler ışığında Küçük Menderes havzasında 

şehirleşmenin Hellenistik döneme kadar uzandığı görülür. Hatta Strabon, Kaystros 

Ovası’nın doğusunda Kilbia Ovası yer aldığını ve burasının iyi iskân edilmiş olduğunu 

söylemektedir.219 Orta bölümde Kaystroslular ve doğu bölümde Kilboslular dağınık köy 

toplulukları halinde yaşamışlar ve bu topluluklar Roma Dönemi’nden önce kendi 

sikkelerini basmışlardır.220   

Consul Manius Aquillius tarafından kurulan provincia Asia’nın (Asya Eyaleti) 

sınırları içersinde, İonia, Aiolis, Lydia, Mysia ve Karia’nın tamamı ile Phrygia’nı 

güneybatı kesimi yer aldı. Eyaletin yönetim merkezi olarak da Ephesos seçildi.221 M.Ö. 
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I. yüzyıl Roma İmparatorluk Dönemi’nde Asya Eyaleti’nin merkezi Ephesos seçildikten 

sonra, Ödemiş ve çevresi, Ephesos kentine bağlı bir bölge durumuna geldi. 222 

M.Ö. 90 yılında Pontos kralı VI. Mithradates, Asya eyaletlerindeki halkın vergi 

uygulamalarındaki rahatsızlığından yararlanarak Ephesos kentini ele geçirmiş, M.Ö. 88 

yılında ise Asya eyaletlerinde yaşayan 80.000 Roma vatandaşını katletmiştir. Böylece 

Ödemiş ve çevresi için de bağlılığı kısa süreli olarak Pontos kralı VI. Mithradates’e 

geçmiştir. 

M.Ö. 86’da VI. Mithradates, Hellenlerin özgürlüğü için Hellas’a sefer 

düzenlemiş, ancak yenilip geri dönünce Ephesos ve diğer birçok Hellen kenti krala karşı 

bağlılıklarına son verdi ve M.Ö. 81’de konsül Lucius Cornelius Sulla önderliğinde 

yeniden Roma hâkimiyeti altına girdiler.223 Yunanlı tarihçi Appianus, Ephesos’un, 

Pontos kralı VI. Mithradates’e kapılarını kapadığında Tralles, Metropolis ve Hypaipa 

kentlerinin de Ephesos’u takip ettiklerini söyler.224 Appianus’un bu sözlerine dayanarak 

Kaystros Vadisi’de yeniden Roma hâkimiyeti başlamış olması mümkün görülmektedir.  

M.S. 17 yılına gelindiğinde Batı Anadolu’daki bazı kentler büyük bir depremle 

sarsılmıştır. Strabon ve Tacitus’un anlatımına göre, Sardes’i büyük ölçüde yıkıma 

uğratan deprem, Hypaipa’yı ve Yukarı Küçük Menderes Vadisi’ndeki diğer kent ve 

yerleşimleri de etkilemiş olmalıdır. Ancak Batı Anadolu halkı depremin etkilerini kısa 

sürede atlatıldığı düşünülmektedir. Tacitus, İmparator Tiberius’un Sardes kentine 10 

milyon sesterius para yardımında bulunduğunu ve Tmolos kentleri ile birlikte 5 yıl 

vergiden muaf tutulduğunu söylemektedir.225 Bu deprem felaketinin ardından, M.S. 26 

yılında kentler kendilerini kısa sürede yeniden toparlamışlardır. Batı Anadolu’da 

Augustus adına yapılacak eyalet tapınağının sahibi olabilmek için 11 kentin Roma’ya 

heyet yolladığını Tacitus’un “Tiberius, insanların söylentilerine bir yön vermek ve 

senatoya sürekli katılarak Asya’ dan gelen elçilerle çok tartışılan bir mevzu olan, daha 

önce sözü edilen tapınağın inşa edileceği şehir hakkında günlerce süren görüşmeler 
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yaptı. Bu onura nail olmak için eşit derece istekli, fakat sahip oldukları kaynaklar 

bakımından oldukça farklı 11 rakip şehir vardı. Küçük farklılıklarla birlikte, rakip 

şehirler, uygar ırkları ve Perseus, Aristonicus ve diğer krallarla yaptığı savaşlarda 

Roma’ ya olan sadakatleri üzerinde duruyorlardı. Ancak Hypaipa, Tralles, Laodikeia ve 

Magnesia halkları, çok fazla önemsenmedi.” sözlerinden Hypaipa kentinin de 11 kent 

içinde olduğu bilinmektedir.226 Bu durum Hypaipa kentinin en azından imparator adına 

bir tapınak yaptırabilecek seviyede gelişmiş bir kent olduğunu göstermektedir.  

Roma çağı sikkeleri üzerinde Anaitis tasvirlerinin de yer almış olması eski kült 

geleneklerinin bu çağda bile devam ettiğini göstermektedir. Sikkeler üzerindeki 

“tapınak tasvirleri” Anaitis tapınağının özellikle M.S. II. yüzyıldan itibaren büyük bir 

önem taşıdığı ve ayrıca üzerlerindeki Anaitis tasvirlerinin diğer Lydia, Phryg ve Karia 

bölgesi kentleri tarafından da sikke tasviri olarak kullanıldığı düşünülmektedir. Ayrıca, 

Hypaipa Pers Artemis'i kültünün o çağlarda çok ünlü olduğunu Pausanias dizlerinde 

bahsetmektedir. Antonius Pius çağında tanrıça onuruna içeriğinde çeşitli yarışmaların 

düzenlendiği bayramlar organize edilmiş ve bu bayramlara Büyük Artemisler ya da 

'Artemes¤a adı verilmiştir. M.S. II. yüzyılda kentte yerli kültlerin yanında Hıristiyanlık 

da gittikçe kuvvetlenmeye başlamıştır.227 

Sikkeler üzerinde görülen ilk Roma imparatoru (M.Ö. 27- M.S. 14) 

Augustus’tur.228 İmparator Augustus’dan (M.S. 249-251) İmparator Traianus 

Decius’a229 kadar geçen Roma imparatorları Kaystros ve Kilbianoi sikkeleri üzerinde 

görülür. Yukarı Küçük Menderes’te Roma İmparatorları adına sikke basılmasının sona 

erdiği dönem yani, M.S. 235-284 Asker İmparatorlar Dönemi’ne gelindiğinde bütün 

Roma’da karışıklıklar yaşanmaya başlamış ve ülke sürekli iç savaş durumunda 

kalmıştır. M.S. 3. yüzyıl ortasında Roma imparatorluğundaki iç karışıklıklar sınır 

güvenliğini azaltınca Goth kabileleri ve diğer Germen kökenli halklar Tuna ve Ren 

Irmaklarını aşarak Roma topraklarına saldırmışlar. Önceleri sınırlarda etkili olan bu 

Goth akınları, M.S. 250-260’lı yıllara gelindiğinde Anadolu’ya geçerek, Ephesos gibi 
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Batı Anadolu’nun önemli kentlerini ele geçirmişlerdir. Bu sırada Ephesos kentindeki 

Artemis Tapınağı da yağmalanarak yıkılmıştır.230  

Goth akınları yanı sıra Roma’yı en çok etkileyen diğer bir olay büyük veba 

salgınıdır. Goth göçleri ile Roma topraklarına ulaşan bu salgın özellikle metropollerde 

yaşayan halkı etkilemiştir. İmparator II. Claudius’un kendisi de dâhil olmak üzere Roma 

İmparatorluğunda yaşayan nüfusun neredeyse 1/4’ü veba salgını sonucu hayatlarını 

kaybettiler. Kendisini imparator ilan eden generaller arasında süren iç savaşlar, barbar 

kabilelerin ve Roma’nın komşularının ülke içine akınları, yerel ölçekli isyanlar, 

eşkıyalık korsanlık ve büyük veba salgını bütün Roma İmparatorluğu’nda sosyal yapı ve 

şehirlerin görünümünü değiştirmiştir. Uzun bir süredir refah ve barış içinde yaşayan 

Anadolu kentleri tekrar sur inşaatlarına başlamışlardır. Savaş ve saldırılar özellikle 

korunmasız köylere zarar vermiştir. Bu dönemde tarımsal üretimin düşmesi nedeniyle 

sürekli kıtlıklar yaşanmaya başlanmıştır. Ticaretin durma noktasına gelmesi, şehirlerin 

ihtiyaçlarının karşılamasını engellemeye başlamıştır. Vergi toplanmasının zaman zaman 

imkânsız hâle gelmesi nedeniyle, merkezi hazine boşalmış, parada maden ayarlarının 

azaltılması zorunlu bir hâle gelmiştir. Bu da yüksek bir enflasyona neden olmuş, metal 

fiyatları hızla yükselişe geçmiştir. Roma İmparatorluğu yıkılmak üzereyken, İmparator 

II. Claudius ve Aurelianus’un askeri zaferleri ile dış tehditler ve iç isyanlar sona 

erdirilmiştir. Askeri alanda yaptıkları yenilikler Geç Roma dünyasını 

şekillendirecektir.231 

Roma dönemi Ödemiş ve çevresinde görülen büyüme ve gelişme Bizans çağında 

azalmış olduğu düşünülmektedir. Erken Bizans döneminde kendini gösteren kargaşa 

nedeniyle oluşan savunma gereksinimi, Hellenistik çağda olduğu gibi tekrar gereksinim 

göstermiş, Koloe (Kiraz), Pyrgion (Birgi) ve Thyraion (Tire) gibi sağlam surlarla çevrili 

Phrourion denilen kale-şehir yerleşimleri oluşmuştur.232  
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Aynı şekilde Roma ve Erken Bizans çağlarında gelişme gösteren Ephesos’un da 

M.S. 6. Yüzyılda gelişimi durmuş, kent yeniden eski yerleşimi olan Ayasuluk’a 

taşınmış ve yeniden surlarla çevrilmiştir.233  

I. Constantinus (M.S. 330) iç savaş sırasında, Roma İmparatorluğu’nda iyice 

yayılmış olan Hıristiyanlara karşı hoşgörülü davranarak onların desteğini aldı. M.S. 

364-379 Valentinianus Hanedanlığı Dönemi’nde Roma İmparatorluğu içinde yaşayan 

halkın büyük bir kısmı Hıristiyan olmuş ve Paganlar cezalandırılmaya başlanmıştır. I. 

Theodosius, M.S. 395 yılında Roma İmparatorluğunu Batı ve Doğu olarak kalıcı bir 

şekilde oğulları arasında bölmüştür.234 

M.S. 610-641 Bizans imparatoru Herakleios çağında, Sasaniler ile Bizanslılar 

arasında ki savaşlar sırasında, Sardes kentinin tahrip olduğu bilinmektedir. Sardes’ 

yakın olmasından dolayı Hypaipa'nın da tahrip görmüş olabileceği düşünülmektedir. 

Ancak bütün bu tahriplere rağmen kent önemini korumuştur. Önceleri, Hypaipa şehri 

piskoposu Ephesos metropoli’ne bağlıyken, M.S. 1185-1195 Bizans imparatoru İsaakios 

11 Angeles zamanında başpiskoposluk haline getirilmiştir. 235 

M.S. 14. yüzyılda Küçük Menderes ovasını Türkler ele  geçirmiş, Tire, Birgi ve 

Ayasuluk gibi yerleşimler Aydınoğulları’nın merkezleri haline gelmişlerdir. 1426 

yılından sonra ise bölge Osmanlı yönetimine geçmiştir. Hypaipa ve Metropolis dağ 

yamaçlarında ıssız harabeler haline gelirken, bu şehirlerin devamı o lan Ödemiş ve 

Torbalı, ovadaki yol üzerinde büyüyüp gelişmeye devam etmişlerdir. Birgi ve Tire ise 

varlıklarını Tmolos ve Messogis eteklerinde sürdürmüşlerdir. 236  
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III. DİN VE MİTOLOJİ 

Ödemiş Ovası’nın da içinde olduğu Lydia, çok tanrılı bir dini yaşamaktaydı. 

Phrygler’ler olduğu gibi dinin önde gelen öğesi Kuvava veya Kybele idi. Eski ve köklü 

Anadolu tanrıçası olan Kybele’ye tapım Lydia bölgesinde M.Ö. II. bin yılın ikinci 

yarısından itibaren yapılmaktaydı.237 Sonrasında Roma dönemi Kilbianoi sikkeleri 

üzerinde de Kybele betimlemeleri görülmeye devam etmektedir. Bir Marcus Aurelius 

(M.S. 161-180) dönemi Neikaia sikkesi (S51) üzerinde oturan Kybele, patera ve davul 

tutmaktadır.238 Kybele’nin kutsal hayvanı aslandır. Arkaik ve Klasik dönemlerde Lydia 

yönetici sınıfı, evlerinin koruyucu sembolü olarak aslan kullanmışlardır. 239 Baş Tanrıça 

Kybele’nin hayvanı olan aslan, aynı zamanda Lydia kraliyet sülalesinin de 

simgesidir.240 Hypaipa bölgesindeki bir yerleşimde bulunan M.Ö. 6. yüzyıla ait bir aslan 

heykeli241 ve Birgi Ulu Camii’nin güney-doğu gövdesinde yer alan, Manisa Alaşehir, 

Akhisar, Beyoba, Selçikli ve Temrek’de bulunan M.Ö. 7-6 yüzyıl örneklerine242 benzer 

forma sahip aslan heykeli bölgede Kybele inancından geriye kalan bulgulardır.  

Phryg’ler yerleşmelerinde Tanrıça Kybele için yüksek kısımlarında, tabiatın 

ortasında, su kıyısında ya da tarla kenarında ana kayadan yontulmuş küçük ölçekli, altar 

ve nişlerden oluşan kült anıtlar 

yapmışlarıdır. Yaygın şekildeki Kaya 

tahtlar ya da Basamaklı altarlar 

(Stufenaltare, Stepped altars) olarak 

isimlendirilen bu anıtlar, alçak kaya 

kütlelerinden yontulmuş üç boyutlu 

yapılardır. En büyüğünden en küçüğüne 

kadar hepsinde, ön taraftaki basamaklar ve 

yuvarlak başlı, dörtgen gövdeli kaya 
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idollerine görülür. Altarların bir bölümünde, tapınımın gereği sıvı libasyonun toplandığı 

yuvarlak  libasyon çukurları (çap:0.30-0.40 m.; derinlik: 0.180.25m.) bulunmaktadır. 

Antik çağ yazarlarından Diodorus Siculus'nun anlatımında da Phryglerin tanrıça Matar 

için atlarlar yaptıkları bildirilmektedir. Geçimini tarımla sağlayan Phrygli çiftçi halk, 

tabiatın canlandığı, tohumun topraktan baş verdiği ilkbaharı coşkulu törenlerle 

karşılamakta, bereketli geçen hasat mevsiminin sonunda ise düzenlediği törenlerde 

Ana'sına şükranlarını sunmaktaydı. Doğanın bereketi ve bolluğu için atlarların önünde 

tanrıçaya yapılan dualar, sunulan adaklar, kesilen kurbanlar bu törenlerin en önemli 

bölümü olmalıydı.243 Çoğunlukla Phryg yayılım alanında görülen bu kaya anıtların bir 

benzeri Ödemiş Balbanlı köyündeki Balbanlı kalesi’nin kuzeyinde de alçak bir kaya 

kütlesinin yontularak, kaya taht ve basamaklı altar oluşturulduğu görülmektedir.  

 Lydia kralları aynı zamanda eski Yunan tanrılarına karşı da ilgi duymaktaydılar. 

Krallar Delphoi ve Didyma’daki Apollon tapınakları ile Ephesos Artemis tapınağına 

zengin armağanlar göndermişlerdir.244 Herodotos, Kroisos’un Yunan tapınaklarına 

ilgisini “… Pers ulusunun kalabalıklaşması ona (Kroisos’a)  yasını unutturdu ve 

Persleri, devletleri gelişip büyük bir güç olmadan önce durdurma düşüncesine 

bağlandı. Bir kez bunu kafana koyunca, Yunanistan ve Libya orakllerini (kâhinlerini) 

yoklamaya girişti; Delphoi’ye, Phokis’deki Abai’ye ve Dodona’ya; Amphiaraos ve 

Trophonios orakllerine ve Miletos topraklarındaki Brankhosoğullarına, yani her yere 

adamlar yolladı. Kroisos’un danıştığı Yunan kâhinleri bunlardır; Ayrıca Libya’daki 

Ammon tapınağına da başkalarını yolladı. Ama bu çeşitli danışmanlardan beklediği 

şey, sadece kehanet bilimi üzerine bir fikir edinmekti, eğer doğru bildiklerine kanaat 

getirirse, o zaman Persler üzerine savaş açarsa, sonuç ne olur, onu soracaktı”245 

şeklinde anlatmaktadır. Herodotos anlatımının devamında; Kroisos’un Delphoi 

tanrılarına yaranmak için başta üç bin tane çeşitli kurbanlık hayvan ve 117 külçe altın 

olmak üzere, altın ve gümüş işlemeli yataklar, altın kupalar, erguvan rengi kumaşlar ve 

gömlekler gönderdiğini ifade etmektedir.246 Kroisos’dan önce, Lydia krallığının 
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Heraklesoğulları’ndan Mermnadlar Hanedanına geçişi sırasında yine Delphoi bilicilik 

merkezine başvurulduğunu ve orakl’ın krallığı Mermnadların ilk kralı Gyges’e verdiğini 

Herodotos bize anlatmaktadır.247 Lydia Krallığı’nın son hanedanına ilişkin tarihsel 

olayları, inanış ve hikâyeleri ağırlıklı olarak Herodotos’dan öğrenilmektedir.  

Kroisos bir gün rüyasında oğlu Atys’in demir uçlu kargıyla öldürüldüğünü görür 

ve bu rüyanın etkisiyle acele ile oğlunu evlendirmeye koyulur. Nitekim düğün 

sonrasındaki bir avda Kroisos’un rüyasında gördüğü gibi oğlu öldürülür ve Kroisos, her 

ne kadar oğlunu öldüren kişi yakalanmış olsa da bu, bu ölümden tanrı Zeus’u sorumlu 

tutmuştur.248 Bu durum Kroisos döneminde Zeus’a inanıldığını göstermektedir. M.Ö. 

560-546 yıllarına tarihlenen sikkeler üzerinde Kybele’nin kutsal hayvanı aslan ile 

beraber Zeus’un kutsal hayvanı boğa yer almaktadır.249 Kroisos’un oğlu Atys’i 

evlendirdiği düğün töreninde, Kroisos’un sarayına kardeşini öldüren Phrygialı Kral 

Midas’ın oğlu Gordias’ın oğlu Adrastos gelir ve oranın töresince arınma dileğinde 

bulunur ve Herodotos “bu tören Lydialılarda da aşağı yukarı Yunanlılarda olduğu 

gibidir” şeklinde açıklama yapmaktadır.250  

 Antik dönemde Zeus, adam öldürme ile ilgili günahlardan arınma ritüellerini 

yönetirdi. Kazara da olsa adam öldürenler, günahlarından arınmadan, aile, din ve siyasi 

hayata katılamazlardı. Yardım istemek için çevre halkların ev sahiplerine ya da ölen 

kişinin intikam almak isteyen akrabalarından korunabilmek için tapınaklara giderlerdi. 

Günahlardan arınmada Zeus'un rolü, günümüze kadar gelmiş en eski kutsal kanunlardan 

biri olan, M.Ö. 5. yy ortalarına ait, adam öldürmüş ve arınmak isteyen bir kişinin 

yapması gerekenleri anlatan Sicilya'daki Selinous kitabesinde izah edilmektedir. Adam 

öldüren kişi, niyetini bildirerek düşman ruh için bir yemek düzenler, kendisine karşılık 

olarak  bir domuz yavrusunu Zeus Meilichios adına kurban eder. Diğer kaynaklardan, 

bu tip ritüellerde domuz yavrusunun kanının adam öldüren kişinin üstüne akması 

gerektiğini öğreniyoruz. Çünkü kan kanı temizler inancına sahipler. Bu arınmaya 
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ihtiyacı olan kişi (gelen kişi) hikates olarak bilinirdi.251 Ayrıca İzmir Arkeoloji 

Müzesi’nde de Lydia bölgesinden Zeus Meilichios’a adanmış bir yazıt 

bulunmaktadır.252 

Antik dönemde cinayet suçu işleyenlerin arınma amacıyla yaşadıkları yeri terk 

etmeleri efsanelerde de görülmektedir. Atina kralı Aigeus’un kardeşi olan Palas tahtı ele 

geçirmek için elli oğlunu Theseus’u öldürtmek için göndermesine rağmen Theseus 

hepsini birer birer öldürür. Ve günahlarından arınmak için bir yıl ülkesinden 

uzaklaşır.253 

Benzer bir efsane de Lydia’da görülmektedir. Herakles çıldırıp İphitos’u 

istemeyerek öldürünce, bu suçtan nasıl arınacağını öğrenmek için Delphoi’deki Apollan 

tapınağına başvurur. Bilici de 3 yıl köle olarak çalışması gerektiğini bildirir. Lydia kralı 

Tmolos'un dul karısı Omphale kahramanı satın alır, ona birçok işler gördürür, ayrıca 

koca olarak da kullanır. Arınma süresi sona erince Herakles Omphale'den ayrılır ve 

ölmeden daha birçok işler görür.254 

D. Baltazi tarafından Hypaipa’da bir Herakles büstünün bulunup İstanbul 

Arkeoloji müzesine götürülmesi, kentte Herakles kültünün var olduğunu 

göstermektedir.255 M.S. II. yüzyıl Hypaipa kenti sikkeleri ön yüzlerinde (S1, S2) 

Herakles başı betimlenmiştir.256 Bazı sikkelerde ise (S4) defneyapraklı taç takmaktadır 

ve kılıfı içinde yay ve sopası ile beraber betimlenir.257 
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Zeus için düzenlenen bir diğer arınma ritüeli ise rahip olarak atanmaya yönelik 

bir arınma ritüelidir. Yukarı Kilbianoi bölgesi Targya yerleşiminde ele geçen bir yazıt 

(Y160), bize bir kadının kırsal bir tapınağın rahibesi olarak atanmasına ilişkin detaylar 

vermektedir. Söz konusu yazıtın çevirisi; “307 yılının Loos ayında: Duaları işiten 

Büyük Zeus Targyenos’a (adak). Aphphion’un kızı olan ve Onesime diye de bilinen ve 

Zeuksias’ın (?) karısı olan Herodiane, bir arınma töreni düzenledi ve 12 Tanrı’ya 

kurbanlar kesti ve İmparator(lar) için bir gün 

boyunca şenlik düzenledi. Yine o, köy halkına ve 

civarda yaşayan kimselere kendi parası ile 

ekmek ve şarap dağıttı. Ve (böylece) o, 

Hera’nın, Zeus’un ve tüm tanrıların yasal 

rahibesi oldu. Ve tüm tanrılar için arınma 

töreni düzenledi ve bunun masrafını karşıladı. 

Bu steli Algiza’lı (taş ustaları) Synphonos ile 

Apollonios yonttular” şeklindedir. Yazıttaki bu 

anlatımdan Herodiane’nin yasal bir rahibe 

olabilmesi için kendi parası ile bazı törenler 

düzenlemesi gerektiği sonucunu çıkarmak 

mümkündür. Bu etkinliklerden biri olan 

Kaisarion ilk kez belgelenmekte olup, 

imparator(lar) onuruna düzenlenen bir festival 

şeklinde de yorumlanmaktadır.258 Aynı 

yerleşimde Zeus Targyenos’a (Y139) adanmış 

başka yazıtlar da ele geçmiştir.259 

Bölgedeki bir diğer Zeus kültü ise (Di‹ DareddhnÒw) Zeus Dareddenos’tur 

(Y138).260 Yukarı Kilbianoi bölgesi Elbi yakınlarında bulunan bir yazıttan tapım 

gördüğü anlaşılmaktadır.261 
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Yine Yukarı Kilbianoi bölgesi Ören köy’de bulunan bir yazıtta Zeus’un farklı bir 

epitheti olan (Di‹ Digindhn“) Zeus Digindenos’a (Y142) tapımın var olduğu 

görülmektedir.262 

Ödemiş’in güneyinde yer alan antik yerleşim Sauenda’da bulunan bir yazıt ta 

(Di‹ AÈye¤t˙) Zeus Autheites263 (Y85) olarak Zeus’un başka bir yerel kültünü 

görülmektedir.  

Hypaipa kentinde bulunan bir yazıtta (DiÚw Patr–ou) Zeus Patroos (Y2) ifadesi 

geçmektedir. Baba-Ata anlamına gelen Patroos burada, hem Dorlar tarafından kendi 

ataları olarak inanılıp tapım gören bir kült olarak264 hem de İmparator Augustus’a (M.Ö. 

27-M.S. 14) bir övgü ve Augustus’un Zeus ile özdeşleştirilmiş şekli olarak 

düşünülmektedir. Dioshieron’da bulunan bir yazıtta (Y174) da aynı şekilde (yeo›w 

Sebasto›w) tanrı olarak ifade edilmektedir.265 Halikarnassos’da bulunan M.S. 15’e 

tarihlenen bir yazıtta da aynı şekilde İmparator Augustus, Zeus Patroos olarak 

bahsedilmiştir.266 

Bir başka yazıtta İmparator Kladius’un (Klaud¤ou Ka[¤sarou SebastoË) 

imparatorluk kültünden bahsedildiği görülmektedir.267 Bu hymnos yazıtı Pergamon’daki 

hymnodosların bir kararının kopyasıdır. Yazıtın ilk bölümünde Asia eyaletindeki 

hymnodosların İmparator Kladius için onurlandırma kararı, ikinci bölümde imparatorun 

hymnodos derneğine mektubu ve son bölümde ise Asia Hellenler birliğinin kararı yer 

almaktadır.268 Merkezi Roma dışında kalan ve genel anlamıyla doğu eyaletleri 

diyebileceğimiz bölgelerde yer alan kentlerde, kentlerin baş tanrısına imparatorluk 

kültüyle özdeşleştirilerek ortak kült altında neokoron unvanıyla tapınılmıştır. Neokoron 

(Tapınak Koruyucu Kent) unvanı ilk kez Augustus zamanında İ.Ö. 29 yılında Pergamon 

Kentine verildiği belirtilmiştir. Baş tanrı Zeus, başlangıçta Augustus ile daha sonra 
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diğer imparatorlarla bir tutulmuş ve imparatorluk süresince tapınılmıştır.269 Ayrıca M.S. 

211 yılına tarihlenen Neikaia’dan bir yazıt, Ephesos kentinin 3. kez Neokoros (tr‹w 

nevkÒrow ÉEfes¤vn pÒliw) (T26) unvanı aldığını göstermektedir.270 Toplamda dört defa 

Neokoros unvanı alan Ephesos’un Tanrıça Artemis’ten sonraki ikinci kültü Augustus’un 

imparatorluk kültüdür.271 Augustus’un baş tanrı Zeus ile yakınlığını, ön yüzlerinde 

Augustus ve arka yüzlerinde Zeus’un betimlendiği, Augustus dönemi Hypaipa (S24, 

S25) ve Dioshieron (S27, S28) sikkeleri üzerinde de görebilmektedir.272  

Boneiton yerleşiminde ele geçen İmparator Hadrianus’a adanmış bir yazıtta (Di‹ 

ÉOlump¤ƒ) Zeus Olympios ibaresi geçmektedir.273 Augustus örneğinde olduğu gibi, 

buradaki Zeus Olympios, İmparator Hadrianus’un Zeus ile özdeşleşmiş halidir. 

Hadrianus’un (M.S. 117-138), Smyrna ve Epesos gibi Batı Anadolu topraklarındaki 

kentlerde imparatorluk kültü Zeus Olympios olarak tapınım görmüş, adına festivaller 

düzenlenmiştir.274  

Toloi/Tolokome yerleşiminde ele geçen İmparator Hadiranus’a adanmış başka 

bir yazıtta ise (Di‹ svt∞ri ÉOlump¤ƒ) Zeus Soter Olympios ibaresi görülür. Buradaki 

“soter” kelimesiyle Hadrianus’un kült ismine “kurtarıcı” anlamı da katıldığı 

görülmektedir.275 

Hypaipa’ya ait bir yazıttan (Y2) Hymnodos denilen imparatorluk görevlilerin 

varlığı bilinmektedir. Hymnodos’ların görevleri arasında imparatorluk ailesine 

(Hymnos) ilahi okumak, imparator için yapılan kurban törenlerine katılmak, kutlamaları 

yönetmek ve ziyafetlere ev sahipliği yapmak bulunmaktadır. 276 
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Dioshieron yerleşiminde ele geçen bir yazıtta (Di‹ Svt∞ri) Zeus Soter kültünü 

görülebilmektedir.277 Zeus’un bu kültünün daha geniş coğrafyalara yayıldığı 

bilinmektedir. Zeus Soter, ev halkının önemli bir tanrısıdır. İnsanların, kişisel sıkıntılı 

anlarında yakardıkları, libasyon yaptıkları ve tanrının kendilerini içlerinde bulundukları 

sıkıntılı durumdan kurtarmasını bekledikleri kült olarak bilinmektedir. 278 

Antik Yazar Johannes Lydus, “De Mesibus” eserinde, Korintli Eumelos’un 

Zeus’un doğum yeri olarak Lydia’yı gösterdiğini bize iletmektedir. 279 J. Lydus 

anlatımının devamında bir diğer Zeus kültü olan Sardes, Ephesos ve Didyma dışında 

Tmolos’un zirvesinde var olduğu bilinen (DiÚw ÑUet¤ou) Zeus Hyetios kültünden 

bahseder. “De Mesibus” eserinde Tmolus’un zirvesini, Zeus Hyetios’un doğduğu yer 

olarak göstermektedir. Zeus Hyetios kültünde, yağmurun yağmasını sağlayarak toprağın 

bereketini artırdığına ve Zeus’a eşlik ettiğine inanılan Kureta’lar bulunur. Hellenistik 

dönemde yaygın olarak görülen Zeus Hyetios, kelime anlamı olarak “Yamurlu Zeus” 

anlamına gelmektedir. Ephesus’ta Antoninus Pius Dönemi’ne ait bir sikkenin arka 

yüzünde Zeus Hyetios bir kaya üzerinde otururken betimlenmiştir. 280 

Yunan panteonunun baş tanrısı, tanrıların ve insanların kralı Zeus, eskiçağda 

kültü en çok yayılım gösteren tanrılardan biridir.281 Antik dönem Ödemiş ve çevresinde 

de aynı şekilde yoğun tapım gören ve onuruna şenliklerin düzenlendiği bir tanrı olarak 

bilinmektedir. Targya yerleşiminde bulunan yazıta göre, şekliklerin düzenlendiği köy 

halkı ve civarına ekmek ve şarap dağıtıldığı282 ve ayrıca Diginda yerleşiminden ele 

geçen bir yazıta göre hem küçükbaş hem de büyükbaş hayvan kurban edildiği, 

hayvanların genç olanlarından seçildiği, köy halkına bu kurban etlerini ve pasta 

dağıtıldığı283 ifade edilmiştir. Hypaipa, Dioshieron ve Neikaia kent sikkeleri üzerinde de 

Zeus betimlenmektedir. 
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Nero, Lucius Verus ve Fulvia Plautilla dönemlerinde basılan sikkeler üzerinde 

Zeus’un, elinde Patera (libasyon kâsesi) ile betimlendiği görülmektedir (S17, S28, S29, 

S32, S34). Carecalla (M.S. 198-217) zamanına tarihlenen bir sikke üzerinde de 

İmparator Caracalla elindeki libasyon kâsesi ile libasyon yapmaktadır (S16). Ayrıca 

Dioshieron kentinde Zeus Soter’dan bahseden bir yazıt olması284 ve symposiumlarda 

Olympos tanrıları ve kahramanlardan sonra üçüncü libasyonun Zeus Soter’a 

yapılması,285 antik dönem Ödemiş ve çevresinde libasyonun bilindiğini ve uygulanmış 

olabileceğini göstermektedir.  

Nero, Antoninus Pius, Julia domna, Marcus Aurellius ve Hadrianus sikkeleri 

üzerinde Zeus, atribüsü kartal ile betimlenmiştir (S38, S41, S43, S47, S52). Yıldırım 

demeti gibi, kartal da mitoslarda yer aldığı şekline göre ya da kültünün o yerleşimdeki 

özelliğine göre şekillenerek, sikkelerde olduğu gibi ele geçen arkeolojik veriler üzerinde 

betimlenmişlerdir.286 Mitolojide Zeus’un kartal şekline büründüğü bilinmektedir. 

Burada kartal doğrudan Zeus’un kendisini temsil etmektedir. Tanrının emirlerini 

insanlara iletmek, Zeus’un kuşu kartalın görevidir. Onun uçuşuna göre iyiye ya da 

kötüye yorulur.287 Bazı sikkeler üzerinde de diğer atribüsleri yıldırım ve asa 

görülmektedir (S5, S52). Mitoslarda olduğu gibi yıldırım ya da şimşek tanrının 

kızgınlığını sembolize etmektedir.288 Bu durum Zeus’a eklenen, hypsibremetes: 

Göklerde gürleyen; asteropetes: Şimşek savuran; terpikersunos: Yıldırım seven; 

erigdoupos: Uzaklardan gürleyen, gök gürültüsü, uzaktan duyulan, yankılanan; gibi 

sıfatlarda da açıkça görülmektedir.289 

Hypaipa kazısı sırasında Demosthes Baltazi tarafından Hypaipa’dan çıkan bir 

Zeus heykelini İstanbul Arkeoloji Müzesi’ne götürülmüştür. Heykelin başı, sağ kolu ve 

sol ayağı kayıptır. 
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Ödemiş ile ilgili antik metinlerde ve yazıtlarda Zeus’un habercisi olan 

Hermes’in varlığı görülmemesine rağmen, D. Baltazi kazısı döneminde bronz bir 

Hermes heykeli bulunmuştur. Sağ elinde bir çanta tutmaktadır ve sol eli kavisli, 

herhangi bir cisim tutar şekilde ele geçirilmiştir. Muhtemelen sol elinde Caduceus 

(kanatlı yılanlı asa) tuttuğu düşünülmektedir. Geta dönemi sikkesi üzerinde Hermes, 

atribüsleri Caduceus ve çantası ile betimlenmiştir.290 M.Ö. 2-1. yüzyıl Kaystrianoi 

sikkesi (S64) üzerinde Hermes’in atrübüsü kanatlı kerykeion görülür. 291 

Zeus’un eşi olarak bilinen dırdırcı, kıskanç, inatçı tanrıça Hera, 292 sadece 

sikkeler (S26, S29) üzerinden bilinmekte olup, elinde patera ve asa tutmaktadır. 293 

Bölgede tapım gören bir diğer tanrı ise Zeus ve Semele’nin oğlu Dionysos’tur. 

Euripides’in Tragedyasında Lydia kökenli bir tanrı olduğu görülmektedir. Tragedyanı 

Bakkhos bölümünde “Ben Lydia’nın altın ovalarından geliyorum”, “Yüce Tmolos’dan 

ayrıldıktan sonra”,294 “Ben çiçekli Tmolos’a aşinayım”,295 “Lydia benim 

anavatanımdır”296 gibi ifadeler yer almaktadır. Tragedyada Dionysos, kılık kıyafetiyle 

ve tavırlarıyla Lydia bölgesinin özelliklerini yansıtmaktadır. Antik metinlerde Dionysos 

aynı zamanda Bakkhos, Bromios, Euhios, Dithyrambos, İakkhos, İobakkhos gibi farklı 

isimlerle anılır. Dionysos ismi henüz tamamen açıklanmamıştır. Dio- ve -nysos şeklinde 

iki kökün birleşimidir. İlki Dio- kökü, Zeus isminin hallerinde (Dios, Dia, Dii) görülen 

köktür.297 Zeus ve Dionysos ismen yakın olmakla beraber, Ödemiş’in Konaklı 

beldesinde bulunan bir yazıt da Zeus ile beraber Dionysos’a adanmıştır (Y171).298 

Hypaipa kenti isminin etimolojik olarak dayandığı düşünülen Tmolos dağı Nymphesi 

                                                                 
290

 Altınoluk 2013b. S. 51. 
291

 CNG. No: 253, 172.  
292

 Erhat 2006. S. 135. 
293

 Blumer 1897. No: XVII, 7., RPC supp. I. No: 2559.  
294

 Euripides Bakkhos. No. 64. 
295

 Euripides Bakkhos. No. 461. 
296

 Euripides Bakkhos. No. 464. 
297

 Erhat 2006. S. 93-94. 
298

 IEph. VII, 2. 3757. S. 337-338. 



56 
 

Hippa, aynı zamanda Dionysos’un beslemesidir. Hippa aynı zamanda Kybele’ye verilen 

lakaplardan bir tanesidir.299 

Bununla birlikte antik yazarlar Tmolos ve çevresinin ünlü şarabından 

bahsederler.300 Rose Lou Bengisu, Euripides’in Tragedyasında geçen ifadelerden dolayı, 

mitolojik olarak Tmolos’u Dionysos’un doğum yeri olarak belirtmiştir.301 Buna ek 

olarak Azra Erhat da Tmolos’u Dionysos dinin kaynağı olarak gösterildiğini söyler.302 

Hadrianus ve Aelius Ceaser (M.S. 136-138) dönemi bir Tmolos-Aureliopolis sikkesi 

(S65) üzerinde mitolojik karakter Savaş Tanrısı Ares’in oğlu Tmolos, bebek Dionysos’u 

elinde tutmaktadır.303 Sikke üzerindeki bu betimleme, Euripides’in dizelerindeki 

Dionysos’un Tmolos kökenli olduğu anlatımını desteklemektedir. Aynı zamanda kral 

olan Ares’in oğlu Tmolos, Artemis’in arkadaşlarından birine saygısızlık yapmıştır. Bu 

nedenle tanrıça Tmolos’un üzerine azgın bir boğa salar ve onu öldürtür. Ares de 

oğlunun ölüsünü Bozdağ’a gömer, bu yüzden dağa Tmolos adı verilir. 304  

Petronius, Lydialıların sürekli kutlamalar ile Bakkhos’a tapındığını ve 

Hypaipa’da Bakkhos adına bir tapınak olduğunu (T6) anlatır. Petronius’un bu anlatımı 

açık olarak Hypaipa’da Dionysos kültünün var olduğunu göstermektedir. 305 Ancak 

yazıtlar ve arkeolojik veriler kentte Dionysos kültü olduğuna dair kanıt 

göstermemektedir. Hadrianus (M.S. 117-138) dönemi Kilbianoi sikkesi (S39) üzerinde 

ve Marcus Aurelius ve Faustina II (M.S. 161-180) Neikaia sikkesi (S53) üzerinde 

Dionysos elinde üzüm salkımı tutmaktadır.306 Ayrıca M.Ö. 2-1. yüzyıl bir Kaystrianoi 

sikkesinin (S63) ön yüzünde başında çelenk taşıyan Dionysos, arka yüzünde ise lyr 

müzik aleti betimlenmiştir.307 Tiberius ve Nero dönemi sikkeleri üzerinde Dionysos, 

elinde Thyrsos (Ucunda çam kozalağı takılı bir sarmaşık ya da asma dallarıyla sarılı bir 
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değnek) ve Kantharos atribüsleri ile betimlenmiştir.308 Bir Julia Domna sikkesi üzerinde 

de Dionysos’un Pan ile betimlendiği görülür. Dionysos elinde atribüsleri ile Pan’a 

dayanmaktadır ve altta ise bir panter betimlenmiştir. Pan kırsal bölgenin, çobanların, 

sürülerin, müziğin ve dansın tanrısıdır. Elinde Pedum (ucu kıvrık asa) tutmaktadır.309 

Ovidius (T4) Pan’ı Tmolos dağının zirvesinde zikretmektedir. 310 Antik yazar 

Ovidius’un anlatımına göre; Phrygia kralı Midas bir gün Tmolos’un eteklerinde 

dolaşırken Apollon ve Pan’ın yarıştıklarını, dağın tanrısı Tmolos’u da hakem 

seçtiklerini görür. Midas, Apollon’un Lyra’sını da Pan’ın kavalını da dinler. Tmolos 

yarışmanın galibi olarak Apollon’u gösterse de Midas hiç gerekmediği halde Pan’ın 

kavalını daha çok beğendiğini söyler. Buna sinirlenen Apollon Midas’ın kulaklarını 

eşekkulaklarına çevirir.311 

Sikkeleri (S19) üzerinde görülen bir diğer tanrı ise Apollon’dur. 312 Ancak 

Hypaipa ve diğer antik Ödemiş yerleşimi sikkeleri üzerindeki Apollon betimlemeleri, 

bazı araştırmacılar tarafından şüphe ile bakılmaktadır. Bir Lydia kahramanı olarak da 

geçmektedir. İmhoof Blumer, betimlemeyi Apollon Tyrimnaios olarak adlandırır. 

İmparator Hadrianus’un eşi Sabina sikkesi üzerinde, bir tanrı bir elinde dal, diğer elinde 

balta tutmaktadır. Bu betimleme, bir başka Lydia yerleşimi olan Thyatira sikkesi 

üzerinde betimlenen Apollon Tyrimnaios betimlemesi ve atribüsleri ile aynıdır. 

Dolayısıyla Thyatira sikkesi, Hypaipa sikkesi ile büyük oranda benzerlik 

göstermektedir. Thyatira’da da Apollon Tyrimnaios adına tapınak inşa edilmiş ve adına 

Tyrimneia festivalleri düzenlenmiştir.313 Thyatira kenti aynı zamanda Hypaipa’daki 

Artemisia festivalinde Kythara rekabetini kazanan (Y22) Aur. Serapion’un kentidir. 314 

Mitolojiye göre Herakles, Amazon kraliçesi Hyppolyte’yi öldürerek, ondan çift 

yüzlü kutsal baltayı alır ve Lydia kraliçesi Omphale’ye sunar. Böylece çift yüzlü balta 

Lydia krallığının kutsal sembolü olmuştur. Kral Kandaules (M.Ö. 735-718) zamanında 
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Mylasa beyi Arselis onu almış ve Karia’daki bir Zeus heykelinin eline yerleştirmiştir. 

Johannes Nolle, Tyrimnaios’un Lydia kahramanı Karius olduğunu savunur. Karius’un 

kutsal alanı, Karius dağının zirvesine lokalize edilir. Karios, Zeus ve nymphe 

Torrhebia’nın oğlu, Torrhebus’un büyük babasıdır. Karios’un Karialıların eponimik 

atası olabileceği düşünülmektedir.315 

Hypaipa sikkeleri üzerinde, Roma İmparatorluk dönemi zamanında Asklepios 

adına bir kült kurulduğu görülmektedir. Özellikle Trajan dönemi sikkeleri üzerinde 

(M.S. 98-117) Asklepios ayakta, khiton ve himation giyimli ve yılan dolanmış bir asa 

ile betimlenmiştir. Geta (M.S. 198-209) dönemi Dioshieron sikkesi (S35) üzerinde de 

aynı betimleme görülür.316 Commodus (M.S. 177-192) Neikaia sikkesi (S54) üzerinde 

ise Asklepios kızı Hygieia ile betimlenmiştir.317 Septimus Severus dönemi sikkeleri 

üzerinde Artemis Anaitis ile beraber tasvir edilmiştir. Yunan mitolojisinin hekim tanrısı 

olarak bilinen Asklepios’un kızı Hygieia, babasının yardımcısı olarak bilinir. İsmi 

“sağlık” anlamına gelmektedir. Sadece insanlara değil hayvanlara da bakar.318 

Avesta’nın Yasht bölümüne göre, Pers Tanrıçası Anahita sağlığı getirmiştir. Bu nedenle 

Asklepios ve Artemis Anaitis, Hypaipa’da ortak bir sağlık görüntüsü vermişlerdir. Bu 

durum Hypaipa’da Pers ve Greek kültürünün karışımını göstermektedir. 319 

Sadece sikkeler (S50, S59) üzerinde görülen ve bazı kaynaklara göre 

Asklepios’un oğlu, bazılarına göre de Asklepios’un yardımcılarından birisi olarak 

bahsedilen Telesphoros, tedavi sanatının iyileşme ile sonuçlandığını, hastalığın sona 

erdiğini ve mükemmel sağlığa kavuşulduğunu sembolize eder. Genellikle sivri külahlı 

bir manto giyen, kısa boylu bir çocuk veya cüce olarak tasvir edilir. Aynı zamanda 

rüyaları yorumlayan ve iyileşme dönemini kollayan bir tanrı idi. 320 
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Antik dönem Ödemiş ve çevresinde en popüler tanrı Artemis Anaitis idi. 

Yunanlı tanrıça Artemis ile Pers “şifalı su” tanrıçası Anahita’nın senteziyle meydana 

gelen kült Batı Anadolu’da yaygın olarak görülmektedir. 321 Bu Pers asıllı tanrıça 

ÉAna›tiw, ÉAna›tiw ÖArtemiw ve 

PersikØ ÖArtemiw gibi isimlerle de 

anılmaktaydı. Hypaipa kentinde bir 

tapınağı var olduğu bilinmekle beraber, 

tapınakta Pers, Lydia ve Yunan kültürel 

etkilerinin bir arada var olduğu 

görülmektedir. Tapınağı yapılış tarihi 

kesin olarak bilinmemektedir, ancak 

M.Ö. 5. yüzyılda var olduğu tahmin 

edilmektedir. Tapınak (mãgoi) Magoi (Y27) adı verilen rahipler yönetirdi. Rahiplerin 

başında ise (érx¤magow) Arkhimagos denilen bir başrahip bulunur.322  

Antik çağ yazarlarından Berossos, “Anaitis kültü” Lydia bölgesine Artaxerxes 

tarafından getirildiğini söyler. Hierokaisareia ve Hypaipa'daki kutsal alanlar ise Kyros 

tarafından yaptırılmış olmalıdır. Bu iki kült yeri önceleri Pers Ateş kültüne hizmet etmiş 

oldukları ve Lydia bölgesinin Ana Tanrıçasına benzeyen tanrıça Anaitis'in ancak çok 

sonra bu kült yerlerinin sahibesi olduğu kabul edilebilir. Lydialılar zamanında, 

Hippa'nın Ana Tanrıça'ya verilen unvanlardan biri olduğu düşünülürse, Persler'in 

Hypaipa’ya özellikle Anaitis kültü bakımından neden önem verdikleri anlaşılır.  

V. Sevin, Persler'in Anaitis kültü için Hypaipa'da büyük bir tapınak inşa 

etmelerini şu şekilde açıklamıştır; “Hypaipa, Hippa adından da anlaşılacağı gibi bizzat 

Lydia Ana Tanrıçası adına kurulmuş bir kenttir. Persler bölgeye geldiklerinde, 

Lydialılar zamanından kalma kutsal alanlarla karşılaşmışlar ve muhtemelen kendi 

                                                                 
321

 Malay 1990. S. 390.  
322

 Ricl 2002. S. 206.  

 

Şekil 11: Hypaipa’dan Artemis Anaitis 

kabartması (Altınoluk 2013b. S. 288) 



60 
 

tanrıçalarına çok benzeyen eski Lydia Ana Tanrıçası'nın kutsal alanlarını ya aynen ya da 

az bir değişikliğe tabi tutarak kullanmışlardır.”323 

Hierokaisareia’da ele geçen M.S. 41-51 İmparator Tiberius Claudius dönemine 

tarihlenen bir yazıtta, tapınağa adak olarak sunulan altı çocuk köleden 

bahsetmektedir.324 Hierokaisareia ve Hypaipa’daki tapınakların aynı Pers, Lydia ve 

Yunan kültürünün etkisiyle var olması ve tapınaklarda aynı tanrıçaya tapınıldığını 

düşünüldüğünde, Hypaipa’daki Artemis Persike tapınağına aynı şekilde adak olarak 

köle sunulması mümkün olmaktadır.  

Yazıtlardan anlaşılacağı üzere tanrıça Artemis Anaitis onuruna her yıl 

Hypaipa’da oyunlar veya festivaller düzenlenmiştir. Ele geçen yazıtlar, bu festivallerden 

24. (Y20), 29. (Y21), 58. (Y22) ve 64. (Y17, Y18) festivallerden bahsetmekte ve 

düzenlenen oyunların galiplerini onurlandırmaktadır. Bu oyunlarda; güreş, boks (Y17, 

Y21) gibi atletik müsabakalar,325 diaulos ve Kythara gibi müzik aletleriyle (Y18, Y22)  

yapılan yarışmalar326 ve tragedia (Y23) denilen tiyatral yarışmalar327 yapılmaktadır. 

Kythara yarışmasını kazananın onurlandırıldığı yazıtta, Thyateiralı galibin Aurelius 

(AÈr.) praenomeni ile adlandırılmasından dolayı, 58. festivali M.S. 212 yılından 

sonraya, M.S. III. yüzyıl içersine tarihlemek mümkündür. 328 

Hypaipa kenti sikkelerine bakıldığında Artemis Persike, İmparator Nero (M.S. 

54-68) döneminden (S3),329 Gallienus (M.S. 54-68) dönemine (S23)330 kadar sikkeler 

üzerinde görülmektedir. Genellikle sikkelerin arka yüzünde başında polosu ve 

polosundan sarkan uzun geniş bir örtüsüyle,331 cepheden Ephesos Artemis’i pozunda 

ellerini iki yana açmış şekilde betimlenir. Farklı olarak Gordianus III dönemi sikkesi 
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üzerinde elinde palmiye tutmaktadır.332 Mitolojide Artemis, Ortygia kentinde kutsal 

palmiye (Phoinix) altında doğmuştur. Ephsos kenti erken sikkeri ön yüzlerinde 

betimlenen geyik ve palmiye (Phoinix), Artemis’in doğumunu simgelemekte ve onun 

doğum ikonografisi şeklinde yorumlanabilmektedir. 333 Böylece Artemis Persike’nin 

elinde tuttuğu palmiye, onun Yunan kültürüne de yakınlığını göstermektedir.  

Aynı zamanda Hypaipa kenti sikkeleri üzerinde Artemis Persike’nin bir tapınak 

önünde durduğunu görülmektedir. Marcus Aurelius ve Caracalla dönemlerinde basılan 

sikkeler üzerinde betimlenen tapınaklar, 3 basamaklı krepis ve önde 6 sütunu olan 

peripteros planlıdır. Marcus Aurelius dönemindeki sikke (S8) üzerinde sütunlar İon 

başlıkları taşır iken, Caracalla dönemi sikkeleri (S14, S15) üzerindeki sütunlar korint 

başlıkları taşır ve merkezi kemerli bir yapıya sahiptirler. Her iki imparator dönemi 

sikkeleri üzerindeki tapınak alınlıklarının merkezinde bir kalkan motifi yer alır.334 

Hypaipa kenti ya da çevresinde henüz merkezinde kalkan olan bir alınlık ele 

geçmemiştir. En yakın Messogis’in güney yamacında yer alan Nysa kenti Propylon 

alınlığının merkezinde, Hypaipa kenti sikkeleri üzerinde görüldüğü gibi bir kalkan yer 

alır.335 Bu durum sikke üzerindeki tapınak alınlığında betimlenen kalkan motifinin, 

gerçekte de var olabileceğini göstermektedir. Antonius Pius (S7) ve Elagabalus (S21) 

dönemi sikkeleri üzerindeki tapınak prostilos planlıdır ve alınlıklarında da aynı şekilde 

kalkan motifi bulunmaktadır.336 Diğer prostilos planlı tapınağın görüldüğü sikkeler, ön 

yünde Julia Domna’nın (M.S. 193-217) betimlendiği sikkelerdir ve merkezi kemerli bir 

yapıya sahiptirler.337 

Bunlara ek olarak, Caracalla dönemi (S15) ve Elagabalus dönemi (S21)  

sikkeleri üzerinde betimlenen tapınaklar tapınakların içersinde, bir sunak ve sunağın 

üzerinde yanan bir ateş betimlenmiştir.338 Sikkeler üzerindeki bu betimleme, Hypaipa 

kenti tapınağında özellikle Roma döneminde var olan bir ritüeli ve Perslerin ateş kültü 
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inancını yansıtmaktadır. M.Ö. 7.-6. yüzyıllarda Zertüşt adlı kişi tarafından oluşturulan 

tek tanrı inancında, tanrı Ahura Mazda idi ve Ates, Ahura Mazda’nın bir simgesi olarak 

kabul edilmekte Zerdüstilere göre Ahura Mazda’ya saygı ve hürmette bulunma 

anlamında kullanılmıştır. Ona saygısızlık ve kusurda bulunan herkesin Ahura 

Mazda’nın gazabına uğrayacağına inanılmaktadır. Zerdüştlükten önce çöllerin ve 

suların tanrısı olarak bilinen Anahita,  Zerdüştlük ile beraber Ahura Mazda’nın kızı ve 

daha da sonraları ateşe saygıdan dolayı onu Ahura Mazda’nın oğlu olarak kabul 

edilmekteydi.339 

Roma imparatorlarından Antonius Pius (M.S. 138-161) ve Marcus 

Aurelius (M.S. 161-180) zamanında yaşamış antik gezgin ve coğrafyacı Pausanias, 

Hypaipa’da ateş kültüyle ilgili yapılan ritüelden (T7) bahsetmektedir. Pausanias, 

“Lydia’ da görüldüğünü bildiğim başka bir mucize daha vardır; Bu Phormis atı’ndan  

farklı ama sihir sanatı kadar 

masum değil gibi. Lydialılar, Hypaipa ve 

Hierocaesareia adlı şehirde Perslere 

tapınaklar adlandırırlar. Her tapınakta 

bir oda ve oda içersinde bir sunak 

üzerinde küller vardır. Ancak bu küllerin 

rengi, normal küllerin rengi değildir.  

Odaya giren bir büyücü, sunak 

üzerine kuru odun yığar. O, önce başına 

bir tiara yerleştirir ve sonra, bir kitaptan 

dua alıntı yaparak, Yunanlılara 

anlaşılmayan yabancı bir dilde, aynı ya 

da başka tanrılara bir dua okur. Böylece, odun ateş olmadan tutuşur ve ondan parlak 

alevler fırlar.”340 şeklinde bahsetmektedir.   
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Bu metinde Pausanias, bir kitaptan dua okuyan büyücü ya da rahibin duasını 

Yunan dilinde olmadığı için anlaşılamadığını belirtmektedir. Ritüel esnasında okunan 

duanın, hem Artemis Persike’nin Pers kökenli olması, hem de Pers dininde kutsal 

sayılan ateş için dua okunmasından dolayı, dua Perslerin kullandığı ve içersinde ateşle 

ilgili duanın da bulunduğu Avesta’nın yazıldığı Aramice olması mümkündür. 341 

Ayrıca yine M.S. II. yüzyılda yaşayan Pausanias, ritüel sırasında sunağın üzerine 

yığılan odunların tutuşturma olmadan kendiliğinden alev almasından bahseder. Bu 

ritüele benzer bir olay da Hıristiyanlarca kutsal kabul edilen, M.S. III.-IV. yüzyıllarda 

yazılarak son şekli ile derlendiği bilinen342 Kitabı Mukaddes’te geçmektedir. Metne 

göre; Yehova’nın peygamberi İlyas (Elijah), Baal’ın peygamberlerine düelloya davet 

eder. Sunağın üzerine odun yığmalarını ve kendi tanrılarından o odunları yakmalarını 

istemeyi teklif eder. “Hangi tanrı ateşi yakarsa gerçek tanrı odur” der. Baal’ın 

peygamberleri, tanrılarına yalvarmalarına rağmen odunlar tutuşmaz. Ancak İlyas 

tanrısına dua ettiğinde odunlar kendiliğinden tutuşur ve yanmaya başlar.343 

Aynı zamanda M.Ö.4.yüzyıl filozofu olan Theophrastus, kireç ve sülfür 

işlemlerine tabi tutulmuş yeni togalar ile yüklü gemilerin işlenmiş kumaşlara sıçrayan 

sular nedeniyle alev aldıklarını belirtmiştir.344 Yaşlı Plinius ve Titus Livius gibi bazı 

antik yazarlar sülfür, kireç, zift, nafta (ham petrol) içeren sıkıca mühürlenmiş kapların 

tek bir damla su ile tutuşturulduğunu anlatırlar. Özellikle nafta Yakın Doğu'nun petrol 

kaynakları civarında sıkça rastlanan bir petrol bileşiği olduğu ve yağ yerine kandillerde 

kullanıldığı bilinir. Karışımı bir damla su ile alev aldıran kireç taşıdır. Sülfür, kireç taşı 

ve diğer bileşikler Latince tabiriyle pyr automaton yani "otomatik veya kendi kendine 

alev alan ateş" elde etmek için bir araya getirilirler. Bu bileşimler öncelikli olarak ateş 

oyunları sahneleyen rahipler ve sihirbazlar tarafından kullanılır. Tarihçi Livius, Tiber 
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Nehri'ne atıldıktan sonra yanmaya devam eden sülfür, katran, kireç içerikli meşaleler 

içeren dini bir törene tanıklık etmiştir.345  

Pausanias’ın gördüğü ritüel sonunda, küllerin normal kül renginde olmadığı 

bilgisini dikkate alırsak,346 diğer antik yazarların verdiği bilgiler ışığında, Hypaipa’daki 

rahiplerin, yerel halkın tanrıçaya inançlarını kuvvetlendirmek adına bir takım kimyasal 

maddeler ile yaptıkları, illüzyonik bir gösteri olduğu anlaşılabilmektedir.  

Ritüeller tiara giyen rahipler tarafından yönetilir. Ödemiş müzesinde bulunan 

özel bir sikke bize Artemis Anaitis kültü ve ritüeli hakkında bilgi vermektedir. Sikkenin 

arka yüzünde elinde çubuk demeti tutan Pers rahibi “magus” ayakta durmaktadır. 

Strabon’un anlatımına göre Pers ateş kültü ritüellerinde mersin demeti kullanılırdı. 

Sikke üzerindeki rahibin tuttuğu çubuk demetinin altında kül yığını bulunur. Sikkenin 

durumu çok iyi olmaması nedeniyle, rahibin başlığı fark edilebilir değildir. Ancak 

Strabon, ritüellerde rahiplerin taktığı tiaranın arkasından bantlar sarktığını anlatır. 347 

Tanrıçanın tasvirinde giydiği örtü, polos ve ependytes geleneksel Pers 

kıyafetlerine uymakta, ancak aynı zamanda Anadolu Ana tanrıçasını da 

anımsatmaktadır. Bu nedenle Nolle, Torrhebia Artemis’in Pers işgalinden sonra 

Perslileştiğini ve daha sonraları Artemis Persike olarak anıldığını iddia etmektedir.  

Johannes Nolle, Hypaipa kentinin kurucusunun Torrhebus olduğunu ve Artemis 

Anaitis kültünün, Artemis Torrhebia ya da Artemis Tmolos kültünden geldiğini söyler.  

Bir Hypaipa sikkesi üzerinde Torrhebus ile kent tanrıçası Artemis Anaitis’in 

birlikte tasviri vardır. Bu tasvirde Artemis kültü Torrhebia’dan Hypaipa’ya transfer 

olmuştur. Bu sikkenin yanı sıra, Commodus dönemi sikkesi üzerinde Torrhebus, 

Artemis Anaitis’in kült heykelini elinde tutmaktadır. Torrhebus aynı zamanda Lydia 

müziğinin mucidi ve kültürel kahramanıdır.348 
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Nikolaos, Atys'in oğlu Torrhebos ile ilgili hikâyeyi "Torrhebos bir göl 

kenarında dolaşırken (sonradan bu gölün adı, onu onurlandırmak için Torrhebia oldu) 

Lydialıların Musa dedikleri nymphalarm sesini duydu ve onlardan müzik sanatını 

öğrendi. Kendisi de bu sanatı Lydialılara öğretti; bundan dolayı bu ezgilere Torrhebia 

ezgileri dendi." Şeklinde anlatır.349 

Lydialıların göç hikâyesini anlatan Herodotos, "Lydialıların kralın oğlu 

Tyrsenos'un liderliğinde Etruria 'ya göç ettiklerini, Umbria'ya vardıklarında burada 

kentler kurduklarını ve hemen ardından adlarını değiştirerek kendilerine yolculukta 

liderlik eden kralın oğlunun adını alarak kendilerine Tyrsenler veya Tyrrhenler 

dediklerini" söyler.350 Konuyu farklı anlatan Halikarnassoslu Dionysios, Lydialı 

Ksanthos'dan alıntı yaparak: "Lydia krallığı, Atys'in oğulları Lydos ve Torrhebos 

arasında ikiye bölünmüş ve her ikisi de Anadolu'da kalmıştır. Bu kralların yönettikleri 

halklar da onları onurlandırmak için kendilerine Lydialılar ve Torrhebialılar adını 

verdiler." şeklinde ifade eder. 

Bundan sonra Dionysios, Ksanthos'tan doğrudan alıntı aktarır: "Lydos'ıın 

soyundan gelenlere Lydialılar, Torrhebos ıın soyundan gelenlere Torrhebialılar denir. 

Bunların dilleri çok az değişiklik gösterir ve şimdi hala onlar birbirlerini anlamakta 

güçtük çekmezler, tıpkı İonialılar ile Dorlar gibi. Fakat Lydialılar ile Torrhebialıların 

birbirlerinin lehçesinden hiçbir zaman ödünç sözcük almadıkları, aksine birbirlerini 

küçümseyip alay ettikleri de söylenir."351 

Bizanslı Stephanos, Karios'un Zeus ile Torrhebia'nın oğlu olduğunu belirterek, 

Lydia bölgesinde Torrhebia'da Karios adında bir dağ olduğunu ve burada Karios'a 

adanmış bir kutsal alan bulunduğunu söyler.352 

Pers Artemis’in yanı sıra, Neikaia sikkeleri (S60, S61) üzerinde Ephes 

Artemis’in de kült heykeli görülür.353  
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Hypaipa kentinde geçen bir mitos vardır ki bu mitosta akıl ve zekâ tanrıçası 

Athena ile Hypaipalı Arakhne arasındaki dokuma yarışı anlatılmaktadır. Mitosa göre; 

Arakhne Hypaipalı genç bir kızdır. Babası İdmon, Kolophon kentinde kumaş boyacılığı 

yaparmış. Efsaneye göre Arakhne adındaki Lydialı güzel bir kız gergef işlemekte, oya 

yapmakta öylesine güzel bir performans sergilermiş ki Nymphe adı verilen periler bile 

kimi zaman işlerini güçlerini bırakarak onu izlemeye giderlermiş. Kendisini sürekli 

izlemeye giden su perileri günün birinde Arakhne'ye; "Bu güzel sanatı, böylesine hoş 

gergef işlemeyi Athena'dan mı öğrendin!" diye sorarlar. Arakhne kibirlenerek bu 

soruya, Athena’nın kendisiyle boy ölçüşemeyeceğini belirterek cevap verir.  

Arakhne'nin bu cevabı, günün birinde Athena'nın kulağına gider. Buna son 

derece hiddetlenen Athena, yaşlı bir kadın kılığına bürünerek Arakhne'nin yanına gider. 

Ona; gurura kapılmaması gerektiğini ve kendisini tanrıça ile kıyaslamaması gerektiğini 

söyler. Arakhne; "Ben gurura falan kapılmıyorum, kendimi de kimseden üstün 

görmüyorum. Sadece gerçeği söylüyorum, isterse Athena gelsin, ben onunla da yarışa 

hazırım." der. Arakne'nin söylediklerine tanrıça Athena çok hiddetlenir ve Arakhne’ye 

meydan okur. İkisi ellerine aldıkları gergefleri büyük bir titizlik ve incelikle işlemeye 

koyulurlar. Tanrıça Athena, gergefine tanrı ve tanrıçaların yaptıkları büyük işlerden ve 

Olympos'tan sahneler işler. Arakhne ise tanrı ve tanrıçaların pek de hoş olmayan 

yanlarını, özellikle aşk sahnelerini canlandırır. Athena, bu sahnelerin resmedilmesine 

tahammül edemez. Arakhne tarafından işlenen gergefi alır, yırtar. Buna çok içerlenen 

Arakhne de kendini öldürmeye çalışır. Bunun üzerine Athena, Arakhne'nin ölümle 

kurtulmasına izin vermez ve onu örümceğe çevirerek sonsuza değin cezalandırır.354 

Plinius’un anlatımına göre; Arakhne aynı zamanda tül ve keteni icat eden kişidir. 355 

Günümüzde kullanılan Araknoloji, Araknolojist, Araknophobia ve Arakniform 

gibi örümcekle ilgili bilimsel tabirler, mitolojik karakter Arakhne isminden 

gelmektedir.356 Ovidius’tan önce M.Ö. 7. yüzyıl sonu-6. yüzyıl başı bir Korint 
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aryballos’u üzerinde Athena ve Arakhne’nin yarışı betimlenmiştir. 357 Mitos’un 

bilindiğini gösteren Korint aryballos’unun tarihlendiği M.Ö. 7. yüzyıl sonundan 

Ovidius’un yaşadığı (M.Ö. 1. – M.S. 1. yüzyıl) döneme kadar, mitosda Arakhne’nin 

yaşadığı kent değişmemişse, Hypaipa’nın M.Ö. 7. yüzyılda dokumacılıkla uğraşan bir 

kent olabileceği mümkündür.  

Aynı zamanda bu mitos, el sanatlarında Anadolu’nun Yunanistan’a üstünlüğünü 

göstermektedir.358 

 

Şekil 13: Arakhne Mitosunun betimlendiği Korint aryballosu 

(http://www.sikyon.com/korinth/pottery/korinth_peg14.html) 

Sikkeler üzerinden bilinen bir diğer tanrı ise Tykhe’dir. Tykhe keanos’un 

kızlarından biri olup Uygun kader, şans ve umulmayan başarı tanrıçasıdır.359 Hypaipa, 

Dioshieron ve Neikaia sikkeleri üzerinde görülmektedir. Sikkeler üzerinde tanrıça 

genellikle bereket boynuzu ve gemi dümeni (S20, S33) ile beraber betimlenir. 360 Bir 

Caracalla (M.S. 211-217) dönemi Hypaipa sikkesi (S14) üzerinde prostilos tapınak 

önünde betimlenmiştir.361 Bazı sikkeler üzerinde (S36, S57) de Tykhe buğday başağı ve 

haşhaş tutmaktadır.362 
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Bizanslı Stephanos, (T11) Hypaipa’nın Aphrodite’nin hediyesi olan en güzel 

kadınlara sahip kent olduğunu söyler.363 Ödemiş Müzesi’nde bulunan Aphrodite heykeli 

de tanrıçanın kentte tapım gören tanrılar arasında olduğunu göstermektedir.  

Kanatlı bir kız olarak betimlenen “zafer tanrıçası” Nike sikkeler üzerinden 

bilinen tanrıçalar arasındadır. Bir Neikaia sikkesi (S62) üzerinde Nike sola dönük 

olarak, sağ elinde çelenk sol elinde palm tutmaktadır. 364 Caracalla (M.S. 198-217) 

dönemi Hypaipa kentine ait başka bir sikke (S16) üzerinde ise, Nike imparatora taç 

giydirmektedir.365  

Kilbianosluların kenti olan Neikaia sikkeleri (S45, S49) üzerinde ise “nehir 

tanrısı” Kilbos, kamış, bereket boynuzu ve devrilmiş su dökülen amphora ile 

betimlenmektedir.366 Kilbos duruş itibariyle amphoraya yaslanarak uzanmaktadır. 

Sikkeler dışında Neikaia kentinde bulunan bir kabartma üzerinde de Kilbos’un 

betimlemesi görülür. Dioshieron sikkeleri367 üzerinde görülen ve Kaystros nehrine 

ismini veren, diğer nehir tanrısı Kaystros da tıpkı Kilbos gibi bir amphoraya yaslanarak 

uzanmaktadır.368 

 

Şekil 14: Nehir Tanrısı Kilbos Kabartması (Ödemiş Müzesi) 
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Julia Domna (M.S. 193-217) dönemi bir Hypiapa sikkesi (S13) üzerinde “güneş 

tanrısı” Helios, ellerinde meşale ve küre tutmakta olup, 369 Hadrianus (M.S. 117-138) 

dönemi bir Neikaia sikkesi (S48) üzerinde ise “barış tanrıçası” Erine bir sütuna 

dayanarak zeytin dalı tutarak betimlenmiştir.370 Eirene, Hora’lar adı verilen ve doğa 

düzenini simgeleyen üç tanrıçadan bir tanesi olup, barışı simgeler ve insanlar bereket, 

mutluluk verir. Toplum düzenini simgeleyen Eunomia ve adaleti simgeleyen Dike ile 

birlikte de tasvir edilmektedir.371  

 Commodus (M.S. 177-192) dönemi Tmolos-Aureliopolis sikkeleri (S67, S68) 

üzerinde at arabası “biga” betimlenmiştir. Betimlenen bigayı yarı at yarı insan karışımlı 

yaratık olan Kentauros veya kartal başlı, kanatlı, aslan gövdeli grifon denilen yaratıklar 

çekmektedir.372 

Gerek Arakhne mitosunda Nymphe’lerin Arakne’yi dokuma yaparken 

izlemesi373 gerekse Torrhebos’un Torrhebia gölü etrafında dolaşırken Nymphe’lerden 

müziği öğrenmesi374 gibi hikâyelerden bölge halkının Nymphe’lere (Nympha) inandığı 

görülmektedir. Aslında başı örtülü, yani gelin anlamına gelen nympha kırlarda, sularda, 

ormanlarda yaşayan doğal ve tanrısal varlıkların dişi olanlarına verilen addır. Homeros'a 

göre nympha'lar Zeus'un kızlarıdır. Nympha'lar ikinci derecede önemli tanrıçalar 

sayılmakla birlikte, doğa ve insanlar üstü ne etkili ve güçlü bilinirler, bu yüzden de 

büyük tanrıçalar gibi "yüce" ve "ulu" sıfatlarıyla anılırlar: Doğadaki yerlerine göre 

adları değişir: Dryas, Hamadryas, Naias, Oreas adlı periler birer nympha sayılır, Nereus 

kızları da denizde yaşayan nympha'lardır.375  

Petroniun’un Hypaipa’yı anlattığı metinde (T6) Dryad denilen ağaç perilerinden 

bahsetmektedir.376 "Drys" Yunanca ağaç ve özellikle meşe ağacı anlamına gelir. 

Bunların kimi ağaçla birlikte biter ve onunla ölür, kimi de ölümsüzdür. Kardeşleri 
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Hamadryad'lar gibi Dryad'lar da bitkileri korur. Ağaç sağlıklı ve canlı olduğu zaman 

sevindiğine, yapraklarını yitirip kurumaya yüz tuttuğu zaman derin bir yasa kapıldığına 

inanılır.377 

Yaratık görünümlü bir tanrı olan Abrasaks’ın varlığ ını ise, Ödemiş Müzesi’de 

2009-16 nolu envantere kayıtlı olan ve tılsım olarak kullanıldığı düşünülen yuvarlak, 

kurşun bir objeden bilinmektedir. Üst kısmında yer alan bozukluk kopmuş olan kulpa 

işaret ettiğinden koruyucu muska amaçlı sahibinin üzerinde taşınmış olabileceği 

düşünülmektedir. Tılsımın ön yüzünde tanrı Abrasaks horoz başlı, insan gövdeli, iki 

bacağı yılan biçiminde Roma askeri kıyafeti giyimli olarak betimlenmiştir. Sol elinde 

kalkan tutan tanrının havaya kaldırdığı sağ elinde kamçı bulunmaktadır. Tılsımın diğer 

yüzünde, hilal üzerinde sekiz ışınlı yıldız betimiyle birlikte IAω lejandı vardır. 

Üzerlerindeki betim ve lejandlar nedeniyle obje, Roma İmparatorluk Dönemi’nin 

sonlarında kullanıldığı anlaşılmaktadır.  

 

Şekil 15: Abrasaks muskası (Altınoluk 2013b. S. 290) 

Grekçe 7 harften oluşan Abrasaks’a ait harflerin belirttiği sayısal değerler 

toplandığında isopsefi sistemine göre bir yılın gün sayısı olan 365 rakamı ortaya çıkar. 

Abrasaks’ın isopsefi sistemine göre (ÉAbrasaj; A=1, b=2, r=100, a=1, s=200, a=1, 

j=60, toplam 365 ) yılın 365 gününü işaret etmesi nedeniyle, bu kelimenin bazı 

astrologlarca kutsal güneşin döngüsünü hatırlatan mistik bir kelime olarak yaratılmış 
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olabileceği tartışılmıştır. M.S. 2. yüzyıla tarihlendirilen Grekçe yazılmış büyü 

papirüslerinden birinde Abrasaks, “yılın (günlerinin) sayısı” olarak tanımlanmıştır.  

Abrasaks, Yahudilikte Tanrı Yehova ile eş tutulmuştur. Latince transkripsiyonu 

“IHVH” olarak yazılan ve İbranice dört harften oluşan Yehova, Gnostik tılsımlar ve 

Papirüsler üzerinde görülen IAω lejandı ile belirttiği bilinmektedir. Muhtemelen 

Grekler, İbranicedeki telaffuzuna uygun olduğu düşüncesiyle Yahudi tanrısının adını 

IAω olarak yazmışlardır. Pergamon’da büyücülük işlemleri için kullanılmış olan, M.S. 

200-250 yıllarına tarihlenen bazı malzemeler arasındaki üç adet muska üzerinde de aynı 

yazıt vardır. Muğla’nın Ula ilçesindeki Akyaka beldesinde ortaya çıkarılan bir oda 

mezarının buluntuları arasında üzerinde IAW yazısı bulunan bir kandil ele geçmiştir. 378 

Gökçen köyünde bulunan ve Farsalos 

erasına göre (skÄ = 220) M.S. 172/173 

yıllarına tarihlenen379 bir yazıtın, rahip 

Neikephoros tarafından Tanrı Hypsistos’a 

adanmış olduğu görülmektedir.380 Thoes 

Hypsistos’un varlığını gösteren bir diğer 

bulgu ise, Toronto Üniversitesi’nin 

koleksiyonunda yer alan, Hypaipa kentine 

ait bir kandil askısıdır. Üzerindeki yazıttan 

dolayı Tanrı Hypsistos’a adandığı 

bilinmektedir. Ayrıca lamba askısının 

üzerindeki tabula ansata’da Hypaipalı bir 

kadının ismi okunmaktadır. Tabula 

ansata’nın alt kısmında ise yunus 

betimlemeleri görülür.381 
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Trakya ve Anadolu'nun birçok yerinde tapımı olan Theos Hypsistos aslında 

semitik kökenli bir tanrı olup antik Yunan mitolojisinde en yüksek anlamına gelen 

Hypsistos epitheti nedeniyle Zeus ile bir tutulmuş, 382 ancak zamanla pagan inançlardan 

sıyrılmıştır. Theos Hypsistos, pagan tanrıları içinde tek soyut tanrıdır ve 

putlaştırılmamıştır. Theos Hypsistos’a inananlara Hipsistariler denilmektedir ve 

Hipsistariler, Geç Roma döneminde Lydia bölgesine gelen ve ticaretle uğraşan 

Yahudilerin bölgedeki Paganlar ile sıkı etkileşim halinde olmalarından dolayı ortaya 

çıkmışlar, kendilerine kiliselere benzeyen ibadet yerleri inşa etmişler ve çok tanrılı din 

içersinde tek tanrılı bir dini benimseyerek Hıristiyanlığın türemesinde katkıda 

bulunmuşlarıdır. Hipsistariler ateşe ve putlara tapmazlar, yaratıcı ve yüce güce inanırlar, 

sebbath gününe saygı gösteririler, oruç benzeri olarak bazı yiyecekleri yemezler, 

Yunanca metinlerde geçen ve Yahudi tanrısının isimlerinden bir tanesi olan 

Pantokrator’a inanırlar, ancak Hıristiyanlar gibi Pantokrator’u “baba” olarak kabul 

etmezler.383 

M.S. II. yüzyıla ait bir yazıtta (ÉIouda[¤]vn nevt°rvn) “genç Yahudilerin” 

ifadesi geçmektedir. Bu Hypaipalı genç Yahudiler, sadece sportif faaliyetlerde değil, 

politik ve sosyal aktivitelerde de bir araya geldikleri bilinmektedir. 384 

M.S. V. ve VI. yüzyıllara tarihli, Sardes’teki bir sinagog’dan bir adak yazıtında 

Hypaipa vatandaşı bir Yahudi’nin ismi geçmektedir. Julianus Samuel adındaki bu 

Hypaipalı vatandaş Sardeis’teki sinagog’a bağışta bulunmuştur. Aynı yazıttan J. Samuel 

adlı kişinin, aynı zamanda Hypaipa meclis üyesi olduğu anlaşılmaktadır.  Bu durum 

Hypaipa’nın bir etnik yapıya sahip olduğunu ve Yahudiler içinde de bazı varlıklı 

ailelerin olduğunu, kent yönetimine katılabildiklerini göstermektedir. 385 

M.S. II. yüzyıldan itibaren yerli kültlerin yanında Hıristiyanlık da gittikçe 

kuvvetlenmeye başlamıştır.386 M.S. II. yüzyıl başlarında Hypaipa’da yaşayan bir gurup 

Hıristiyan’ın Kartaca’nın güney-batısındaki Tunus’un Pupput Hammamet kentine göç 
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ettiği, M.S. 6. yüzyıla kadar gelişerek bir cemaat evi kurdukları düşünülmektedir. 

Peirce, Hypaipa ve Pupput Hammamet kenti arasındaki ikonografik ça lışmalara 

dayanarak bu göçün ileri sürüldüğünü söyler. 387 

Ödemiş’te bulunan bir bağış yazıtında (Y35) eukterion eÈkthr¤ƒ (çilehane) dan 

ve bu yapının tümüyle sanatlı olduğundan bahseder. Bu yazıttan Hypaipa’da bir Agios 

Theodoros kilisesi ya da manastırı bulunabileceği anlamı çıkarmak mümkündür. 

Hypaipa’dan Subatan yaylasına çıkarken “Manastır Yeri” denilen yerde olabileceği 

düşünülür. Eukhterion adındaki bu yapılar genelde kayalar arasında ve ıssız yerlerdeki 

tek kişilik çile hücreleridir. Yapının sanatlı olması, iç duvarın İsa resimleri ile bezenmiş 

olabileceği akla getirmektedir.388 

M.S. 431’de yeni dindeki meseleleri görüşmek adına Ephesos Meryem ana 

kilisesinde, Birinci Ephesos Konsülü, M.S. 449’da ise ise İkinci Ephesos Konsülü 

toplanmıştır.389 M.S. 482 yılında Bizans İmparatoru Zenon, Henotikon adlı bir bildiri 

yayınlayarak, bildiriye göre her kentin kendi piskoposu olması kuralını getirmiştir. 

Yayınlanan bilirime göre; Ödemiş ve çevresindeki yerleşimlere yeni piskoposluklar 

kurulmuş, Hypaipalı Julian, Arcadiopolisli Gerontius, Dioshieronlu Eustorgius kurulan 

kentlerin piskoposlarıdır.390 Böylelikle bölgeye Hıristiyanlık hâkim olmuş, M.S. 14. 

yüzyıl Aydınoğulları bölgeye gelinceye kadar Hıristiyanlık devam etmiştir. 391  
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IV. RESMİ KURUM ve ÜNVANLAR 

Yazıtlar ve sikkeler özellikle Hypaipa kenti başta olmak üzere antik dönem 

Ödemiş’in siyasal ve sosyal yapısı hakkında bilgi vermektedir. Hypaipa kentinin 

yönetiminde bir meclis (boulÆ) olduğunu, meclis adına yasalar ve bazı meclis üyelerini 

olduğunu M.S. 1.-3. yüzyıllar arası yazıtlara görülmektedir.392 Sardeis’teki bir 

sinagog’da bulunan adak yazıtından Julianus Samuel adındaki bir Hypaipa vatandaşının 

ve bir lahit üzerinden (Y41) Hypaipalı Aur. Sokrates Euphroios’un Hypaipa meclis 

üyesi (bouleutÆw)  olduğu anlaşılmaktadır.393 Başka bir yazıt parçasında ise (Y9), 

Hypaipa kentine bağışlanan üzüm bağlarından elde edilecek gelirin bir kısmının 

gymnasiuma ayrılacağı ve denetimin kent meclisi tarafından yapılacağı 

belirtilmektedir.394 

Özellikle sikkelerde en çok ismi geçen unvan sahipleri magistrat lardır. Hypaipa 

sikkelerindeki (S19) Kerinthus ve (S24) Athenagoras, 395 Dioshieron sikkelerindeki 

(S26) Apollonios ve (S27) Papion,396 Tmolos-Aureliopolis sikkeleri üzerindeki (S67-

S68) Apollonides,397 magistrat unvanına sahip kişilere örnek olarak gösterilebilir.  

Eyalet teriminin olan karşılığı provincia, özellikle Cumhuriyet'in erken 

dönemlerinde bir coğrafik alan değil, magistratus (magistrat) denilen yüksek kamu 

görevlilerinin görev-eylem alanı, özellikle praetor ve consul olarak görev yapan 

magistratların savaş hareket alanınıydı. Consul Manius Aquillius tarafından kurulan 

provincia Asia’nın (Asya Eyaleti) yönetim merkezi olarak da Ephesos seçildi. 398 M.Ö. I. 

yüzyıl Roma İmparatorluk Dönemi’nde Asya Eyaleti’nin merkezi Ephesos seçildikten 

sonra, Ödemiş ve çevresi, Ephesos kentine bağlı bir bölge durumuna gelmişti.399 

Provincia’da görev yapan Consul ve praetorlerin bir yıllık olan görev süreleri, örneğin 

bir savaş ya da kuşatma sonuçlanmadan sona ermişse consul ve praetor olarak görev 
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süreleri uzatılmıyor, ancak sahip oldukları imperium'ları (emretme güçleri) 

uzatılabiliyordu. Bu şekilde imperium'u, dolayısıyla provincia'sı uzatılan consul'e, 

proconsul (consul yerine/adına); praetor'e ise propraetor (praetor yerine/adına) 

deniliyordu. Böylece magistrat ex-magistrat pozisyonuna düşüyordu. Bu nedenle onlar, 

imperiumlarını Roma kentinin kutsal sınırları içinde kullanamazlardı. Bir Roma 

magistratının ya da ex-magistratının Roma senatosunun izni olmadan provincia'sının 

dışına çıkması yasaktı.400 Magistrat görevini üstlenecek vatandaşların görevlerine uygun 

bir mal varlığı olması ve görevi kötüye kullanmamak adına en az iki kişinin aynı 

memurluk görevini üstlenmesi gerekiyordu.401 

Magistratlar, Hypaipa ve Dioshieron gibi Ödemiş yerleşimlerinde sikkelerin 

basımından sorumlu olan kişilerdir. Sikkelerinin kalitelerini denetleme ve kullanımını 

güvence altına almakta yükümlü idiler. Bu magistratlar, isimlerini sikkelere yazdırıp 

sonsuza kadar anılmaları sağlamak için kendi yöneticilik pozisyonlarını 

kullanmışlardır.402 

Magistratlar kura ile belirlenirdi, ancak askeri ve maliyeci magistratlar meslis 

tarafından oylanarak seçilirdi. Baş magistrat genelde (êrxvn) Arkhon olarak bilinirdi.403 

Yazıtlarda arkhon unvanı kullanan magistrat geçmemektedir. Ancak M.S. 161-180 bir 

Marcus Aurelius dönemi Hypaipa sikkesi üzerinde magistrat M. L. Aurelius’un unvanı 

olarak arkhonun kısaltması olan (érx) ark ifadesi yer almaktadır.404 

Arkhonluk dışında da başka baş-magistrat unvanları da bulunmaktadır. İonia, 

Lydia, Karia ve Phrygia bölgelerindeki kent-devletlerinde kentin başındaki kişi 

(stefanhfÒrow) stephanephoros unvanı almaktadır.405 Hypaipa kentinden bulunan 

imparatorluk kültü ile ilgili bir yazıtta (Y2), Asklepiodoros oğlu Tiberius Claudius 

Tryphon bir stephanephoros eponimi ile olarak bahsedilmektedir.406 Bir başka 
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stephanephoros unvanı alan kişi Septumus Severus, Julia Domna ve Geta dönemi 

sikkeleri üzerinde görülen Hermolaos’tur.407 Hypaipa’daki bir başka vakıf yazıtımda 

(Y5) da stephanephoros unvanı görülmektedir, ancak unvan sahibi kişi hakkında faklı 

görüşler vardır. Yazıtta unvandan önce ÉAff[ianÚw ismi görülür.408 

Sikkeler üzerinde varlığı bilinen stephanephoros Hermolaos’un, aynı zamanda 

strategos unvanına sahip olduğu bilinmektedir.409 Strategos (stratÆgow) unvanı 

komutan anlamına gelmektedir.410 Unvan komutan anlamına gelse de strategoslar aynı 

zamanda magistrat olarak memuriyet görevinde bulunmaktaydılar. 411 M.S. 202-205 

Plautilla dönemi bir Dioshieron sikkesi (S34) üzerinde Terulleinus Asclepiades adlı 

kişinin strategos unvanına sahip olduğu görülmektedir.412 Septimus Severus (M.S. 193-

211) dönemindeki bir başka Hypaipa sikkesi üzerinde de Glykon adlı kişinin hem 

strategos hem de bir başka unvan olan asiarkhes unvanı aldığı bilinmektedir. 413 

Asiarkhes (ésiãrxhw), imparatorluk kültü ile ilişkili ve imparatorluk adına 

düzenlenen festivalleri organize eden kişiye verilen unvan idi. M.S. 3. yüzyıla ait bir 

yazıt (Y4), Asiarkhes olan Hermolaus’dan bahsetmektedir. 414 

Bir de festival düzenlemekle ve yönetmekle görevli, aynı zamanda yarışmalarda 

hakemlik de yapan agonothetes (égvnoyetoËntow) unvanlı magistratlar vardır.415 Boks 

müsabakasının kazananın onurlandırıldığı festival yazıtında (Y21), 29. Artemisia’nın 

agonothetesi Titianos’un oğlu Apollonios idi.416 58. Artemisia’nın (Y22) agonothetesi 

Hermogenes oğlu Aurelius Aleksandros417 ve 64. Artemisia’da (Y18) Asiarkh 

Attalos’un oğlu Aurelius Moskhion,418 agonothetes unvanı alan bir başka magistrattır.  
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Hypaipa’da var olduğu bilinen bir başka unvan ise hatip, hitabet ustası, 

konuşmacı anlamlarına gelen retor (=Ætvr) unvanıdır419 ve Hadrianus (M.S. 117-138) 

dönemi bir sikke üzerinde Athenodoros adlı kişiye retor unvanı verildiği görülmektedir. 

Ayrıca Hypaipa’nın varlıklı ailelerinden oldukları bilinen Titius Flavius Menandros ve 

oğlu asiarkh unvanına sahip kişilerdir ve Ephesos’da retor unvanını kullanmışlardır. Bu 

tür unvanlarla anılan meslekler yüksek sınıf insanlar arasında saygınlık ve itibar 

kazandıran meslekler olarak görülmektedir.420  

Günlüce köyünde bulunan M.S. 410 tarihli bir yazıtta (Y31) Hypaipa, Proconsul 

Anthemius Isidorus’u onurlandırmakta ve kendisine Pers etkili olarak arkhimagus 

(érx¤magow) unvanı verilmiştir.421 Arkhimagos başrahip denilen ve rahiplerin başındaki 

kişiye verilen unvan idi.422 Tapınakları yöneten rahiplerin ifade edildiği magos (mãgoi) 

ise Hypaipa’da ele geçen başka bir yazıt parçasında (Y27) görülmektedir. 423 

Hypaipa’ya ait bir yazıttan (Y2) Hymnodoi (Ímnvdo‹) denilen imparatorluk 

görevlilerinin varlığını görülmektedir. İmparatorluk kültü için görevlendirilen 

Hymnodos’ların görevleri arasında imparatorluk ailesine (Hymnos) ilahi okumak, 

imparator için yapılan kurban törenlerine katılmak, kutlamaları yönetmek ve ziyafetlere 

ev sahipliği yapmak bulunmaktadır.424 

Dini unvanlar dışında kırsal kesim yönetiminin en küçük birimlerini köy 

yöneticisi, köy muhtarı anlamına gelen425 komarkhes (kvmãrxhw) unvanına sahip kişiler 

oluşturmaktadır. Ödemiş civarında bulunan yazıtlarda özellikle komarkhes (köy 

yöneticiliği) görevi için Tideiphyta köyü bahsedilmektedir. Kireli köyünde bulunan bir 

yazıtta (Y74) Tideiphyta köyüne komarkhes olmak için M. Aurelius Menandros’un, köy 

kurulunun kararına göre bir miktar drahmi ödediği bilinmektedir. 426 
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Komarkhesin bahsedildiği bir başka yazıtta ise (Y73), Hypaipa vatandaşı olan 

Aurelios Kroisos, Tideiphyta köyüne komarkhes görevi için 1000 drahmi ödemiştir. 

Ancak para köy kurulu kararı ile yeni hamamın onarımı için kullanılmıştır. 427 

Hypaipa’da ele geçen bazı Roma İmparatorluk dönemine ticari ağırlık ve ticari 

ağırlık kalıpları üzerinde agoranomoi olarak görev yapan bir magistrat ismi 

görülmektedir.428 Agoranomoi (égoranÒmow) Pazar yerini denetleyen memur anlamına 

gelmektedir.429 Aynı zamanda Pazar yerinde ölçü, ağırlık ve malların kalitesini de 

denetlediği bilinmektedir.430 

Bir başka yazıtta ise Hypaipa vatandaşı Aurelios Kroisos’un babası agoranomos 

olarak görev yaptığı görülmektedir. Agoranomos olarak görev yapan Aur. Kroisos’un 

babası, aynı zamanda kent yönetimin borçlu kayıtlarında ismi geçen kişilerden para 

tahsil etme görevini yapan Kreophylaks (xreofulaj) unvanına sahip idi.431 

Ödemiş’in güneybatısında yer alan Boneiton yerleşimi civarında bulunan bir 

yazıtta (érgutam¤aw) argytomias bir mali memuriyetin varlığını görülmektedir.432 

Roma dönemi yazıtlarda Magistrat maliyecisi anlamına gelen argytomias’ın, kira ve 

masrafları toplama, borç para verme, mali kayıtlar tutma ve senetleri listeleme gibi 

memuriyet görevleri bulunmaktaydı.433 

Boneita Katoikiasından ele geçen bir rölyefte at üzerinde Paraphylaks ve ayakta 

Diogmites betimlemeleri434 ile ifadeleri435 yer alır. 

Adına ilk kez, III. Attalos’un vasiyetnamesinde παραφυλακῖται şekliyle 

rastlanan; “koruma” ya da “bekçi” anlamına gelen ve Mısır’daki φυλακίται’ın karşılığı 

olan παραφύλαξ, başta kırsal alanın korunması olmak üzere, birçok farklı alanda 
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faaliyet göstermekteydi. Kentteki elit tabaka tarafından üstlenilebilen paraphylaks’lık 

görev süresi bir yıl ile sınırlıdır. Vatandaşlar arasındaki kavgaları çözümlediklerini ve 

kırsaldaki sorunlara ilk olarak onların müdahale ederek, jandarma olarak görev 

yaptıkları bilinmektedir. Ephesos Gümrük Yazıtı’ndan paraphylaks’ların gümrük 

işlerinin sorumluluğunu üstlendikleri öğrenmekteyiz.  

Kent ve kırsaldan sorumlu olan paraphylaks’ların, diogmites’lerin yardımıyla 

vergi topladıklarını düşünülmektedir. Hellence “takipçi” anlamına gelen (διωγμίτης) 

diogmites, Roma İmparatorluk Çağı’nda Doğu Akdeniz’de ortaya çıkmış olan bir başka 

güvenlik gücünün adıdır. δωγμίτης sözcüğü ile “sıcak takip” yapıldığının ifade edilmek 

istendiği fikrinden hareketle, diogmites’lerin sürekli olarak kırsal alanda haydut 

kovaladıklarını düşünmektedir. Yarı profesyonel asker olan diogmites’lerin haydut 

takibinde usta olduklarını ifade edilerek, onlar için “avcı” yakıştırmasını yapılmaktadır. 

Şimdiye kadar sadece Küçükasya’da belgelenen diogmites’ler, genellikle hür 

vatandaşlardan, bazen de azatlı ya da kölelerden oluşturulan küçük bir birlik şeklinde, 

emrinde oldukları eirenarkhes’ler ya da paraphylaks’larla birlikte kırsal alanda devriye 

gezerek, güvenliği sağlarlardı.436 
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V. EKONOMİK YAPI 

Antik yazar Strabon’un bereketli topraklara sahip ova olarak bahsettiği (T23) 

Kilbianos ovası437 ve Kilbionos ovasının batı tarafında yer alan bereketli topraklardan 

oluşan Kaystros ovasında antik dönem ekonomi tarıma dayanmaktaydı. Zeytinyağı, 

şarap ve dokumacılıkta kullanılan kendir, pamuk, zeytin, tütün, incir, üzüm, meyve-

sebze, susam ve tahıl başlıca yetiştirilen tarımsal ürünlerdir. 438 

Ephesos’da bulunan bir yazıtta kendir tüccarlarından (kannabãrioi) 

bahsedilmektedir.439 Yine Ephesos’da bulunan bir yazıttan öğrenildiğine göre, zengin 

bir ailenin oğlu olan ve büyük babası Hypaipa vatandaşı olan sofist Flavius Damianus, 

Roma ordusunun Partlara karşı yaptığı savaşta, Roma ordusuna 200/201 medimnoi (8 

bin ton) tahıl tedarik etmiştir.440  Bu ürünün büyük çoğunluğunun Ödemiş arazisinden 

sağlandığı düşünülmektedir.441 

Hypaipa’da bulunan ve konsül Titus Flavius Postumius Titianus ve konsül 

Popilus Virius Nepotianus (M.S. 301) dönemlerine442 (Y5) tarihlenen tarihlenen bir 

yazıt Ödemiş’in ekonomik durumu hakkında bilgi vermektedir. Yazıt (Y8) Hypaipa 

vatandaşı tarafından kurulan bir (kt¤siw) vakıfla ilgilidir. Yazıtta, (kt¤sthw) vakfın 

sahibinin kent ve kentte bulunan 6 esnaf loncası için 5 plethra (yaklaşık 4750 m2) 

(kãlamow) kamışlık ve (émpel≈n) üzüm bağından oluşan toprak parçasını bağışladığı 

anlatıldığı anlatılmaktadır. Bu toprak, vakıf sahibi tarafından 6 esnaf loncası arasında 

eşit bir şekilde bölüştürülmüştür. Ayrıca yazıt, (o‰now) şarap ve (lhno¤) üzüm preslerini 

saklamak için bağışlanan pithoslardan bahseder ve insanların ortak kullanımları için 

şehre ait oldukları belirtilir. Dernek şefleri tarafından yılda bir kez düzenlenen 

toplantıda kullanım sırası belirlenir. Yazıtın 14. satırında vatandaşların bedava 

kullanımı için bir halka açık (balane›on) hamamdan bahsedilir. Vakfın kurucusu 
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hamamı şehre bağışlamıştır.443 Yazıttın başka bir parçasında (Y9), üzüm bağlarından 

elde edilecek gelirin bir kısmının gymnasiuma ayrılacağı ve denetimin kent meclisi 

tarafından yapılacağı belirtilmektedir.444 

Bu vakıf yazıtının (Y7) bir başka parçasında, Hypaipa kentinde bir ayakkabı 

tamircisi olan Menas adındaki kişinin, bir derneğe bağlı olduğu anlaşılmaktadır.445 

Drew-Bear tarafından tamamlanan yazıtın üçüncü satırındaki ipotek anlamına gelen 

Ípot]¤yemai kelimesi, döneminde borca karşılık bir gayrimenkulün rehin olarak 

tutulduğunu göstermektedir.446 

Bu vakıf yazıtının bir parçası kentteki tekstil derneği (Y8) hakkında bilgi 

vermektedir. Yazıtın bu bölümünün ilk satırı, (§riop≈lhw) yün satıcıları ve (linÊfoi) 

keten dokumacıları da dâhil olmak üzere 6 derneğe bağışlanan toplam para miktarından 

bahsedilir.447 Bu yazıt Lydia’da yün tüccarlarını zikreden tek yazıttır. Tüccarlar üretim 

yerlerinden ham madde olarak ucuza satın aldıkları yünü, nüfusun fazla ve yün 

endüstrisinin güçlü olduğu Ephesos, Sardes gibi merkezlerde sattıkları 

düşünülmektedir.448 

En erken dönemlerde yün, kesilerek değil yaşayan hayvanın sırtından yolunarak 

elde ediliyordu. Çünkü bu yöntemle tekrar uzayan tüylerin daha yumuşak olacağına 

inanılıyordu. Ancak sonraki dönemlerde kullanılan en yaygın yöntem, günümüzde 

olduğu gibi kuzunun yününün bir çeşit makas (cal¤w) ile kesilmesiydi. Antik çağda 

kimi zaman kırpma işinden bir ay önce kuzular çöven otu (bafikØ botãnh) ile 

yıkanıyordu. Yün kırpıldıktan sonra da çöven otu ve sıcak su ile yıkanmaktaydı. 

Kuruduktan sonra kabartmak ve yabancı maddelerden arındırmak için yün değneklerle 

                                                                 
443

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3803d. S. 347-351., Alt ınoluk 2013b. S. 68. 
444

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3803e. S. 353., Drew-Bear 1980. 533-536. 
445

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3803c. S. 349. 
446

 Drew-Bear 1980. 531-533. 
447

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3803d. S. 347-351. A ltınoluk 2013b. S. 70. 
448

 Tanrıver 1996. S. 26.  



82 
 

dövülürdü. Kavisli dişleri olan demirden bir tarakla (kte¤w janion) eğrilmeye hazır 

duruma gelirdi.449 

Antik dönemde keten yetiştirmek koyunculuğa kıyasla ikincil durumdaydı. 

Ancak çok yönlü kullanıma uygun olduğu için çok önemli bir üründü. Keten lifleri 

eğrilerek iplik haline getirilmeden önce zahmetli birkaç hazırlama işlemine tabi 

tutulurdu. Uzun dişli taraklarla tohumlar saplardan, kısa dişli taraklar ile de lifler 

birbirinden ayrılırdı ve lifler odunsu kısımlarından takmaklarla sıyrılırdı. Keten, ipli 

tülbentten branda bezine kadar çok çeşitli tekstil ürünleri olarak kullanılabiliyordu. 

Dokuma ustası üretimini kumaş olarak satmaz, bunlardan çeşitli giysi veya ev eşyası 

yaparak satardı. Yani dokumacı aynı zamanda terzi ve döşemeciydi.450 

Hypaipa kentinin tekstil endüstrisindeki önemi Arakhne mitosundan da 

anlaşılmaktadır. Batı Anadolu tekstil ticaretinin, özellikle Lydia ve çevresinde 

kurulduğu bilinmektedir. Hypaipa’da yün ticareti ve dokumaya ek olarak, k umaş 

boyamada kullanılan kökboyasından (Rubia Tinctorum) boyalar üretildiği 

bilinmektedir. Hem kendi tekstil endüstrisi hem de komşu kentler için, modern 

Ödemiş’te Boyalık olarak bilinen mevkide kök boya yetiştiriciliği yapıldığı ve mevki bu 

nedenle Boyalık ismini aldığı düşünülmektedir.451  

Antik yazar Plinius (T21), Kilbianoi bölgesinden bahsederken toprağını kermes 

böceğinin benzettiği kırmızı rengine benzetmektedir. 452 Antik dönemde hayvansal boya 

için, bazı hayvanların yapısındaki boyar maddelerden yararlanılmıştır. Bu boyar 

maddelerden bir tanesi de bit türündeki kermes denilen bu böcekten elde edilen triton 

boya maddesidir. Kermes biti, kermes meşesi dallarının üzerinde yaşayan bir böcektir. 

Birtakım işlemlerden geçirilip kermes, kırmızı veya pembe renk e lde edilmekte ve bu 

böcekten özellikle keçi derilerini kırmızıya boyamak için yararlanılmaktadır. 453 Tmolos 
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dağındaki meşe kermeslerinden elde edilen çok değerli bir kırmızı boya endüstri yoğun 

bir şekilde kullanılmaktaydı.454 

Hypaipa bölgesinde üretilen ürünler, Sardes ve Ephesos gibi dış merkezlere 

satılmaktaydı. Bir hipoteze göre, Hypaipa bölgeler arası tekstil ticaretinin merkezi 

konumundaydı. M.S. 4. ve 6. yüzyıllarda Dacia bölgesine (şimdiki Romanya) tekstil 

ürünü ihraç edildiği bilinmektedir. Bir Bizans yerleşimi olan Romanya-İzvoarele 

kazılarında kumaş balyalarında kullanılan ve balyaların Hypaipa kentinden geldiğini 

belirten, üç Bizans kurşun mührü ortaya çıkartılmıştır. Mühürler Hypaipa ismini 

taşımaktadır.455 Bu durum en azından Bizans döneminde Hypaipa ticaretinin daha geniş 

bir coğrafyaya yayıldığının kanıtı olabilir. Ayrıca bu kurşun mühürler, Hypaipalılar 

tarafından teslim edilen askeri malzemelere ait de olabilir. Bir başka Romanya kenti 

olan Dobruca’dan da üzerlerindeki yazıdan (kolohn«n) Koloe kentine ait olduğunu 

anlaşılan üç adet kurşun mühür (T152) bulunmuştur. Şu anda Michel C. Soutzo 

koleksiyonunda yer alan ve Bizans dönemine ait olan mühürlerin, Hypaipa örneklerinde 

olduğu gibi ticari malları mühürlemede kullanıldıkları bilinmektedir. 456 

Zeytin ağaçları Ödemiş ve çevresine hâkim durumdadır. 1970li yıllarda 

Hypaipa’da su gücü ile çalışan 2 adet Zeytin sıkma atölyesinin varlığı bilinmektedir.457 

Antik dönemde Kaystros ovasında yetişen zeytinden elde edilen yağ, aydınlanmada, 

sabun yapımında ve yiyeceklerde kullanılmaktaydı.458 İmparator Galerius (M.S. 305-

311) dönemine üç adet kadastro listesinde (T12, T13, T14), Hypaipalıların zeytin 

yetiştiriciliği yaptığı belirtilmektedir. Yazıtta Dideiphyta köyünde mülke sahip Hypaipa 

vatandaşlarının, kendi soyadları, üzüm bağları ve kaç tane zeytin ağacına sahip 

oldukları açıklanmaktadır. Kayıtta ismi geçen kişiler, Hypaipa’da ikamet etmektedir.  

Bir başka listede kişilerin kendi isimleri, yaşları, soyadları, aynı evde yaşayan 

diğer aile üyelerinin isimleri, onların yakınlık seviyeleri, yaşları, hayvanları, zirai 

alanları, bağları ve zeytin ağaçları bilgilerini görmek mümkündür. Sadece birinci 
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kadastro listesinden ismi bilinen ancak yeri henüz lokalize edilemeyen (Postew) Postai 

köyünde ( oÊgera agÄ ieÄ) 1 1/3 ve 1 1/15 Iugerum zeytinlik alanı bulunmaktadır. 459 

Ödemiş-Neikaia yerleşiminin güney doğu yamacında bir zeytinyağı atölyesinin 

izlerine rastlanmıştır. İçersinde gnays taşından oyulmuş 1.40 m. çapında ve 1 m. 

kalınlığında değirmen taşına benzer silindir görülmektedir. Ortasında 0.27 m. çapında 

oyuk ve etrafında 4 yuva görülebilen bu silindir, burgu pres sistemiyle çalışan bir 

zeytinyağı atölyesine aittir ve pres altlığı olarak kullanılmıştır. Ayrıca atölyenin çatısına 

ait olduğu düşünülen çok sayıda Geç Roma dönemine tarihlenen çatı kiremidi parçaları 

görülmektedir.460 

Dioshieron veya Hypaipa’dan buluntu yeri kesin bilinmeyen İmparator Nero’ya 

(M.S. 54-68) ithaf edilmiş bir yazıtta (Y173) atölyelerden (§rgastÆria) 

bahsedilmektedir. Yazıt ayrıca bu atölyelerin birden fazla oldukları ve ısıtılmış gezinti 

yeri denilen ortak kullanım alanları oldukları ifade edilmektedir. 461 

Bazı antik yazarlar, Tmolos ve çevresindeki üzüm bağlarından ve şarabın 

mükemmelliğinden bahsederler.462 Petronius, şarapla yakınlığı bilinen tanrı 

Dionysios’un Hypaipa’da bir tapınağı olduğunu söyler.463 Aynı zamanda Dionysos, kent 

sikkeleri üzerinde de görülmektedir.  

M.S. erken 4. yüzyıla tarihlenen vakıflar hakkındaki yazıt, bağcılığın Hypaipa 

için önemini ortaya koymaktadır. Dernek sahibi tarafında bağışlanan 5 plethra = 

yaklaşık 4.75 dekarlık arazi464 üzüm bağları ve kamışlık alanlar için ayrılmıştır. 

Kamışlıklar üzüm bağlarının vazgeçilmez bir parçası durumundadır. Yazıtın geri 

kalanında Hypaipa’da şarap üretimi ve bağışlanan üzüm presleri hakkında bilgi ler 
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içermektedir. Kompleksin bir parçası olarak, her üzüm bağı yanında üzüm presleri yer 

alır.465  

M.Ö. 4. yüzyıl yazarlarından Theophrastus, Tmolos dağında üzüm, elma, nar ile 

birlikte, bolca kestane ve fındık üretildiğini belirtir. 466 Bir başka antik yazar Vergilius, 

Tmolos dağının güzel kokan ünlü safranından bahseder. 467 Safran çoğunlukla 

boyacılıkta kullanılan bir bitkidir.468 Ayrıca kadınların kozmetik malzemesi olarak göz 

çevrelerine sürdükleri ve saçlarını boyamada kullandıkları bir üründür. Çeşitli 

hastalıklarda ilaç olarak kullanılmasının yanı sıra Safran, daha çok soylu ve zengin 

kesimin kullandığı bir ürün olarak, içilen şaraplara ve hamamlarda kullandıkları suya da 

eklendi. Mısır’ın son Hellenistik kraliçasi VII. Klopatra, safranı boyama ve kozmetik 

malzemesi olarak, sıcak banyolarına çeyrek fincan eklemiştir. Klopatra’nın sevişmeden 

daha çok zevk almak için erkeklerle karşılamadan önce safran kullandığını antik 

kaynaklar belirtmektedir.469 Nar meyvesinin kabuğu ilaç olarak ve cilt yanıklarında 

kullanılmaktaydı. Tmolos’da yetişen çam, dağ selvisi ve meşe ağaçları, inşaatlar için 

gerekli olan kereste ihtiyacını karşılamaktaydı.470 

Elma, nar, incir, fındık ve kestane gibi ürünlerin ticaretinde, adil bir alış-veriş 

için ölçü aletlerin kullanımı gerekmektedir. Nitekim Hypaipa’dan Baltazzi kazısı 

sırasında Roma İmparatorluk dönemine tarihlenen mermer ağırlıklar, metal kantar seti 

ve metal kantar setine ait zincir çıkartılıp İstanbul arkeoloji müzesine götürülmüştür. 

Ayrıca Athanasios Papadopoulos Kerameus, Hypaipa’da ele geçen ve Smyrna 

Protestanlık okulu koleksiyonunda bulunan Roma İmparatorluk dönemine ticari ağırlık 

ve ticari ağırlık kalıpları yayınlamıştır. Üzerlerinde agoranomoi olarak görev yapan bir 

magistrat ismi görülmektedir.471 Agoranomoi (égoranÒmow) Pazar yerini denetleyen 

memur anlamına gelmektedir.472 Bir başka yazıtta ise Hypaipa vatandaşı Aurelios 
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Kroisos’un babası hem agoranomoi olarak hem de kent yönetimin borçlu kayıtlarında 

Kreophylaks (xreofulaj) olarak görev yaptığı bilinmektedir.473 Kreophylaks, kent 

yönetimi adına borçlulardan para tahsil etme görevine verilen unvandır.  

 

 

 

Şekil 17: Metal Tartı Seti ve Ağırlıklar (Altınoluk 2013b. S. 254) 

Ödemiş’in güneybatısında yer alan Boneiton yerleşimi civarında bulunan bir 

yazıtta (érgutam¤aw) argytomias kelimesi, bir mali memuriyetin varlığını 

göstermektedir.474 Roma dönemi yazıtlarda Magistrat maliyecisi anlamına gelen 

argytomias’ın, kira ve masrafları toplama, borç para verme, mali kayıtlar tutma ve 

senetleri listeleme gibi memuriyet görevleri bulunmaktaydı.475 

Antik dönem Ödemiş’in tarımsal üretimin yanı sıra hayvancılığın da var olduğu 

bilinmektedir. Öncelikle yazıtlarda (Y8) bölgede yün satıcılarının olduğu ve bu 

tüccarların kendilerine bir dernek kurduğunun görülmesi476 ve özellikle Hypaipa kenti 

başta olmak üzere dokumacılığın ileri olması, ham madde olarak yün üretiminin var 
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olduğunu göstermektedir. Yün elde etmek için de doğal olarak koyun yetiştirmek 

gerekmektedir. Zeus’a adanan bir yazıtta (Y141) geçen (D¤a kreioyus¤an) kreiothysia 

ifadesi "kuzu/koyun kurbanı" anlamına gelmektedir. Aynı yazıt, bir başka hayvan olan 

(boËn) öküzün kurban edildiğini, kurbandan sonra etinin kasaba (katoikia) halkına 

(plakoÊntion) "plakous" pasta ile birlikte dağıtıldığını ve bize büyük baş hayvan 

yetiştiriciliğin de var olduğunu göstermektedir.477 

Antik dönem şair ve yazarlardan Kolophonlu Nikandros, Theriaka (Bitkisel 

İlaçlar) eserinde (T24) Rhamnus adlı bir bitkiden bahsederken, Kaystros’un başlangıcı 

Kilbianoi üzerinde atların mera sıkıntısı çektiklerinden belirtmektedir. 478 Nikandros’un 

bu pasajından bölgede at yetiştiriciliğin var olduğunu anlamak mümkündür. Ayrıca 

Ödemiş’te bulunan ve vatandaşlarının mal varlığını kaydeden bir yazıtta ˆnow eşek ve 

 domuz beslendiği veya kullanıldığı anlaşılmaktadır.  

Sardes kazılarında koyun, keçi, at ve sığır kemiklerinin yanı sıra eşek, deve, 

domuz, köpek ve av hayvanlarının kemiklerine rastlanmaktadır. Eşek kemikleri, diğer 

hayvanlara oranla oldukça az sayıda ele geçmiştir. Deve ise yük hayvanı olarak 

kullanıldığı düşünülmektedir. Lydialılar köpekleri, hem savaş hayvanı olarak eğitmişler 

hem de yemek alışkanlıklarına dâhil etmişleridir. Ayrıca köpek gömüleri de görülmekte 

ve köpeğin Lydia’da bir ritüel yemeği olabileceği düşünülmektedir. 479 

Antik dönem Ödemiş ve çevresinde tarım ve hayvancılık kadar, madenciliğin de 

ekonomik rol oynadığı görülmektedir. Antik yazardan Vitruvius (T22) ve Plinius, 

Zincifre madeninin ilk olarak Ephesos’ a ait, Kilbianoi ülkesinde bulunduğu 

söylemektedir.480 Ödemiş-Türkönü’ne lokalize edilen Neikaia yerleşiminde civa ve 

civanın kırmızı renkteki sülfür bileşiği olan zincifre yatakları bulunmaktadır. Doğal 

zincifre frengi, cüzam gibi cilt hastalıklarının tedavisinde, kozmetik malzemesi olarak 

allık, makyaj malzemeleri ve cilt kremlerinde kullanılmıştır. Ayrıca madenlerinin M.Ö. 

450 yıllarından itibaren işletildiği düşünülen zincifreden sülyen boya elde edilip, 
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teknelerin su altına gelen kısımlarına midye ve istiridyelerin yapışmalarını önlemek ve 

metallere pas tutmalarını engellemek için sürülürdü. 481 

Mesogis'in kuzey yamacında ve Ödemiş'e 20 km. kadar uzaklıktaki bir mevkide 

antimon madeni bulunduğu bilinmektedir. Burada Yunan devrine kadar gerilere giden 

bazı galerilere rastlanmakta ve çıkan antimonun, antik çağda ayna yapımında 

kullanılmış olduğu güçlü bir olasılık olarak görülmektedir. Ayrıca antimon, bronz 

yapımında bakır-kalay karışımına eklenerek bronzun daha sert bir yapıda olmasını 

sağlar.482  

Antik dönem Ödemiş’te yün üretimi ve dokumanın varlığı, bir temizleme için 

maddesi olarak sülfür sülfüre ihtiyacı doğurmaktadır. Sardes’te çamur hamamları 

denilen ve yün temizlemede kullanılan sülfür havuzları bulunmaktaydı. 483 Ödemiş ve 

özellikle Hypaipa’da hammadde olarak sülfür olmasa da, sülfürün çıkartıldığı çevre 

yerleşimlerde temin edilmesi olası bir durumdur.  

Ayrıca bölgede ele geçen yazıtlar, insanların mesleki bilgileri ve iş kolları 

hakkında bilgiler vermektedir. Günlüce köyü ilkokulu avlusunda bulunan bir mezar 

yazıtında (Y28) Doktor ( atrow) Basileus’dan bahsedilmektedir. Doktor kelimesinin 

geçtiği bir başka (Y42) yazıtın ikinci satırında geçen tÒpow sumbi≈sevw tabiri bir 

toplantı yeri olarak açıklanabilmektedir. Alternatif olarak bu yazıt, doktorların bir araya 

geldiği bir toplantı evinin girişine yerleştirilmiş ya da bir doktorun bağışı ile tamir 

ettirilmiş olabilir.484 Ayrıca Baltazzi kazısı sırasında ortaya çıkan tıbbi bir araç, kentte 

cerrahi operasyonlar yapan bir doktorun varlığını desteklemektedir. 485 Ayrıca Doktor 

Basileus’un bahsedildiği yazıtta, inşa edilen mezar yapısının bir yabancıya izin 

verilemeyeceği, eğer izin verilirse o kişi Hypaipa meclisine 2500 drahmi ceza ödeyeceği 

belirtilir.486 
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Hypaipa yazıtlarında (Y29) görülen bir diğer meslek çalışanı ise plakountãriow  

hamur tatlıları ustası’dır. Yazıt eksik olduğundan kek üreticisinin ismi 

bilinmemektedir.487 Antik dönemde ekmek ile hamur tatlısı arasında kesin bir ayrım 

yapılamamaktadır. Tatlandırıcı olarak bal kullanılmaktaydı. Şeker ise ancak ilaç olarak 

bilinmekteydi.488 Başka bir yazıtta da Telesphorianos adlı ressamın ismi 

görülmektedir.489 

Nero (M.S. 54-68) dönemi bir Hypaipa sikkesi (S5) üzerinde Hegesippos490 adlı 

kişinin kâtip-yazıcı anlamına gelen grammateus (grammateÊw) olarak ifade 

edilmektedir.491 Grammateus’un görevleri arasında, kente katılan yeni vatandaşların 

yerlerini, kaydetme, yayınlanacak antlaşmaları, yasaları ve ulusal toplantıları kaydetme 

yer almaktaydı.492  

Bölgede görülen bir diğer meslek ise (latÊpow) taş kesme ustasıdır. Koloe 

yakınlarında ele geçen bir yazıtta (Y156) Attolos adındaki kişini inşa ettirdiği mezar 

anıtını, Apollonios adında bir taş kesme ustasının yaptığı belirtilmektedir.493 Koloe 

yakınlarındaki Akpınar köyünde bulunan bir stel üzerindeki yazıta (Y160) göre stel, 

Algizalı (Palaiapolis) Apollonios ve Synphonos adında iki usta tarafından kesildiği 

belirtilmektedir.494 

Antik devirde yapılarda kullanılacak bloklar, heykeller, sütunlar ya da kaide gibi 

elemanlar önce çıkarıldıkları taş ocaklarında istenen ölçekte ve kabaca işlenmekteydi. 

Grekçede bu tür işleri yapan kişilere litourgos (liyourgÒw) veya litoksoos (liyojÒow) 

denmekteydi.495 
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Hypaipa’da çıkartılan bir yazıtta (Y23) bir (tragvdÒw) tragedia sanatçısı olan 

Markos Aurelius Nikephoros, halk ve meclis tarafından onurlandırılmaktadır. 496 Roma 

döneminde ünlü aktörlerin kurduğu aktörlük okulları mevcut idi ve aktör olarak 

yetişmenin bir yolu ise bu okullarda eğitim görmekti. Aktörler büyük ve çatısız 

binalarda çalıştığı için kuvvetli bir sese, iyi hafızaya ve kusursuz telaffuza sahip olmak 

zorundaydılar. Çünkü zamanın seyircileri rol hatalarına karşı hoş görülü değillerdi497 

Hypaipa yazıtlarında (Y22) halk ve meclisinin onurlandırdığı bir diğer sanatçı 

ise Kitharist (kiyarvdÒw) aurelius Serapion’dur.498 Kithara ya da lyr çalan ve çalmayı 

ve şarkı söylemeyi öğreten profesyonel müzisyenlerdi. Şarkılar genellikle kithara 

eşliğinde söylendiği için çoğu kithara sanatçısı aynı zamanda kitarodes idi.499 

Hypaipa’daki Artemisia oyunlarında onurlandırılan kişiler arasında sporcularda 

bulunmaktadır. Bunlardan ilki (Y18) çift yarış koşucusu diadoumenos (DiadoumenÚw) 

Aurelius Diadoumenos’tur.500 Yazıtlardaki diğer (Y21) sporcu ise boksör (pÊkthw) Aur. 

Philoxenus’tur.501 Antik dönem boks müsabakalarında rakipler ağırlıklarına göre 

eşleştirilmezler ve maçlar rauntlara bölünmezdi. Bir zaman sınırlaması da yoktu, 

rakiplerden biri yenilgiyi kabul edinceye kadar maç devam ederdi. Boksörlerin 

antrenman esnasında, incir çekirdeği, un ya da kumla dolu bir çuvala yumruk atarak 

çalışırlardı.502 

Yöneticilikle ilgili bir yazıtta (Y74) ismi geçen M. Aurelius Menandros, köy 

kurulunun kararına göre Tideiphyta köyüne komarx¤aw (köy yöneticiliği) Komarkhia 

görevi için (  snÄ) 250 drahmi ve eski hamamın tamiri için (  nÄ) 50 drahmi ödediği 

belirtilmiştir.503 
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Yöneticilikle ilgili bir başka yazıtta (Y73), Hypaipa vatandaşı olan Aurelios 

Kroisos, Tideiphyta köyüne Komarkhia görevi için (  xe ) 1000 drahmi ödemiştir. 

Ancak para köy kurulu kararı ile yeni hamamın onarımı için kullanılmıştır. 504 

Tire müzesi’nde yer alan bir yazıtta Kroisos oğlu Dionysios, oğlunun Komarkhia 

görevini alabilmesi için (  pentakosiãrxhw) 5000 drahmi para ödediğini 

anlatmaktadır.505 

Kireli köyünde bulunan bir sütun parçası üzerindeki yazıtta (Y76), Hypaipa 

vatandaşı ismi belirsiz bir kişi tarafından yeni hamamda kullanılmak üzere (  cnÄ) 750 

drahmi para ödendiği belirtilmektedir.506 Kireli köyünde bulunan M.S. 225-226 yılı 

tarihli başka bir yazıtta (Y77) ise, Hypaipa vatandaşı Dionysios oğlu Aurelios 

Metrodoros, Tideiphyta köyüne kendi yöneticilik pozisyonu için (  fÄ) 500 drahmi para 

ödemiştir.507 

Ayrıca paranın söz konusu olduğu bir diğer yazıt (Y91) ise, Hypaipa kentine ait 

bir heroonda görülür. Yazıta göre, akraba ya da arkadaş iki kadın, bir anıtsa mezar 

(heroon) satın aldıkları, belirtilen kurallara uymayanların İmparator hazinesine 2500 

drahmi ve Hypaipa’daki Artemis Tapınağına 1500 drahmi ceza ödeyecekleri 

açıklanmaktadır.508 
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VI. BÖLGEDEKİ ANTİK YERLEŞİMLERİN BAŞKA 

YERLEŞİMLERLE İLİŞKİLERİ  

Ödemiş ve özellikle Hypaipa’nın farklı kentlerle etkileşimini en iyi gösteren 

yazıtların başında Artemisia festivalinde düzenlenen yarışmalarda galip gelen kişilerin 

onurlandırıldığı yazıtlar gelir. 64. Artemisia festivalinde (Y17) güreş müsabakasını 

kazanan Aur. Regeinos’un Sardesli olduğu görülmektedir. 509 M.S. V. ve VI. yüzyıllara 

tarihli, Sardes’teki bir sinagog’dan bir adak yazıtında da Hypaipa vatandaşı olan bir 

Yahudi’nin ismi geçmektedir. Julianus Samuel adındaki bu Hypaipalı vatandaş 

Sardeis’teki sinagog’a bağışta bulunduğu anlatılmaktadır. 510 Ayrıca Bizans dönemine 

tarihlenen bir yazıtta Sardes kentinde Hypaipa Caddesi adı verilen, mermer ve kireç taşı 

döşeli, sütunlu-kemerli bir embolos’dan bahsedilmektedir. Kentin güneybatı kapısına 

uzanan embolos ile Hypaipa’ya geçildiği için bu adı aldığı düşünülmektedir. 511 

58. Artemisia festivalide Kythara yarışmasını kazananı (Y22) Aurelius 

Serapion’un bir Lydia yerleşimi olan Thyateiralı olduğu512 ve tragedia yarışmasının 

galibi (Y23) Aurelius Neikephoros’un bir Mysia kenti olan şimdiki Balıkesir ili sınırları 

içersindeki Kyzikos yerleşiminden olduğu513 görülmektedir. 

M.Ö. 116-81 yıllarında bir Hypaipalı, Ptolemaios hanedanlığı için Kıbrıs’ın 

Salamis kentinde paralı asker olarak görev yapmıştır. Onun ismi listede geçmez, sadece 

babasının Plutiades ve etnik olarak Hypaipalı olduğu belirtilir. Ayrıca bu yazıt kentin 

Hellenistik dönemde var olduğunu gösteren önemli bir kanıt olarak görülmektedir. 514 

Hypaipalı sporcuların da diğer kentlerde düzenlenen oyunlara katıldıkları 

görülmektedir. M.S. 2.-3. yüzyıllara tarihlenen bir yazıtta, Hypaipa vatandaşı Glykon 

oğlu (Di)os Sparta’da bir pankreast olarak onurlandırılır veya Sparta’da bir mezarı 

                                                                 
509

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3809. S. 361. 
510

 SEG. No. 1651., Altınoluk 2013b. S. 55.  
511

 Hanf. Wald. 1975. S. 31-46. 
512

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3813. S. 364.  
513

 IEph. VII, 2. 1981. Nr. 3814. S. 365.  
514

 Altınoluk 2013b. S. 63. 



93 
 

bulunmaktadır. M.S. 68 yılı Elis kentinde düzenlenen 178. Olimpiyat oyunlarında da 

Hypaipalı Diokles, stadion’un kazananı olmuştur.515  

Eleusis kentinden bir başka yazıtta ise (T17) Eumolpides ailesi, Areopagos 

meclisinin kararı gereğince, Hypaipalı Flavius Apellas’ın kızı Flavia Polla ile Mylasalı 

Marcus Julius Damianus’un oğlu olan  arkhon  Marathonlu Marcus Julius Apellas’ı 

onurlandırdığı ifade edilmektedir.516 Bu yazıtta Hypaipa kenti vatandaşları ile bir Karia 

kenti vatandaşları arasında akrabalık ilişkileri kurulduğunu ve Kıta Yunanistan’daki bir 

yerleşime göç söz konusu olduğunu, göç edilen yerleşimlerde yöneticilik pozisyonuna 

gelindiği görülmektedir. 

M.S. 98-102 İmparator Trajan döneminde Ephesos’da düzenlenen Balbilleia 

oyunlarında Hypaipa vatandaşı T. Flavius Apellas, agonothetes olarak görev almıştır. T. 

Flavius Apellas, Ephesos’da prytanis, archiereia ve kosmeteria olarak görev yapan 

Pergamonlu Julia Tykhe’nin kızı Julia Polla ile evlenmiştir. T. Flavius Apellas ve Julia 

Polla’nın kızı Flavia Polla, Mylasalı M. Julius Damianus ile evlenmiş ve üç çocuğundan 

biri olan m. Julius Apellas M.S.169 yılında İmparator M. Aurelius tarafından Atina’ya 

arkhon olarak görevlendirilmiştir.517 

Bir başka yazıtta bahsedildiğine göre Hypaipa’nın varlıklı ailelerinden T. 

Flavius Menander ve T. Flavius Lucius Hierax, Ephesos’un bir katoikiası olan 

Apateira’da logistai olarak görev yapmışlar ve Ephesos’daki bir hamam inşaatı için 

bağışta bulunmuşlardır.518 Ayrıca T. Flavius Menander, M.S. 210/211 yılında 

Ephesos’daki bir Hydreionu yeniden inşa ettirmiştir. 519 

Apellas ailesi, Asklepios kültü içinde de yer almakta ve M.S. 3. yüzyılın son 

çeyreğine tarihlenen bir yazıta göre Apellas ailesi Asklepios’un onursal rahipliğine 

devam etmiştir. Smyrna’da konuşmacı olan Aelius Aristides kendi eserinde, Apellas’a 

bir doğum günü konuşması atfetmiştir.  
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Ephesos’dan bir yazıtta adı geçen Hypaipalı Sempronia Secunda Papiane, 

Ephesos’daki oyunlarda theoros olarak görev yapmıştır.520 

Ödemiş’den M.S. 4. ve 6. yüzyıllarda Romanya-Dacia bölgesine tekstil ürünü 

ihraç edildiğini, bölgede bulunan kurşun mühürlerinden anlaşılmaktadır. Bizans 

yerleşimleri olan İzvoarele ve Dobruca’daki kazılardan üzerlerinde Hypaipa ve Koloe 

kentine ait olduklarını belirten yazı bulunan ve kumaş balyalarında kullanılan üçer adet 

Bizans kurşun mühür (T152) ele geçmiştir. Bu durum Bizans döneminde ödemiş 

ticaretinin Dacia bölgesine kadar uzak bir coğrafyaya uzandığı göstermektedir. Ayrıca 

Hypaipa’ya ait kurşun mühürler, Hypaipalılar tarafından teslim edilen askeri 

malzemelere ait de olabilir. Bir başka Romanya kenti olan Şu anda Michel C. Soutzo 

koleksiyonunda yer alan ve Bizans dönemine ait olan mühürlerin, Hypaipa örneklerinde 

olduğu gibi ticari malları mühürlemede kullanıldıkları bilinmektedir. 521 

Mitolojiye göre Hypaipa kentinde yaşayan ve babası Kolophon kentinde kumaş 

boyacılığı yapan Arakhne’nin Tanrıça Athena ile dokuma yarışının 522 konu edildiği 

sahne M.Ö. 7. yüzyıl sonu-6. yüzyıl başı bir Korint aryballos’u üzerinde betimlenmiştir. 

Bu aryballos kültürel etkileşimi gösteren önemli bir bulgu olarak görülebilir. 523 

M.S. 2. yüzyılın başları Hadrianus döneminde Hypaipa’da yaşayan bir Hıristiyan 

topluluğunun Kartaca’nın güneybatısındaki bir Tunus yerleşimi olan Pupput 

(Hammamet) kentine göç ederek yerleştiğini, M.S. 6. yüzyıla kadar gelişerek bir cemaat 

evi inşa ettikleri ileri sürülmüş, ancak bu görüşü ispatlayacak yeteri bulgulara 

ulaşılmamıştır.524 

Ayrıca İtalya’nın Puteoli yerleşiminde imparatorun yardımları için dikilen bir 

şükran anıtı bulunmaktadır. Bu anıt üzerinde genç bir erkek figürü olarak Tmolos 

betimlenmiştir.525  
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VII. ARKEOLOJİK BULUNTULAR  

VII.1. KERAMİKLER 

Ödemiş ve çevresinde ele geçen en erken seramik buluntular, M.Ö. 3200/3000 

yıllarına kadar uzanmaktadır. Ödemiş’in 2 km güneyindeki Kumkuyu höyüğü, Ödemiş 

Yolüstü köyü yakınındaki Sazlıtepe höyüğü ile Demircili köyü güneyindeki Tepetarla 

höyüğü yüzeyinden toplanan keramikler, genellikle koyu renkli, kırmızı hamurlu ve el 

yapımımıdır. Bulunan kap tipleri arasında üçayaklı çanaklar, boynuzumsu çıkıntılı, 

yüksek boyunlu ve şişkin karınlı vazolar, içe dönük ağızlı ve ip delikli tutamaklı 

çanaklar görülür. 

 Bazı kapların üzerine hamur yaşken yatık çizgilerle motifler yapılmıştır. Bazı 

kaplarda ise motiflerin içi beyaz macun doldurulmuş ve yüzey renkli bir görünüm 

kazandırılmıştır. Çanak-çömlek biçimlerinde yöresel özellikler belirgin olarak 

görülmektedir. Aynı zamanda Sazlıtepe, Tepetarla ve Kumkuyu gibi höyüklerde 

yaşanan kültür kuzeyde Troia-yortan, doğuda Beycesultan höyük ile benzerlik 

göstermektedir. (Şekil 3-4) Bu durum Ödemiş ve çevresinin, hem çevre kültürlerden 

etkilendiğini hem de kendi öz kültürünü koruduğunu göstermektedir. 526  

Ödemiş Müzesi eserlerinden bir kotyle, bezeme özellikleri açısından (M.Ö. 750-

700) Geç Geometrik Karia bezeme sanatında görülen trigliph-metop düzenlemesi 

görülmektedir. Kotyle üzerindeki üçlü metop düzenlemesi özellikle iç Karia 

çömlekçilerin stili olduğu bilinmektedir. Tekrarlanan bezek içi kafes taralı baklava 

betimlemesi olup sağ-sol metop içersinde yer alır. Orta merkezi metop ise kuş bezeği ile 

doldurulur.527 

Ödemiş Müzesi’nde görülen başka bir kotyle’nin bezeme özelliklerine 

bakıldığında geometrik desenler, aslan ve keçi betimlemesi görülür. Yaban Keçisi Stili 

özelliklerini bariz ortaya koyan kotyle’yi M.Ö. 650-575 yıllarına tarihlenebilir.528 
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Şekil 18-19: Karia Kotylesi ve Yaban Keçisi Stili Kotyle (Ödemiş Müzesi ) 

Ödemiş ve çevresinde seramik buluntular üzerine kapsamlı araştırma yapan 

Binnur Gürler, Tire Müzesi 81/13 numaralı envanterde yer alan Ödemiş buluntusu bir 

Alabastron’u, İskenderiye’de M.Ö. 240-180 yıllarına tarihlenen alabastron ile Hadra 

nekropolü’ndeki M.Ö. 3.-2. yüzyıla ait bir alabastron ile benzer özellikler taşımasından 

dolayı M.Ö. 3. yüzyıl ikinci yarısı- M.Ö. 2. yüzyıl ilk yarına tarihlemiştir. Ağız çapı 3,3 

cm. ve yüksekliği 14 cm. olan alabastron, geniş ağız tablalı, ince ve kısa boyunlu, oval 

gövdelidir. Hamuru pembemsi bej renkte, ince yapılı ve serttir. Ağız, boyun ve gövde 

üzerinde siyah firnisle yapılmış üç bant bulunmaktadır. Ağız kısmında eksikler 

vardır.529 

Ödemiş-Hacı Hasanlar buluntuları arasında ele geçen bir lekythos da 

İskenderiye’de bulunan yakın bir formla benzer özellikler taşıdığından dolayı M.Ö. 3. 

yüzyıl sonuna tarihlenmektedir. Tire müzesi envanter no: 82/24’e kayıtlı olan 

lekythos’un, ağız çapı 2 cm., yüksekliği 16 cm. ve kaide çapı 3.6 cm.dir. Açık kiremit 

rengi, mikalı, katkılı, yumuşak hamura sahip lekythos, tamdır. İskenderiye’deki formun 

omuzları daha dar olmasına rağmen, gövde ortası incelmiş ve aşağı doğru torbalanmış, 

yüksek kaideli olması ve kulpun boyundan omza bağlanması gibi özellikleri ile Hacı 

Hasanlar buluntusu lekythos’un benzeridir.530 

Gürler’in ele aldığı bir diğer kap formu ise Tire müzesi 81/9 numaralı envantere 

kayıtlı Bitkisel Dekorlu Kalıp Yapımı Kâse’dir. Ödemiş buluntusu bitkisel dekoru kalıp 
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yapımı kâsenin paralelleri, Ephesos’da en erken M.Ö. 200’e Pergamon’da ise M.Ö. 2. 

yüzyılı ikinci çeyreğine tarihlenmesinden ve M.Ö. 2. yüzyılda yaygın olarak kullanılan 

çift renk (bordo-siyah alacalı) firnisi nedeniyle M.Ö. 2. yüzyıl içersine tarihlemek 

mümkündür. Bitkisel dekorlu kâseler, kalıp yapımı kâselerin erken guruplarıdır. 

Yüksekliği 7.5 cm., ağız çapı 11.8 cm.dir. Hafif içe meyilli dudak kenarı ve küresel 

gövdesi vardır. Mikalı, yumuşak ve pembemsi bej renkte hamura sahiptir. İçte ve dışta 

yer yer dökülmüş, siyah-bordo mat firnis görülmektedir. Bugün kâselerin adlandırıldığı 

Megara kâsesi terimi ilk defa 1883’de O. Benndrof tarafından kullanılmıştır. Ancak 

daha sonraki çalışmalar, kâselerin Megara ile bir bağlantısı olmadığını göstermiştir. 

Tartışmaların sonucunda kalıp yapımı kâse terimi kabul görmüştür.531 

            

Şekil 20:Alabastron, Şekil 21:Lekythos, Şekil 22:Kalıp Kâse(Gürler 2003a-b.) 

Tire-Ayaklıkırı köyünde bulunmuş bir lagynos da M.Ö. 2. yüzyılın ilk yarısına 

tarihlenen kap formları arasındadır.532 

Ödemiş-Türkönü’ye lokalize edilen Neikaia kenti yakınlarındaki tarla 

yüzeylerinde M.Ö. 2. yüzyıla tarihlenen ve yerleşimin var olduğunu gösteren, siyah 

firnisli ve ince çeperli seramik parçaları ile kalıp yapımı kabartma bezemeli kâse 

kırıkları görülmektedir.533 
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M.Ö. 2. yüzyıl sonu- M.Ö. 1. yüzyıl başına tarihlenen, Ödemiş buluntusu başka 

bir kap formu İçe Dönük Dudaklı Basit Firnis Kâse’dir. Tire müzesi envanter no: 

81/12’ye kayıtlı tam olarak ele geçen bu kap formunun yüksekliği 6.8 cm., ağız çapı 13  

cm. ve kaide çapı 7.5 cm.dir. Fakat formu eğridir. İçe keskince dönüş yapan dudaklı, 

fazla derin olmayan ve kaideye doğru daralan gövdeli, halka kaidelidir. Hamuru mikalı, 

yumuşak ve pembemsi bej renktedir. Kırmızımsı kahverengi rengi firnis, kâsenin iç 

kısmını ve dudağın içe doğru kıvrılan dış kısmını kaplamaktadır. Gövdenin dışında 

yüzeysek kopmalar izlenmektedir.  

Hellenistik dönemin çok kullanılan formlarından olan içe dönük dudaklı kâseler 

hemen hemen bütün Hellenistik yerleşimlerin seramikleri arasında bulunmaktadır. 

Hellenistik dönemin en eski formlarından olan içe dönek dudaklı kâseler özellikle 

Akdeniz’in doğusunda yaygındır. Ödemiş buluntusu olan bu form, başlangıçta Attika 

tipinde alışılmış kaliteli kâselerin yerel taklitleridir. Attika ile ilişkileri kesildiğinde 

yerel gelişime sahip bir form halini alırlar. 

M.Ö. 2. yüzyılın ilk yarısına doğru kâseler daha sığ duruma gelmiş ve ağzın iri 

kıvrımı daha keskin bir görünüm almıştır. Atina Agorası’ndaki bazı M.Ö. 2. yüzyıl 

kâselerinde de aynı özellikler görülür. İçe dönük dudağın gövdeye geçişte keskin bir 

çıkıntı örnekler ve dudağın yumuşak bir kavisle gövdeye birleştiği örnekler M.Ö. 3. ve 

2. yüzyıllarda yan yana görülmektedir. Bu kâsenin bir benzeri Muğla-Milas-Beçin’de 

Hellenistik dönem bir oda mezar içersindeki sandukada bulunmuştur. Bir diğer benzeri 

ise, Sardes’te M.Ö. 1. ve M.S. 1. yüzyıllar arasına tarihlenen bir tümülüste 

bulunmuştur.534 

M.Ö. 1. yüzyıl içersine tarihlenen Ödemiş buluntusu başka bir kap formu ise, 

Tire müzesi envanter no: 81/11’e kayıtlı Ephesos Tipi Kandil’dir. Gövde çapı 6 cm., 

uzunluluğu 10.4 cm., discus çapı 2.8 cm. ve yüksekliği 3.2 cm.dir. Kulpu eksiktir. 

Mikalı gri hamurlu ve gri firnislidir. Ephesos Tipi Kandil tanımı ilk kez Ephesos’ta 

bulunmuş çok sayıda örnekten dolayı Walters tarafından kullanılmıştır. Pek çok  

varyasyonu olan bu tip karakteristik özelliği ile diğer tiplerden kolayca ayrılabilir. 
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Gövde, birleşme yeri keskin olan çift dışbükey biçimdedir. Üst kısım düzeltilmiştir ve 

yüksek bir bantla çevrilmiştir. Süsleme plastik bandın gerisinde kalır. Omuzlar çeşitlilik 

gösteren motiflerle süslenmektedir. Kullanılan bu motifler geometrik ya da bitkiseldir. 

Bazılarında iki motifin bir arada kullanıldığı da görülür. Omuz dekoru burnun gövdeyle 

birleştiği noktadan diğer yana kadar devam eder. Kulplu örneklerde dekorun bir kısmı 

sonradan takılan kulpun altında kalır. Yanma deliğin kenarı yuvarlak ya da üçgen 

formdadır. Kulp dikey bantlardan oluşmaktadır. Bu örnekte olduğu gibi çiçek rozetler 

bu tip kandillerde sıklıkla görülen süsleme elemanıdır. Kandilin omzu üzerindeki çiçek 

rozeti motifi Korint örneklerinde de görülmektedir.  

Kandilin burun kısmı üzerinin düzleştirilmesi ve discusun armut formunu alarak 

yanma deliği ile birleşmesi geç bir özelliktir. Erken örneklerde ise, burun kavsin üzeri 

düzleştirilmeden süsleme motifi yerleştirilir. Daha sonra bu kısım Ödemiş buluntusu 

olan kandilde olduğu gibi bastırılarak düzleştirilir. Ephesos Tipi kandillerin dekorasyon 

sistemleri İonia özelliği olarak bilinir.535 

Neikaia tepe kentin güneyindeki tarlalarda ele geçen seramik parçaları, Roma 

İmparatorluk dönemine ait olup, genellikle tek kulplu ve halka dipli vazocuklar ve az 

sayıda görülen ince gövde koku-merhem kaplarına aittir. Çoğunluğu aynı formda olan 

kapların boyları 10-15 cm. arasında değişmektedir. Bir arada bulunan çok sayıda kap, 

birbirinin kopyası denilebilecek kadar benzerlik göstermeleri ve taş temelli mimari 

kalıntılarla birlikte ele geçirilmiş olmalarından dolayı, Ephesos limanından ihraç 

edildiği düşünülen ve zencefreden yapılan krem ve merhemlerin üretim ve dolum 

işlemlerinin yapılmış olabileceğine işaret etmektedir. 536 Tire-Eskioba köyünde yapılan 

kurtarma kazısında bir mezar içinde ele geçmiş üç lekythos ve iki Ephesos tipi kandil 

M.Ö. 1. yüzyılın ikinci yarısına tarihlenen kap formları arasında görülür. 537 

M.Ö. 1. yüzyılın ikinci yarısı-M.Ö. 1. yüzyıl arasına tarihlenen başka bir kap 

formu, Hacı Hasanlar buluntuları arasında görülen Tire müzesi envanter no: 82/22’ye 

kayıtlı Unguentarium’dur. Ağız çapı 4 cm., yüksekliği 15.2 cm. ve kaide çapı 5 cm.dir. 
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Tam olarak bulunan bu eser mikalı, sarımtırak bej renkte ve yumuşak hamura sahiptir. 

Tüm gövde, çoğu yerde dökülmüş, kahverengimsi siyah mat firnis ile kaplıdır. Dışa 

çekik dudağın üst kısmı, cam benzerlerinde olduğu gibi biçimlendirilmiştir. Boyundan 

dudağa ve gövdeye geçişte yine cam şişelerde olduğu gibi sıkıştırmayı hatırlatan profil 

vardır. Boyun kısa ve silindirik, gövde ise sarkık torba biçimlidir. Bu ağız çapı dip 

çapına eşit olan standart piriform tip unguentarium’dur.538 

Neikaia civarında bulunan çanak-çömlek kırıkları, yapım ve biçim özellikleri ile 

çeşitli sınıflara ayrılırlar ve kulanım tarihleri hakkında bilgi sağlarlar. Bulunan 

parçaların az bir bölümü olan yüzeyi parlak siyah astarlı seramik parçaları, Hellenistik 

döneme kadar tarihlemeye olanak verir. Bulunan parçaların büyük bir bölümü ise Roma 

İmparatorluk dönemine aittir. Genellikle hamuru kiremit renklidir ve üzeri aynı kilden 

ince bir astar sürmüştür. Genelde ince çeperli olup hızlı dönen çarkta 

şekillendirilmişlerdir. Tek kulplu ve halka dipli küçük vazolar yaygın bir form olarak 

görülmektedir. Bölgede görülen bir diğer seramik gurubu ise terra sigillata denilen 

parlak kırmızı renkli kaplardır.  

Ödemiş Müzesi’nde korunan sağlam durumdaki Neikaia kapları, genellikle düz 

ağız kenarlı, ince uzun boyunlu, şişkin karınlı ya da torba gövdeli kaplardır. Tek kulplu 

olan kapların boyları 10-17 cm. arası değişir. 

Neikaia bölgesinde rağbet gören bir diğer kap tipi ise, basit ağız kenarlı, yüksek 

boyunlu ve tek kulplu şişeciklerdir. Zincifre merheminin nakli için yapıldığı düşünülen 

7-8 cm. yüksekliğindeki bu şişecikler, bir ip yardımıyla kapatılmaya elverişli ağız 

kenarına sahiptirler. Bu buluntular dışında, kulpsuz ve çift kulplu bardaklar, yonca 

ağızlı, uzun boyunlu ve disk gövdeli kap tipleri de görülür. Mezar buluntuları arasında 

görülen uzun boyunlu ve daha kaba yapımlı unguentariumlar, M.S. 1. yüzyıl özellik 

taşırlar.539 

M.S. 1. yüzyıl Ödemiş buluntuları arasında, Tire müzesi envanter no: 81/10’a 

kayıtlı Volüt Burunlu Kandil görülmektedir. Tam olarak ele geçirilen kandilin gövde 
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çapı 7.9 cm., uzunluluğu 9.1 cm., discus çapı 5 cm. ve yüksekliği 2.5 cm.dir. Pembemsi 

bej renkteki hamuru yumuşak ve mikalıdır. Discusta, burayı tamamen kaplayan palmet 

motifi yer alır. 

Ephesos kentinde M.S. 2. yüzyıla tarihlenen bir mezar odasında ele geçen 

kandillerle benzerlik gösterir. Bu örneğin form ve dekor açısından en yakın paraleli 

Kıbrıs’ta ele geçirilmiştir.540 

           

Şekil 23-24: Ephesos Tipi ve Volütlü Kandiler (Gürler 2003b. S. 89.) 

Tire’nin Yeniçiftlik ve Atalan köyleri arasında bir lahdin içinde bulunan üçü 

tam, dördü yarım olarak korunmuş, beş adet cam parfüm şişesi de M.S. 1. yüzyıla 

tarihlene buluntular arasında görülmektedir. Tire’nin Çobanköy, Doyranlı, Kahrat, 

Yiğenli ve Turgutlu köylerinde bulunmuş Hellenistik ve Roma dönemlerine ait 

seramikler vardır. Tire Müzesi’nde Uzgur köyünden getirilmiş mezar buluntuları 

arasında 9 adet pişmiş toprak, 17 adet cam ve 3 adet bronz eserden oluşan ve M.S. 2. 

yüzyılın sonu - 3. yüzyılın başına tarihlenen bir mezar grubu görülmektedir. Bu grubun 

dışında Uzgur köyünde bulunmuş Hellenistik ve Roma dönemlerine ait seramiklerin de 

var olduğu bilinmektedir. Başka bir Tire yerleşimi olan Kahrat köyünde bulunmuş, M.S. 

5. yüzyılın ilk yarısına tarihlenen “Anadolu Kandilleri” tipindeki kandiller önemli 

örnekler arasındadır. Darmara köyünde bulunmuş Roma Dönemi seramikleri M.S. 1. - 

3. yüzyıllar arasına tarihlenirler.541 
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Roma İmparatorluk devrine ait, Tire müzesi envanter no: 82/23’e kayıtlı Tek 

Kulplu Testi Hacı Ödemiş-Hasanlar buluntuları arasında görülen başka bir kap 

formudur. Ağız çapı 3.7 cm., yüksekliği 24 cm. ve kaide çapı 6.8 cm.dir. Bol mikalı ve 

açık kiremit rengi hamura sahip tek kulplu testi, tamdır. Kırmızı-kahverengi olan firnis, 

kupta ve kulpun altındaki gövde kısmında korunmuştur. Yüksek dudaklı, kısa- ince 

boyunlu, torba biçimli gövdeli ve halka kaidelidir. Boynun hemen altında başlayıp 

gövdenin en geniş kısmında biten yivler görülmektedir. Formun üretimi M.S. 2.-3. 

yüzyılda artar. 

Hacı Hasanlar köyü cam buluntuları arasında 3 adet parfüm şişesi ele geçmiştir. 

Tire müzesi envanter no: 82/7, 82/6, 82/5’e kayıtlı serbest üfleme ve aletle 

şekillendirme tekniği ile biçimlendirilmiş olan bu üç eser de M.S. 2. yüzyıla 

tarihlenirler. Bu 3 adet parfüm şişesine ek olarak, M.S. 2. yüzyıl ya da erken 3. yüzyıla 

tarihlen Tire müzesi envanter no: 82/9’a kayıtlı Cam kâse ve Tire müzesi envanter no: 

82/8’e kayıtlı, diğerleri gibi serbest üfleme ve aletle şekillendirme tekniği ile 

biçimlendirilmiş, M.S. 4. yüzyıla tarihlenen Cam Vazo bulunmaktadır.  

    

Şekil 25: Hacıhasanlar Cam Eserleri  (Gürler 2003a. S. 742-743) 

 Farklı mezarlardan çıkartılan Hacı Hasanlar köyü buluntuları, bölgede olası bir 

nekropolün varlığına işaret etmekte ve bu buluntular olası nekropolün M.Ö. 3. yüzyıl 

sonundan M.S. 4. yüzyıla kadar kullanıldığını göstermektedir.542 Buluntu yerleri 

Ödemiş olarak kayıtlara geçen bazı seramik formları, Ödemiş sınırları içersindeki farklı 
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antik yerleşimler veya nekropol alanlarından getirilmiş de olabilir. Bu nedenle eserler 

Ödemiş ve yakın çevresi açısından değer taşımaktadır.543 

Ephesos kenti Amphoralarını inceleyen Tamas Bezeczky, Yerel Aegean 1 ve 2 

tip amphoralar ile Atina Agora F65 - 66 tipi amphoraların Kaystros vadisinde 

üretildiğini belirtir. Tarımsal üretimi ile ünlü olan Kaystros vadisinin eski kaynaklardan 

meyve, şarap, zeytinyağı ve incir ürettiği bilinmektedir. Artemis tapınağı yazıtlarından 

biri, tapınağın Kaystros arazisinde toprak mülkü olduğunu, bir şarap kooperatifi 

olduğunu ve Ephesos’un art bölgesi Kaystros’ta üretilen şarabın şehir merkezinde ve 

stadium ile tiyatro arası küçük dükkânlarda satıldığından bahsetmektedir. 544 
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VII.2. MİMARİ  

1885 yılı Demosthenes Baltazzi Hypaipa kentinde yaptığı arkeolojik kazıda 

bulduğu eserleri beraberinde İstanbul Arkeoloji Müzesi’ne götürür ve müzeye sunduğu 

raporunda, yeni Ödemiş’i inşa etmek için, Hypaipa’nın tahrip edildiğini, mermerleri, 

sütunları, başlık ve kaideleri taş ocağı gibi kullanarak, bunlardan yeni camiler, kiliseler, 

hamamlar, hanlar ve dükkânlar inşa edildiğini b ildirmektedir. Baltazzi’ye göre tahrip o 

kadar fazladır ki burada sistemli kazı düşünülemez, çünkü Türklerin ve Rumların 

Hypaipa’yı yok etmek için ellerinden geleni yaptıklarını, bu nedenle aşırı derece tahrip 

olan kentte, sistemli kazı için hiçbir mimarın işin içinden çıkamayacağı 

düşünülmektedir.545 

Ödemiş ve çevresini ziyaret eden 19. yüzyıl gezginlerinden Georg Weber, 

Hypaipa kentinin doğu tarafında şimdi tamamen üzüm bağları ile kaplı Dağbağ denilen 

bölgeye akropolis hâkim olduğunu ve akropolis ile batıdaki yerleşim arasında su kemeri 

olduğunu söyler. Ayrıca kentin surlarının hala görülebildiğini ekler. Bir başka 19. 

yüzyıl gezginlerini Charles Texier, gnaystan inşa edilen surların şehrin kuzeyindeki 

tepenin yamacından aşağı, dere yatağına kadar uzandığını söyler.  

 

Şekil 26: Hypaipa Sur Duvarları 
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Texier’in gözlemlediği bir diğer mimari yapı tiyatrodur. Akropolün batı 

yamacında yer aldığını ve çapının 65 metre olduğunu söyler.  Ayrıca tüm mermer 

oturma yerlerinin kentin tahribi sırasında sıyrılmış olduğunu ve oturma sıralarını tutan 

küçük granit taşlardan başka bir şeyin kalmadığını da belirtir. Weber ise tiyatronun 

yarım daire olduğunu ve alttan 2 kanat göründüğünü anlatır. Mermer blokların 

taşınması sırasında kırılan küçük parçalar, günümüzde etrafta dağınık halde 

görülmektedir.546 

Bir başka tiyatro varlığı Ödemiş-Türkönü Neikaia yerleşiminde görülmektedir. 

Tiyatronun oturma sıraları (cavea) güneye bakan bir yamaca kurulmuştur. Birkaç bin 

kişilik olduğu düşünülen tiyatro 45-50 m. çapında olup, kireç harç kullanılarak örülmüş 

Roma İmparatorluk dönemi yapısıdır.547 

 

Şekil 27: Neikaia Tiyatro (Sevin 2013. S. 46-47.) 

1987 yılı sağlık ocağı sokağındaki kanalizasyon çalışmaları sırasında, işçiler bir 

takım mezar buluntuları ortaya çıkartmışlar ve bu çalışma esnasında bazı mezarların 

görüldüğünü belirtmişlerdir. Ayrıca çalışma alanına 30 m. uzaklıktaki karcı caddesinde 
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bir evde de lahit bulunmaktadır. Bu bilgilere dayanılarak, nekropol alanının burası 

olabileceği düşünülmektedir. Modern köy mezarlığı da aynı bölgede bulunmaktadır.548 

Ödemiş bölgesi seramik buluntularını inceleyen Binnur Gürler, farklı 

mezarlardan çıkartılan Ödemiş-Hacı hasanlar köyü seramik buluntularına dayanarak, 

bölgede olası bir nekropolün var olabileceğini işaret etmekte ve olası nekropolün M.Ö. 

3. yüzyıl sonundan M.S. 4. yüzyıla kadar kullanılmış olabileceğini belirtmektedir. 549 

Neikaia nekropol alanı ise, yerleşimin güney doğusu ve güney batısı olmak 

üzere iki alana yayılmakta ve bu alanlarda farklı tiplerde mezarlar görülmektedir. 550 

Ödemiş’te Roma döneminden kalma, köprüler de görülmektedir. Hypaipa 

yerleşiminin içinden Uludere ve İğdelidere olmak üzere iki akarsu geçmektedir. Her iki 

akarsu üzerinde 4 adet Roma köprüsü bulunmaktadır. İğdelidere üzerinde cin köprüsü 

olduğunu Baltazzi raporunda belirtmiştir. Bu köprünün hemen yanında molozlardan 

inşa edilmiş bir kanal bulunur. Akropolis ve tiyatronun batı yakasında yer alan köprü 

üzerinden antik bir yol geçmektedir ki, bu yol kısmen taş döşenmiş, kısmen de ana 

kayanın yontulup şekillendirilmesiyle oluşmuş bir yoldur.551 

İğdelidere üzerindeki cin köprüsünün hemen yanında molozlardan inşa edilmiş 

olan kanal,552 batı yönünde küçük bir tepenin içersine doğru açılmaktadır. Tepenin 

güney-batıya bakan yamacında ise mimari bir yapıya ait olması muhtemel kemerli bir 

bölümün üst kısmı ve hatta kemerin kazandırdığı çukurluk gözükmektedir. 

Neikaia yerleşiminin güney eteklerinde Kaystros nehrine bağlanan bir akarsu 

üzerinde yer alan Yelaldı köprüsü de bir Roma dönemi köprüsüdür. 1.30 m. 

genişliğinde ve 4 m. uzunluğunda olan bu köprü, kaba taşlarla kireç harç kullanılarak 

örülmüş olup, iki dik ayak üzerine oturan semerdam tarzı bir konstrüksiyona sahiptir. 
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Bu türde sahte kemerler ancak dar açıklığı olan köprülerde uygulanma imkânı 

bulabilmiştir.553 

Antik kaynaklar pek çok tanrının bölgede tapım gördüğü belirtmekte olup, 

sadece Dionysos ve Artemis Anaitis’e ait tapınak olduğu belirtilmektedir. Petronius, 

Bakkhos (Dionysos) adına Hypaipa’da (T6) bir tapınak olduğunu açık bir şekilde ifade 

etmekte,554 diğer antik yazar Pausanias, Hypaipa’da bir Pers tapınağı (Artemis Anaitis 

tapınağı) olduğunu, tapınakta bir oda ve oda içersinde bir sunak olduğunu (T7) 

anlatmaktadır.555 Caracalla dönemi (S15) ve Elagabalus dönemi (S21)  sikkeleri 

üzerinde betimlenen tapınaklar tapınakların içersinde, bir sunak ve sunağın üzerinde 

yanan bir ateş betimlenmektedir.556  

Antik kaynaklar ve sikkeler betimlemelerinden Hypaipa kentinde var olduğu 

bilinen tapınakta Pers, Lydia ve Yunan kültürel etkilerinin bir arada var olduğu 

görülmektedir. Tapınağı yapılış tarihi kesin olarak bilinmemektedir, ancak M.Ö. 5. 

yüzyılda var olduğu tahmin edilmektedir.557 Çünkü antik çağ yazarlarından Tacitus ve 

Berossos, Anaitis kültü’nün Lydia bölgesine Artaxerxes tarafından getirildiğini ve 

Hierokaisareia ve Hypaipa'daki kutsal alanların ise Kyros tarafından yaptırıldığını 

belirtmektedir.558 

Sikkeler üzerinde de tapınağın varlığı görülmektedir. Genellikle tapınağın 

önünde Artemis Persike’nin kült betimlemesi yer alır. Marcus Aurelius ve Caracalla 

dönemlerinde basılan sikkeler üzerinde betimlenen tapınaklar, 3 basamaklı krepis ve 

önde 6 sütunu olan peripteros planlı olup,559 Antonius Pius (S7) ve Elagabalus (S21) 

dönemi sikkeleri üzerindeki betimlenen tapınaklar ise önde 4 sütunlu prostilos 
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planlıdır.560 Julia Domna dönemi (M.S. 193-217) sikkeler üzerindeki betimlenen 

prostilos planlı tapınaklar merkezi kemerli bir yapıya sahiptirler. 561 

 Marcus Aurelius dönemindeki sikke (S8) üzerinde sütunlar İon başlıkları taşır 

iken, Caracalla dönemi sikkeleri (S14, S15) üzerindeki sütunlar korint başlıkları taşır ve 

merkezi kemerli bir yapıya sahiptirler.562 Ödemiş Müzesi’nde her iki başlık türüne ait 

parçalar görülmektedir. 

Marcus Aurelius (S8) ve Elagabalus (S21) dönemi sikkeleri üzerindeki tapınak 

alınlıklarının merkezinde bir kalkan motifi yer alır. 563 Hypaipa kenti ya da çevresinde 

henüz merkezinde kalkan olan bir alınlık ele geçmemiştir. En yakın Messogis’in güney 

yamacında yer alan Nysa kenti Propylon alınlığının merkezinde, Hypaipa kenti sikkeleri 

üzerinde görüldüğü gibi bir kalkan yer alır.564 Bu durum sikke üzerindeki tapınak 

alınlığında betimlenen kalkan motifinin, gerçekte de var olan bir bezeme unsuru 

olduğunu göstermektedir. 

Bunlara ek olarak bir tapınağa ait olması muhtemel, Hypaipa kentinin lokalize 

edildiği günlüce köyü ev ve bahçe duvarlarında pek çok sütun, kaide, başlık ve friz gibi 

mimari parçalar görülmektedir.565 

Yazıtlara bakıldığında ödemiş’te bulunan (Y16) bir dor düzeni arşitrav bloğunun 

üzerinde566 ve Birgi’deki Dioshieron yerleşiminde ele geçen bir epistil blok üzerinde 

(Y169) tapınağa ait bir parça olduğunu567 belirten naÚw ifadesi geçmektedir. Ayrıca 

Koloe yerleşiminde ele geçen bir mezar yazıtına (Y128) göre, mezara zarar veren 

kişinin tapınağa para cezası ödeyeceği belirtilmektedir. 568 
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Hypaipa’da ele geçen bir mimari blok üzerinde yiãsou prÚ pÒlevw ifadesi yer 

almaktadır.569 Bu ifadede geçen thiasos terimi bazı dinsel kült derneklerini tanımlama 

da kullanılmaktadır. Yazıta göre bu mimari blok, thiasos derneğinin toplantı binasına ya 

da tapınağın şehir kapısının girişinde olduğuna işaret etmektedir.570 

Bir başka tapınağın varlığı Tmolos üzerindeki Torrhebia yerleşiminden 

bilinmektedir. Torrhebia üzerinde çalışmalar yapan araştırmacılar Rose Lou ve Uğur 

Bengisu, Gölcük yaylasının 4 km batısında Arkaik stilde beyaz mermerden tapınak 

parçaları bulmuşlar. Bu buluntular araştırmacılara göre bölgede Arkaik bir tapınağın 

varlığını işaret etmekte olup, bu tapınak ile antik kaynaklarda açık bir şekilde ayakta 

durduğu anlatılan Nymphe Torrhebia ve Karia Zeus’unun oğlu olan Apollo Karios’un 

tapınağı arasında bir bağlantı bulunabileceği düşünülmektedir.571 

Hypaipa kentinde ele geçen bir vakıf yazıtının 14. satırında vatandaşların bedava 

kullanımı için bir halka açık (balane›on) hamamdan bahsedilir. Vakfın kurucusu 

hamamı şehre bağışladığı belirtilmiştir. Bu yazıttan anlaşılacağı üzere, bahsedilen 

hamam tamamen bağımsız olmayıp gymnasium içersinde yer alan bir yapı olduğu 

görülmektedir.572  

Hypaipa yakınlarındaki Yusufdere köyünde ele geçen bir dor düzeni sütun 

başlığı üzerindeki (Y87) yazıtta Audustus’a adanmış bir kaisarion yapısı 

görülmektedir.573 

Yöneticilikle ilgili bir yazıttan, Hypaipa vatandaşı olan Aurelios Kroisos, 

Tideiphyta köyüne Komarkhia görevi için para ödediği, ancak ödenen paranın köy 

kurulu kararı ile yeni hamamın onarımında kullanıldığı öğrenilmektedir.574 Yöneticilikle 

ilgili bir başka yazıtta ise ismi geçen M. Aurelius Menandros, köy kurulunun kararına 

göre Tideiphyta köyü eski hamamın tamiri için para ödediği anlatılmaktadır. 575 Kireli 
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köyünde bulunan bir sütun parçası üzerindeki yazıtta, Hypaipa vatandaşı ismi belirsiz 

bir kişi tarafından yeni hamamda kullanılmak üzere para ödendiği belirtilmektedir.576 

Ödemiş bölgesinde bulunan 4 yazıttan var oldukları bilinen hamam yapılarının mimarı 

kalıntıları günümüzde görülememektedir.  

Yazıtlardan bilinen bir başka yapı ise gymnasium’dur. Hypaipa’dan bir yazıtta 

Zeus Olympios ve Herakles’e adanmış gymnasiumdan bahsedilir. 577 C. A. Salowey 

antikçağda genç erkeklerin eğitiminde, Herakles’in bir güç sembolü olarak algılandığı 

ve bu nedenle Herakles Hermelerinin gymnasium’larla sıkı bir ilişki içerisinde 

olduğundan bahsetmektedir. Bazı araştırmacılar Herakles’in Hermes ile birlikte 

gymnasium ya da palaestra’larda sporcuları koruyan bir tanrı olarak karşımıza çıktığını 

belirterek, Hermelerin bununla ilişkilendirilebileceğinden bahsetmektedirler. Herakles 

Hermelerinin gymnasium ya da palaestra gibi eğitim alanları için birer işaret levhası ya 

da söz konusu bu sosyal mekânlarda dekoratif bir öğe olarak kullanıldıkları 

araştırmacılar tarafından kabul gören düşüncesidir. 578 

Messogis dağı kuzey eteğinde ve Ödemiş-Balabanlı köyü civarında var olan 

Hellenistik bir yerleşimin üzeride bir Bizans kalesi kalıntıları görülmektedir. Yuvarlak 

kuleleri hala büyük ölçüde görülebilen Balabanlı kalesinin duvar tekniği, kalenin geç 

Bizans dönemine tarihlenmesine yardımcı olmaktadır. Kalenin batı yakasındaki kesme 

taşlardan örülen Bizans duvarı, Hellenistik döneme ait başka bir duvar kalıntısı üzerine 

örüldüğü görülmektedir.579 

Bir başka kale yapısı ise Birgi’nin kuzey tarafında yer alan Yılanlı ka lesidir. 

Kaystros Ovası’nı görebilen en yüksek sırtta Yılan kalesi inşa edilmiştir. 580 Strabon, bu 

yapıyı beyaz mermerden Perslerin yaptığını, buradan bütün çevredeki ovalar, özellikle 

Kaystros Ovası’nın görüldüğünü söyler.581 Kaleye ana girişin yanı sıra, gizli bir tünel ile 
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de girilmektedir. Bir Pers gözetleme kulesi olan Yılanlı kalesinin ana girişte 10 m. 

yüksekliğinde iki dairesel kule bulunmaktadır.582 

  

Şekil 28-29: Balabanlı Kalesi (Meriç 2009 S. 110) ve Yılanlı Kalesi (Foss 1978 S. 45) 

Tmolos dağı üzerinde 2 gözetleme kulesinin izleri görülebilmektedir. İlki 

Üçtepeler mevkiinde peripolion (karakol) niteliğinde olup güney duvarı hariç üç 

taraftaki duvarlar varlığını korumaktadır. Yapı mermer ve kireç taşından yapılmıştır ve 

alt yapıda kenet kullanılmıştır. Atkılı eşit yükseltili örgü yöntemiyle yapılmış ve Pers 

dönemine tarihlenmektedir.583 İkincisi ise Keldağ’ın zirvesindeki dört köşesi kuleli 

tetrapyrgos tipinde bir kalenin temel ve yapı malzemesi görülmektedir. Yapı aynı 

zamanda Sardes-Ephesos yolunun gözlemlemek için stratejik bir konuma inşa 

edilmektedir.584 Üçtepeler mevkiinde bulunan kulenin bir benzeri Hellenitik Döneme 

tarihli Doyranlı Köyü’nde ve Kayaköy’de bulunmaktadır. Kayaköy’de bulunan kule, 

M.Ö. 4.yy’a ait yapı kare planlı olup kesme taşlardan inşa edilmiştir.585 

Dioshieron’da bulunan bir yazıtta (Y174) Neiakaialılar tarafından inşa edilen 

Zeus Soter’a, Augustus’a ve Dioshieron (veya Hypaipa) kalkına ithaf edilen bir çeşme 

yapısından bahsedilmektedir. Yazıt bir mermer blok üzerine yazılmıştır ve içeriğinde 

çeşme yapısına dair bir kelime geçmez. Ancak mermer bloğun üzerinde bir erkek başı 
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(veya mask) ve bu betimlemenin ağzında su akmaya olanak veren bir delik 

bulunduğundan çeşme yapısı olduğu anlaşılmaktadır.586  

Dioshieron’dan başka bir yazıtta (Y173) İmparator Nero’ya (MS 54-68) ithaf 

edilmiş bir (y]ermoË peri pãto]u) ısıtılmış gezinti mekânından bahsedilmektedir. Bu tür 

ısıtılmış gezinti yerleri epigrafik verilerden bilinmektedir ve söz konusu yazıtta 

atölyelerden de bahsedilmekte olup, ısıtılmış gezinti yerleri farklı yapıların veya 

atölyelerin ortak kullanım alanı oldukları düşünülmektedir. Ancak bu mekânların 

güneşle ısıtılan veya hamamlardaki gibi bir ısıtma sisteminin olup olmadığı belli 

değildir.587 

Kireli köyünde bulunan M.S. 225-226 yılı tarihli bir yazıtta, Hypaipa vatandaşı 

Dionysios oğlu Aurelios Metrodoros, Tideiphyta katoikiasına kendi yöneticilik 

pozisyonu için para ödediği anlatılmaktadır. Muhtarlığa benzer bu yöneticilik 

pozisyonundaki kişilere (komarx¤aw) Komarkhia adı verilmektedir. Aynı yazıtta geçen 

(kvmarxoÊntvn) Komarkheion kelimesi bir yapıya aittir ve muhtarlık gibi katoikia 

yöneticilerinin kullandığı bir yapı olduğu düşünülmektedir. 588 

Günlüce köyünde bulunan bir yazıtta doktor ( atrow) kelimesi geçmektedir. 

Yazıtın ikinci satırında geçen (tÒpow sumbi≈sevw) tabiri bir toplantı yeri olarak 

açıklanabilmektedir. Yazıt, doktorların bir araya geldiği bir toplantı evi ya da bir 

doktorun bağışı ile tamir ettirilmiş bir yapı olması mümkündür. 589  

Ödemiş-Neikaia yerleşiminin güney doğu yamacında bir zeytinyağı atölyesinin 

izlerine rastlanmıştır. Bu mimari kalıntı içersinde görülen pres altlığı olarak kullanılmış 

olduğu düşünülen gnays taşından oyulmuş değirmen taşına benzer silindir nedeniyle, bu 

atölyenin burgu pres sistemiyle çalışan bir zeytinyağı atölyesine aittir anlaşılmıştır. 
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Ayrıca atölyenin çatısına ait olduğu düşünülen çok sayıda çatı kiremidi parçalarından 

dolayı Geç Roma dönemine tarihlenmektedir.590 

Neikaia tepenin güney yamaçlarında ise teraslar halinde oturtulmuş pek çok 

zayıf temelli ve küçük boyutlu yapılardan oluşan sivil karakterli konutsal yapı izleri 

görülmektedir. Bu sivil karakterli yapı temelleri arasından doğuya doğru gayet iyi 

korunmuş 2 m. genişliğinde ve taş kaplamalı antik bir yolla karşılaşılır. Bu antik yolun 

sonunda dikdörtgen büyük bir yapı kalıntısıyla karşılaşılır. Kalınlığı 2,65 metreyi bulan 

kireç harçlı duvarların 4,5 metre yüksekliğinde kısımları görülmektedir. Giriş batı 

tarafta bulunmaktadır. Doğu duvarlarının ortasında iki çıkma ve bir niş görülür. Bu 

görünümüyle yapının bir kilise olduğu anlaşılmaktadır. Kuzey ve güney duvarları 

üzerindeki çıkma duvarları kilisenin bema bölümünü belirlemektedir. Doğu duvarı 

üzerindeki niş ise bir apsis olarak nitelendirilir. Ayrıca kilisenin batı cephesine 

yapıştırılmış bir su kuyusu bulunmaktadır. Bu kuyu içersine dehliz ve basamaklarla 

inilir. Kilisenin hangi tarihte kurulduğu ve ne kadar süre kullanıldığı bilinmemekle 

beraber, kilise içinde bulunan ve bir korkuluk levhası parçası olduğu düşünülen beyaz 

taş levhayı, uzmanlar M.S. 6. ya da 7. yüzyıl başlarına tarihlemektedir.  

Neikaia’daki bir başka mimari kalıntı ise Weber’in kale olarak tanımladığı 

Mozaikli yapı olarak bilinen yapıdır. Doğuda ve en yüksek teras üzerinde yer alan 

yapının işlevi kazı yapılmaksızın bilinmemektedir. Büyük tahrip çukuru kesitlerinden 

geniş bir alanın mozaik ile kaplı olduğu anlaşılmaktadır.  

Neikaia bölgesinin en büyük yapı kompleksi 75x45 metrelik bir alana yayılmış 

merkezi yapı kompleksi’dir. 19. yüzyıl gezginleri yapıyı kilise olarak nitelemiş, ancak 

kilise olduğuna dair herhangi bir bulgu ele geçmemiştir. Ayrıca Neikaia tepesinin 

güneydoğuya doğru yükselen noktasında etrafı kireç harçla örülü duvarla çevrili 

sarnıçlar görülmektedir. Duvarların kalınlığı 3 metreyi bulan çevrili alandaki sarnıç ların 

genişliği 3.30x3.30 ölçülerinde olup su geçirgenliği azaltmak amacıyla duvarları sıva ile 

kaplanmıştır.591 
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VII.3. SİKKELER 

VII.3. 1. HYPAİPA 

S1- Roma İmp. Dönemi sikkesi. 

Ön yüz: EPI FIL… sağa dönük Herakles başı, noktalı bordür içersinde.  

Arka yüz: NPAI PHNVN noktalı bordür içersinde, khiton ve himationa sarılı 

Asklepios, bir yılan asaya dayanmaktadır.  

Weber. No: 6828. Resim: numismatics.org/collection/1944.100.48957 

  

S2- Yarı özerk sikke. M.S. 2. yy. 

Ön yüz: EPI STR POLEMVNOS, sağa dönük sakallı Herakles başı.  

Arka yüz: UPAIPHNVN, cepheden asklepios, yılandan asasına dayanmaktadır.  

Mionnet Supp. 7. No: 175. 

 

S3- Yarı özerk sikke. M.S. 2. yy. 

Ön yüz: UPAIPA, sağa dönük, kuleli Tanrıça Tyche. 

Arka yüz: UPAIPHNVN, Tanrıça Artemis Anaitis’ in kült görüntüsü.  

SNG von Aulock. No: 2960. 

 

http://numismatics.org/collection/1944.100.48957
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S4- Yarı özerk sikke. M.S. 117-138. 

Ön yüz: Defneyaprağıyla süslü genç Herakles büstü.  

Arka yüz: YΠ ΑΘΗΝΟΔΩΡΟΥ ΥΠΑΙΠΗΝΩΝ, yay kılıfı içinde yay ve sopa.  

SNG Cop. Lydia. No: 185. 

 

 

S5- Nero. M.S. 54-59. 

Ön yüz: NERVN KAICAP, noktalı bordür içersinde sağa dönük Nero başı.  

Arka yüz: UPAIPHNVN IOU GRHGHCIPPOC, noktalı bordür içersinde 

himationa sarılmış sola dönük Zeus, elinde yıldırım ve asa tutmaktadır.  

Weber. No: 6830.  Resim: wildwinds.com/2546. 

 

S6- Nero ve Statilia Messalina. M.S. 54-59. 

Ön yüz: N[EΡΩΝ], [MECCAΛΕINA], profilden Nero ve Statilia Messalina 

birbirlerine dönüktür.  

Arka yüz: YΠΑΙΠH HΓΗΣΙΠΠ, Artemis Anaitis’ in kült heykeli.  

SNG Cop. Lydia. No: 191 
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S7- Antonius Pius. M.S. 138-161. 

Ön yüz: AU KAI TI AI ADRI ANTVNEINOC, bir baş, C.mark: Artemis Anaitis.  

Arka yüz: EPI L POM ARTOIMA UPAIPHNVN, prostilos tapınak önünde, 

Artemis Anaitis’in kült görüntüsü. 

SNG von Aulock. No: 2963. 

 

S8- Marcus Aurelius. M.S. 163-180. 

Ön yüz: AU K M AUR ANTVNINO, sağa dönük, defneyle süslü ve zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EPI GOUPA:D CTRA TO B:PRV: UPAIPHNV/N, üç basamaklı 

(krepis) stylobat ve ön cephesinde altı sütun olan peripteros tapınak önünde 

Artemis anaitis’ in kült heykeli, tapınağın alınlığı üzerinde bir kalkan 

betimlenmiştir. 

SNG Cop. Lydia No: 194. 

 

S9- Septimus Severus. M.S. 193-211. 

Ön yüz: AYT KAI CE CEOYHROC, sağa bakan defneyapraklarıyla süslü baş.  

Arka yüz: EPI GLUKVNOC ACIA UPAIPHNVN, Artemis Anaitis. 

Mionnet Supp. 7. No: 188. 
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S10- Septimus Severus. M.S. 193-211. 

Ön yüz: CEP CEOVEROC, sağa bakan defneyapraklarıyla süslü bir baş.  

Arka yüz: UPAIPHNVN, Artemis Anaitis’ in kült görüntüsü.  

Mionnet Supp. 4. No: 282. 

 

 

S11- Julia Domna. M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOULIA CEBACTH, noktalı bordür içersinde sağa dönük Julia Domna.  

Arka yüz: EPICTRPAPIVNOC UPAI PHNVN, prostilos tapınak önünde 

Artemis Anaitis’ in kült heykeli.  

Weber. No: 6831.  Resim: numismatics.org/collection/1986.77.133 

 

S12- Julia Domna. M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOVΛIA CEBACTH, noktalı bordür içersinde sağa dönük bir baş.  

Arka yüz: ΥΠΑΙΠΗ/ΝΩΝ, merkezi kemerli bölme ile prostilos tapınak önünde 

Artemis Anaitis’ in kült heykeli.  

SNG München. No: 159. 

 

http://numismatics.org/collection/1986.77.133
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S13- Julia Domna. M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOULIA CEBACTH, noktalı bordür içersinde sağa dönük Julia Domna.  

Arka yüz: EPI AUR LOUKIOU DAMA STRATHGVN UPAIPHNVN, çıplak sola 

dönük Helios, ellerinde meşale ve küre tutmaktadır.  

Lindgren III. No: 475. 

 

S14- Caracalla. M.S. 211-217. 

Ön yüz: AY KAI M AY ANTVNEINOC, sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EPI CTRA TI FL HRVDOU PAPIVNOC A UPAIPHNVN, prostilos 

tapınak önünde Tyche, ellerinde bereket boynuzu ve dümen tutmaktadır.  

SNG von Aulock. No: 2968. 

 

 

S15- Caracalla. M.S. 211-217. 

Ön yüz: AV KA M AV ANTΩNEINO, sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz: VΠΑΙ−ΠΗ−ΝΩΝ, üzerinde ateş yanan altar ve Art. Anaitis tapınağı. 

Kaft M.prägun. No: 68. Resim: coinproject.com/97-733743 
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S16- Caracalla. M.S. 198-217. 

Ön yüz: sağa bakan zırhlı bir büst. C.mark: Artemis Anaitis kült heykeli.  

Arka yüz: sunu yapan imparator ve sağda Nike imparatora taç giydirmektedir.  

Howgego. No: 233. Resim: cngcoins.com/CoinID=71985 

 

S17- Plautilla. M.S. 202-205. 

Ön yüz: FOUL PLAVTILLA CEB, sağa bakan zırhlı Plautilla. C.mark: Artemis 

Anaitis kült görüntüsü.  

Arka yüz: EPI MENANDROU BACCIA CTRA UPAIPHNVN, cepheden Artemis 

Anaitis’ in kült görüntüsü, sağda sola dönük Zeus, ellerinde patera ve asa tutar. 

SNG Cop. Lydia. No: 198. 

 

S18- Plautilla. M.S. 202-205. 

Ön yüz: FOUL PLAVTIANH C, sağa bakan diademli zırhlı bir büst. C.mark: 

Artemis Anaitis kült görüntüsü.  

Arka yüz: EPI CTR T FL LEU IERAKOS UPAIPHNVN, merkezi kemerli 

prostilos tapınak önünde Artemis Anaitis kült görüntüsü. 

SNG Cop. Lydia. No: 199. 

 

http://www.cngcoins.com/Coin.aspx?CoinID=71985
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S19- Geta. M.S. 198-209. 

Ön yüz: L CEP GETAC KAI, magistrat Kerinthus, sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EP KHRINYOU D UPAIPHNVN, sol ayağında Lir müzik aleti 

bulunan Apollon, ellerinde patera ve Ephes Artemis Kült Heykeli tutmaktadır. 

CNG. No: 168, 118.  

 

 

S20- Geta. M.S. 198-209. 

Ön yüz: L CE GETAC KAI, sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EPI ERMOGE STEF B UPAIPHNVN, sola dönük Tyche, ellerinde 

dümen, küre ve bereket boynuzu tutmaktadır. 

Blumer 1897, No: 17.  

 

 

S21- Elagabalus. M.S. 218-222. 

Ön yüz: sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EPI AUR XARIJE NOUCTRA UPAIPH-NVN, alınlığında kalkan olan 

prostilos tapınak önünde Artemis anaitis’ in kutsal ateşi. 

BMC Lydia. No: 55, CNG No: 126, 171.  
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S22- Gordianus III. M.S. 238-244. 

Ön yüz: AUT K M AU GORDIANOC CEB, sağa bakan zırhlı bir büst.  

Arka yüz:  UPAIPHNVN CTR AIL DOM ANT RES, TA ET A, örtülü bir şekilde, 

başında polos ve elinde uzun palmiye tutan Artemis Anaitis.  

Mionnet Supp. 4. No: 306. 

 

 

S23- Salonina. M.S. 254-268. 

Ön yüz: CAΛΩN XPVCOΓONH CЄB, sağa bakan diademli, süslü bir büst.  

Arka yüz:  YΠAIΠANΩN EΠI CTP KOYΔIANOY, Artemis Anaitis’ in kült 

heykeli. SNG Cop. Lydia. No: 204. 

 

 

S24- Augustus. M.Ö. 27 - M.S. 14. 

Ön yüz: magistrat Athenagoras, sağa bakan sade bir büst.  

Arka yüz:   sağa bakan Zeus başı, altta VF monogramı yer alır.  

RPC supp. I. No: S-2528B. 
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S25- Augustus. M.Ö. 27 - M.S. 14. 

Ön yüz: ΣEBAΣTON YΠAIΠHNOI, sağa bakan bir büst.  

Arka yüz:   EΠI ΦIΛOΠATPIΔOΣ KAΠNAΣ ΣTP TO Γ, sola dönük Zeus ve 

VF monogramı yer alır.  

RPC supp. I. No: 2535. 

 

 

VII.3. 2. DİOSHİERON 

 

S26- Yarı özerk sikke. M.S. 2. yy. 

Ön yüz: IERA CUNKLHTOC, magistrat Apollonios ve büst, C.mark: oğlak. 

Arka yüz: EPI APOLLONIOU DIOCIEPITVN, kalathosu ile oturan örtülü Hera 

ellerinde patera ve asa tutmaktadır.  

Blumer 1897. No: XVII, 7. 
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S27- Augustus. M.Ö. 27 - M.S. 14. 

Ön yüz: KAISAROS SEBASTOU, magistrat Papion ve Augustus büstü. 

Arka yüz: DIOSIERITVN PAPIVN, defneyapraklarıyla süslü Zeus başı. 

RPC supp. I. No: 2556, 3. 

 

S28- Augustus. M.Ö. 27 - M.S. 14. 

Ön yüz: CEBACTOC, defneyapraklarıyla süslü sağa dönük baş. 

Arka yüz: DIOCIERITVN, sola dönük Zeus elinde patera tutmaktadır. 

RPC supp. I. No: 2558A, 1. 

 

 

S29- Nero. M.S. 54-69. 

Ön yüz: NERVN KAISAR, ZEUC, genç Nero ve Zeus yüz yüzedir.  

Arka yüz: DIOCIERITVN KOPBOULVN, ayakta asa tutan Hera. 

RPC supp. I. No: 2559. 
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S30- Nero. M.S. 54-69. 

Ön yüz: NERVN KAISAR, defneyapraklarıyla süslü sağa dönük baş. 

Arka yüz: DIOCIERITVN KOPBOULVN, Himationa sarılı Demos (bazen Zeus 

olarak tanımlanır) sağ elini uzatmaktadır. 

RPC supp. I. No: 2560. SNG Münch. Lyd. No: 107. 

 

S31- Marcus Aurelius. M.S. 161- 180. 

Ön yüz: AU KAI M AUPHLI ANTVNEINOC, defneyapraklarıyla süslü sağa 

dönük zırhlı bir büst. 

Arka yüz: DIOCIERITVN, prostilos tapınakta oturan Zeus Elinde patera ve asa 

tutmaktadır. 

SNG Fitzw. No: 4856. 

 

 

S32- Lucius Verus. M.S. 161- 169. 

Ön yüz: AUT KAI L AURH OUHPOC, defneyapraklarıyla süslü bir büst. 

Arka yüz: DIOCIERITVN, oturan Zeus Elinde patera ve asa tutmaktadır. 

Mionnet Supp. 4. No: 189. 
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S33- Caracalla. M.S. 211- 217. 

Ön yüz: AUT KAI M AU ANTVNINOC, defneyapraklarıyla süslü, zırhlı bir büst. 

Arka yüz: EPI C GOL.. DIOCIEREITVN, sola dönük Tyche elinde bereket 

boynuzu ve dümen tutmaktadır. 

SNG von Aulock. No: 2941. 

 

 

S34- Plautilla. M.S. 202- 205. 

Ön yüz: FOUL PLAUTILAC CEBACTH, Strategos: Terulleinus Asclepiades, 

diademli sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: EPI TEPTVLLEINOU ACKLHPIADOU G CTR, tahtta oturan Zeus 

elinde patera ve uzun asa tutmaktadır. 

SNG von Aulock. No: 2942. 

 

 

S35- Geta. M.S. 198- 209. 

Ön yüz: L CE GETAC KA,  sağa dönük zırhlı bir büst. 

Arka yüz: DIOCIEREITVN,  cepheden Asklepios elinde yılan asa tutmaktadır. 

SNG Cop. Lydia. No: 118. 
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S36- Severus Aleksander. M.S. 222- 235. 

Ön yüz: M AUR CEUH ALEXANDROC,  sağa dönük zırhlı bir büst. 

Arka yüz: DIOCIEREITVN,  modius giyen Tyche elinde dümen ve bereket 

boynuz tutmaktadır. 

SNG Cop. Lydia. No: 119. 

 

VII.3. 3. KİLBİANOS 

S37- Roma İmp. Dönemi’ nin başsız sikkesi.  

Ön yüz: IERA CUNKLHTOC, senatör büstü. Ctr.mark: sola dönük Nike. 

Arka yüz: KILBI TVN ANV, cepheden Ephesos Artemis’ in kült betimlemesi.  

Blumer 1888. No: 1. 

 

S38-  Nero ve Agrippina II. M.S. 54-59. British Museum.  

Ön yüz: NEPUN KAISAR, Nero ve Agrippina’ nın başı sağa dönük.  

Arka yüz: EPI AU ANTUN POLUXROU KILBI TUN ANU, kendi sağına dönük 

olan Zeus, sağ elinde kartal ve sol elinde asa tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 2. 
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S39- Trajan.  M.S. 98-117. 

Ön yüz: KAI NER TRAIANOC C, defneyapraklarıyla süslü sağa dönük bir baş.  

Arka yüz: KILBIANVN TVN ANV, sağa dönük tanrıça Tyche, başınsa polos, sol 

elinde bereket boynuzu ve sağ elinde dümen tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 14. 

 

S40- Hadrianus. M.S. 117-138. 

Ön yüz: …ADRIANOC, sağa dönük Hadrianus başı.  

Arka yüz: sola dönük çıplak Dionysos, elinde üzüm salkımı ve süslü değnek 

tutmaktadır. Ayağında panter görülmektedir.  

Blumer 1888. No: 20. 

 

S41- Antoninus Pius. M.S. 138-161. 

Ön yüz: …AIL ADR ANTVNINOC, defneyapraklarıyla süslü, sağ profilden baş.  

Arka yüz: ERI.. KILBIANVN TVN ANV, sola dönük olan zeus, elinde kartal ve 

asa tutmaktadır. Ayrıca Zeus’ un yanında çelenkli bir altar üzerinde kartal 

betimlenmiştir. 

Blumer 1888. No: 26. 
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S42- Antonius Pius ve Marcus Aurelius. M.S. 138-161. 

Ön yüz: ANTVNI BHROC, A. Pius ve M. Aurelius’un yüzleri birbirine dönüktür. 

Arka yüz: KIL-BIA-TVN-ANV, yazısı defne çelenklerinin arasında yer alır. 

Blumer 1888. No: 28. 

 

S43- Julia Domna. M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOULIA DOMNA CEBACTH, sağa dönük bir büst, oval C.mark 

içersinde Domna başı.  

Arka yüz: EPI ARX DIOFANTOU KILBIANVN TVN ANV, elinde kartal ve asa 

tutan zeus, solda çelenkli atlar üzerinde kartal betimlenmiştir.  

Blumer 1888. No: 32. 

 

 

S44- Plautilla M.S. 202-205. 

Ön yüz: FOUL PLAUTILLA CEBA, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: KILBIANVN TVN ANV, elinde bereket boynuzu ve dümen ile Tyche. 

Blumer 1888. No: 38. 

 



129 
 

S45- Geta M.S. 198-209. 

Ön yüz: L CEP GETAC KAI, bir büst. 

Arka yüz: KILBIANVN TVN ANV, sola doğru uzanmış nehir tanrısı Kilbos, 

elinde kamış ve bereket boynuzu tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 40. 

 

 

 

VII.3. 4. NEİKAİA 

S46- Caius ve Lucius M.Ö. 17 – M.S. 2. 

Ön yüz: GAIOS LEUKIOS, Caius ve Lucius’ un başları üst üste sağa dönüktür.  

Arka yüz: ARATOS GRAMMATEUS KILBIANVN NEIKAIAS, sola dönük bir 

vatandaş, sağ kol açıkta, sol kol chlamys ile sarılıdır.  

Blumer 1888. No: 47. 
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S47- Hadrianus. M.S. 117-138. 

Ön yüz: AU KAI TRAI ADRIANOS, defneyapraklarıyla süslü bir baş.  

Arka yüz: KILBI PERI N, sola dönük Zeus, elinde asa ve patera tutar. Ayağının 

sol tarafında kartal betimlenmiştir.  

Blumer 1888. No: 56. 

 

S48- Hadrianus. M.S. 117-138. 

Ön yüz: AU KAI ADRI CEBA CABINA, Hadrianus ve Sabina birbirlerine 

dönüktür. 

Arka yüz: KILBIANVN PERI NEIKEAN, sol kolunu bir sütuna dayayan Eirene, 

sağ elinde zeytin dalı tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 58. 

 

S49- Antoninus Pius. M.S. 138-161. 

Ön yüz: TITOC KAICAR ANTVNEINOX, bir büst. 

Arka yüz: KILBIANVN TVN PERI NEIKEAN, sola uzanan, nehir tanrısı Kilbos, 

sağ elinde kamış tutar ve sol kolunun su akıntısıyla devrilen vazo betimlenir. 

Blumer 1888. No: 60. 
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S50- Marcus Aurelius. M.S. 161-180. 

Ön yüz: AURELI sağda, KAIC solda, bir büst. 

Arka yüz: KILBIA sağda, PERI NEI solda, cepheden tasvir edilen Telesphoros, 

başlıklı pelerin giymektedir.  

Blumer 1888. No: 63. 

 

 

S51- Marcus Aurelius. M.S. 161-180. 

Ön yüz: A KAIC AURHLIOC, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: KILBIANVN PERI NEIKAIAN, oturan Kybele, patera ve davul tutar.  

Blumer 1888. No: 66. 

 

 

S52- Marcus Aurelius. M.S. 161-180. 

Ön yüz: A KAIC AURHLIOC, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: KILBIANVN TVN PERI NEIKAIAN, solda oturan Zeus, elinde kartal 

ve yıldırım tutar. Sağda, sola doğru yürüyen Nike betimlenmiştir.  

Blumer 1888. No: 69. 
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S53- Marcus Aurelius ve Faustina II. M.S. 161-180. 

Ön yüz: AV ..AURHLIOC, zırhlı Aurelius ve diademli Faustina yüzyüzedir.  

Arka yüz: KILBIANVN TVN PERI NEIKAIAN, sola dönük Dionysos bir sütuna 

dayanmakta ve sağ eliyle bir üzüm salkımı tutmaktadır. 

Blumer 1888. No: 70. 

 

S54- Commodus M.S. 177-192. 

Ön yüz: AV KAI L AV P KOMODOC, sağa dönük zırhlı bir büst.  

Arka yüz: KILBIANVN PE I NEIKE-AN, solda Hygieia patera ve yılan tutmakta, 

Sağda Asklepios sağ elinde yılan ve sol kolunu chlamys içindedir.  

Blumer 1888. No: 71. 

 

 

S55- Septimius Severus M.S. 193-211. 

Ön yüz: AV KAI L CEPTI CEO(VHPO)C P, sağa dönük zırhlı bir büst.  

Arka yüz: EPI ...KILBIA-NVN, Severus at sırtında mızrağını savurup dört nala 

giderken atın ön ayakları altında yarı diz çökmüş, elleri arkasından bağlı çıplak 

bir barbar betimlenmiştir.  

Blumer 1888. No: 77. 
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S56- Julia Domna M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOULIA CEBACTH, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: NEIKAEVN KILBIANVN, sağa dönük tanrıça Tyche, elinde dümen ve 

bereket boynuzu tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 87. 

 

 

S57- Julia Domna M.S. 193-217. 

Ön yüz: IOULIA CEBACTH, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: NEIKAEVN KILBIANVN, tanrıça Tyche, sağ elinde buğday başağı, 

haşhaş dalı ve dümen, sol elinde ise bereket boynuzu tutmaktadır.  

Blumer 1888. No: 88. 

 

S58- Caracalla M.S. 198-217. 

Ön yüz: AU KAI M AUR ANTVNEINOC, sağa dönük bir büst. 

Arka yüz: NEIKAEVN KILBIANVN, guadriga üzerindeki imparator, sol elinde 

bir küre tutmaktadır. 

Blumer 1888. No: 111. 
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S59- Geta M.S. 198-209.  

Ön yüz: L CE GETAC KAI, sağa bakan zırhlı bir büst. 

Arka yüz: NEIKAEVN EN KILB, cepheden tasvir edilen Telesphoros, başlıklı 

pelerin giymektedir. 

Blumer 1888. No: 132. 

 

S60- Elagabalus M.S. 218-222. 

Ön yüz: AU K M AUR ANTVNEINOC AUG, bir büst. 

Arka yüz: EPI T AUR APOLLVNIDOU FILOCEB ARX A NEIKAEVN 

KILBIANVN, ön cephede 6 sütunlu, peripteros planlı tapınak önünde Ephes 

Artemis’ in kült görüntüsü, sağ ve solda hilal ve yıldız betimlenmiştir.  

Blumer 1888. No: 136. 

 

S61- Flavian-Antoninler zamanı M.S. 82-96 ca. Yarıözerk sikke. 

Ön yüz: KILBI PERI N, sağa dönük ışık saçan Helios başı.  

C.mark: sola yürüyen tanrıça, elinde patera ve dal tutmaktadır.  

Arka yüz: EPI KLAU ME-LITVNOC, Ephes Artemis’in kült görüntüsü. 

Blumer 1888. No: 127. 
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S62- Septimius Severus ve Caracalla zamanı. Yarıözerk sikke. 

Ön yüz: NEI-KEA, kuleli Tyche veya Nikaia büstü.  

Arka yüz: NEIKAEVN KILBIANVN, sola ilerleyen Nike, çelenk ve palm tutar. 

Blumer 1888. No: 143. 

 

 

VII.3. 5. KAYSTRİANOS 

S63- Kaystrianoi. M.Ö. 2-1. yy. 

Ön yüz: başında çelenk olan sağa dönük Dionysos. 

Arka yüz: bukraniumdan lyr müzik aleti.  

CNG. No: 206, 142. 

 

S64- Kaystrianoi. M.Ö. 2-1. yy. 

Ön yüz: defneyapraklarıyla süslü sağa dönük Apollon başı. 

Arka yüz: KAUCTRIANVN, kanatlı kerykeion. 

CNG. No: 253, 172. 
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S65- Kaystrianoi. M.Ö. 2-1. yy. 

Ön yüz: defneyapraklarıyla süslü sağa dönük Apollon başı. 

Arka yüz: KAUCTRIANVN, sopa üzerine serilen aslan derisi.  

SNG Münch. Lyd. No: 201. 

 

 

VII.3. 6. TMOLOS-AURELİOPOLİS 

 

S66- Hadrianus ve Aelius. M.S. 136-138. 

Ön yüz: AV AΔPIANOC CЄ Λ AI KAI-CAP, süslü ve zırhlı olarak, karşı 

karşıya Hadrianus ve Aelius Caesar.  

Arka yüz: TMOΛI-TΩN, Tmolos ayakta, başı sağa dönük elinde bebek 

Dionysos tutmakta ve düğümlü bir bastona dayanmaktadır. 

CNG. No: 206, 142. 
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S67- Commodus. M.S. 177-192. 

Ön yüz: AV K M AVP KOMMOΔOC, süslü ve zırhlı bir büst. 

Arka yüz: AΠOΛΛΩNI-ΔHCCTPA ANΕΘH AΥΡΗ/ΛIOΠOΛEI, at arabası 

(biga) üzerinde Dionysos elinde asa tutmakta ve arabayı insan başlı at 

(kentauros) çekmektedir. 

SNG von Aulock. No: 3241. 

 

 

S68- Commodus. M.S. 177-192. 

Ön yüz: AV K M AVP KOMMOΔOC, süslü ve zırhlı bir büst. 

Arka yüz: AΠOΛΛΩNI-ΔHCCTPA ANΕΘH AΥΡΗ/ΛIOΠOΛEI, at arabası 

(biga) üzerinde Apollon ayakta durmakta ve arabayı kartal başlı kanatlı aslan 

gövdeli yaratık (grifon) çekmektedir. 

CNG. No: 126, 213. 
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VII.4. ANTİK METİNLER ve YAZITLAR 

VII.4. 1. HYPAİPA 

Antik Metinler 

T1-  Strabon XIII 4, 7. 

ÜUpaipa d¢ pÒliw §st‹ kataba¤nousin épÚ toË Tm≈lou prÚw tÚ toË 

Ka@strou ped¤on.  

Tmolos Dağı’ndan Kaistros Ovası’na inerken Hypaipa kentiyle karşılaşırsınız.  

T2- Tacitus, Annales (Yıllıklar) IV. 55 

Sed Caesar (Tiberius), quo faman averteret, adese frequens senatui legatosque 

Asiae, ambigentis quanam in civitate templum statueretur, pluris per dies 

audivit. Undecim urbes certatabant, pari ambitione, viribus diversae. Neque 

mutlum distantia inter se memorabant de vetustate generis, studioin in populum 

Romanum per bella Persi et Aristonici aliorumque regum. Verum Hypaepeni 

Trallianique Laodicensis ac Magnetibus simul tramissi ut parum validi… 

Tiberius, insanların söylentilerine bir yön vermek için, senatoya sürekli 

katılarak Asya’dan gelen elçilerle çok tartışılan bir mevzu olan, daha önce sözü 

edilen tapınağın inşa edileceği şehir hakkında günlerce süren görüşmeler yaptı. 

Bu onura nail olmak için eşit derece istekli, fakat sahip oldukları kaynaklar 

bakımından oldukça farklı 11 rakip şehir vardı. Küçük farklılıklarla birlikte, 

rakip şehirler, uygar ırkları ve Perseus, Aristonicus ve diğer krallarla yaptığı 

savaşlarda Roma’ya olan sadakatleri üzerinde duruyorlardı. Ancak Hypaipa, 

Tralles, Laodikeia ve Magnesia halkları, çok fazla önemsenmedi. 

T3- Ovidius, Metamorfozlar VI. 13; Hypaipa’da yaşayan Arakhne 

Orta domo parva, parvis habitabat Hypaepis 

Küçük bir evde doğan (Arakne), küçük Hypaipa’da yaşadı.  
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T4- Ovidius, Metamorfozlar XI. 150-2; Kral Midas’ın bölümü anlatılır. 

Nam, freta prospiciens, late riget arduus alto Tmolus in adscensu, clivoque 

extensus utroque Sardibus hinc, illinc parvis finitur Hypaepis.  

O, Pan’ı zirvesinden denizin görüldüğü, küçük Hypaipa ve büyük Sardis 

arasında yükselen dik ve yalçın olan yüksek Tmolos dağı’na doğru takip eder.  

T5- Plinius, Naturalis Historie, V. 120. 

Verum Ephesus alterum lumen Asiae remotiores conveniunt Caesarienses, 

Metropolitae, Cilbiani inferiores et superiores, Mysomacedones, Mastaurenses, 

Briullitae, Hypaepeni, Dioshieritae. 

Conventus Juridici’nin biri olan, Caesarienses, Metropolitae, aşağı ve yukarı 

Cilbiani, Mysomacedones, Mastaurenses, Briullitae, Hypaepeni, Dioshieritae 

kentlerinden oluşan bölgenin adil yönetimi için lider kent olarak Ephesus tayin 

edildi. 

T6- Petronius, Satyricon, 133, 3. 

Nympharum Bacchique comes, quem pulcra dione Divitibus silvis numen dedit, 

inclita paret Cui Lesbos, viridisque Thasos, quem Lydus adorat Septifluus 

templumque tuis imponit Hypaepis: Huc ades, o Bacchi tutor Dryadumque 

voluptas 

Bacchus (Dionysos) ve Nyphelerin yoldaşı, güzel Dione’nin geniş ormanlarının 

üzerine tanrı yaptığı, ünlü Lesbos ve yeşil Thasos’un itaat ettiği, Lydia’lıların 

kutlamalarda sürekli tapındığı, ki tapınağı kendi Hypaipa kentinde yapılan; 

Dryad’ların ve Bacchus’un koruyucusu, buraya gel ve benim mütevazı dualarımı 

duy! 
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T7- Pausanias, V, 27, 5-6. 

ka‹ êllo §n Lud¤& yeasãmenow o‰da diãforon m°n yaËma µ katå ∙ppontÚn 

FÒrmidow, mãgvn m°ntoi sof¤aw oÈd¢ aÈtÚ éphllagm°non. ÖEsti går Ludo›w 

<ÉArt°midow> §p¤klhsin Persik å ¶n te ÑIerokaisare¤& kaloum°n˙ pÒlei 

ka‹ §n ÑUpa¤poiw. ÉEn •kat°rƒ d¢ t«n «n o‡khmã te ka‹ §n t“ o Æmat¤ 

§stin §p‹ bvmoË t°fra. xrÒa d¢ oÈ katå t°fran §stin aÈtª tØn êllhn. 

ÉEsely∆n d¢ e Ú o‡khmã énØr mãgow ka‹ jÊla §piiforÆsaw aÔa §p‹ tÚn 

bvmÚn pr«ta m¢n tiãran §p°yeto §p‹ tª kefalª, deÊtera d¢ §p¤klhsin ˜ tou 

dØ ye«n §pñdei bãrbara ka‹ oÈdam«w sunetå ÜEllhsin. §pñdei d¢ 

§pilegÒmenow §k bibl¤ou. ÖAneu te dØ purÚw énãgkh pçsa èfy∞nai tå jÊla 

ka‹ perifan∞ flÒga §j oÈt«n §klãmcai. 

Lydia’da görüldüğünü bildiğim başka bir mucize daha vardır; Bu Phormis 

atı’ndan farklı ama sihir sanatı kadar masum değil gibi. Lydialılar, Hypaipa ve 

Hierocaesareia adlı şehirlerde Perslere ait tapınaklar adlandırırlar. Her 

tapınakta bir oda ve oda içersinde bir sunak üzerinde küller vardır. Ancak bu 

küllerin rengi, normal küllerin rengi değildir.  

Odaya giren bir büyücü, sunak üzerine kuru odun yığar. O, önce başına bir tiara 

yerleştirir ve sonra, bir kitaptan dua alıntı yaparak, Yunanlılara anlaşılmayan 

yabancı bir dilde, aynı ya da başka tanrılara bir dua okur. Böylece, odun ateş 

olmadan tutuşur ve ondan parlak alevler fırlar.  

T8- Appianus, Mithridateios, VII. 48. 

œn punyanÒmenoi Tralliano‹ ka‹ ÑUpaiphno‹ ka‹ Mhtropol›tai ka¤ tinew 

êlloi, tå X¤vn pãyh dediÒtew, ˜moia to›w ÉEfes¤oiw ¶drvn. 

Tralles, Hypaipa, Metropolis ve diğer şehirlerin insanları, bunu duyunca 

kendileri de Khios’un kaderiyle karşılaşmaktan korktular. 
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T9- Vibius Sequester, De fluminius, (Nehirler) 41.  

Caystros, per Hypaepam decurrit, proximus paludi Asiae. 

Kaistros, Asya bataklıklarından, Hypaipa tarafından geçer.  

T10- Ptolemaios, V, 2, 15. 

ÜUpaipa 

T11- Stephanos Byzantinos 

ÜUpaipa, pÒliw Lud¤aw, ktisy›sa ÍpÚ tÚ parake¤menon ˆrow, ÍpÚ tÚ A‡pow 

(?).  tÚ §ynikÚn ÑUpaiphnÚw. Kall¤staw ¶xein guna›kaw tØn pÒlin, d«ron 

ÉAfrod¤thw. 

Hypaipa, Aipos Dağı’nın eteğinde inşa edilen Lydia kentidir. Yerel Hypaipa, 

Aphrodite’nin hediyesi en güzel kadınlara sahip olan kenttir. 

T12- Tabula Peutingeriana (E. Weber, Graz 1976) Segm. IX.  

Ypepa 

T13- Cicero, Ep. Ad Quintum fratrem I 2, 4  

Attalus Hypaepenus 

T14- Palladius, Dialogus, s. 87.  

taËta proeorak∆w ı ÉIvãnnhw sk°ptetai metå t∞w paroÊshw sunÒdou tinåw 

t«n parÒntvn §piskÒpvn ãpostal Øn ÉAs¤an §p¤ §rvtÆsei t«n 

martÊrvn §jaut∞w oÔn …r¤syhsan tre›w §p¤skopoi kayelye›n, SugklÆtiow 

mhtropol¤thw TraÛanoupÒlevw <ka‹> ÑHsÊxiow elye›w ı Par¤ou ka‹ 

Pallãdiow ı ÑElenoupÒlevw, dialalhsãshw t∞w sunÒdou §n to›w 

ÍpomnÆmasin, …w tÚn §ntÚw dÊo mhn«n mØ ãpantÆsanta ka‹ sustãnta to›w 

¢autoË dika¤oiw §n ÑUpa¤poiw tª ÉAsian«n pÒlei (diå tÚ §k geitÒnvn e‰nai 
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ka‹ toÁw §legxom°nouw ka‹ toÁw loipoÁw t«n §piskÒpvn toÁw Ùge¤lontaw 

sundikãsai to›w per‹ SugklÆtion), toËton ékoin≈nhton g¤nesyai. prÚw 

toÊtoiw kay °ntew SugklÆtiow ka‹ pallãdiow §n SmÊrn˙. ı går 

ÑHsÊxiow f¤low Ãn toË ÉAntvn¤nou prosepoiÆsato kekak«syai. §jaut∞w d¢ 

grãcantew §sÆmanan émfot°roiw to›w m°resin tØn ¢aut«n §ndhm¤an, ∙na 

sundramÒntew Øn …riwm°nhn pÒlin §kplhr≈svsi tåw Íposx°seiw. ¢ 

pe¤santew éllÆlouw, ı m¢n xrus¤ƒ, ı d¢ Àrkƒ, f¤loi gegÒnasi prÚ t∞w t«n 

sikast«n parous¤aw. sundramÒntew d¢ sxÆmati §n tª ÑUpaiphn«n §nÒmizon 

toÁw kritåw diapa¤zein §p‹ Ípery°sei pãlin t«n martÊrvn, …w §kdhmoÊntvn 

e Òrouw xre¤aw. 

Üç piskopos, Trajanapolis’li Syncletius, Parius’un piskoposu Hesych ius ve 

elenopolis’in piskoposu Palladius ------ atandı. Zapta geçen meclis kararına 

göre, davacılar, eğer içlerinden herhangi biri iki ay içinde mahkemede hazır 

bulunmaz ve savunmasını yapmazsa, bir Asya kenti olan (hem sanıklara hem de 

mahkemede Syncletius ve arkadaşlarının tarafını tutacak olan diğer 

piskoposlara uygun uzaklıkta bulunması sebebiyle seçilen) Hypaipa’da aforoz 

edilecekti. Piskoposlardan ikisi, Syncletius ve Palladius Smyrna’ya giderken, 

Antoninus’un arkadaşı olan Hesychius hasta olduğunu iddia etti. İki taraf da 

kararda belirtilen şehre gecikme olmadan birlikte gelmeleri ve sözlerini 

tutmaları konusunda bir mektupla bilgilendirildi. Bunun yerine, taraflar kendi 

aralarında anlaşmaya vardı, bir tarafın rüşveti diğer taraftan yeminle karşılandı 

ve daha yargıçlar gelmeden, iki taraf arkadaş olmuştu. Sonra da bir yandan 

Hypaipa şehrine yetişme gösterisi yaparken bir yandan da bazı zorunlu 

sebeplerle evlerinden uzak oldukları bahanesiyle görgü şahitlerinin mahkemeye 

katılmalarını tekrar geciktirerek yargıçları aldatma hesapları yapıyorlardı. 

Bunun üzerine, yargıçlar davalıya “Görgü şahitlerini kaç gün içinde 

getirebilirsiniz? Onları daha bekleyecek miyiz?” diye sordu. Yakında bunaltıcı 

hava sebebiyle – yaz mevsiminin en sıcak dönemiydi- oldukları yerden 

ayrılmalarını beklediğinden, kırk gün içinde görgü şahitlerini getireceğini ya da 

yasaların vereceği cezaya boyun eğeceğini yazıyla bildirdi. Buna göre, 
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şahitlerini bulması için salıverildi; fakat o bunun yerine Constantinople’a gidip 

orada saklanmayı sürdürdü. 

T15- Hierokles, Synekdemos (ed. Honigmann) 659, 10. 

ÜUphpa 

T16- Menderes üzerindeki Antiocheia’dan Hypaipa hakkında bir yazıt (AM 19, 1894, 

101-102,  49, 1894, 424) B 9-10). 

ı d∞mow ı | ÑUpaiphn«n      “Hypaipa halkı” 

T17- Eleusis’den Hypaipa hakkında bir yazıt (IG II2 2959, CIG 2. No: 379). 

EÊmolp¤dai | tÚn êrxonta | Mãrkon ÉIoÊlion | ÉApellçn | Maray Ún | 

M. ÉIoul¤ou DamianoË Mu | las°vw ka‹ Fl(aou¤aw) P≈llhw Fl(aou¤ou) | 

ÉApellç ÑUpaiphnoË yugatrÒw | katå tÚ §per≈thma t∞w §j ÉAre¤ou pãgou 

boul∞w. 

Eumolpides ailesi, Areopagos meclisinin kararı gereğince, Hypaipalı Flavius 

Apellas’ın kızı Flavia Polla ile Mylasalı Marcus Julius Damianus’un oğlu 

olan  arkhon  Marathonlu Marcus Julius Apellas’ı (onurlandırdı).  

T18- Ephesos’dan Hypaipa hakkında bir yazıt (Rep. 1107), z. 18-19. 

neikÆsaw d¢ ka‹ °n ÑUpa¤poiw ÉArtem¤sia “Hypaipalıların Artemisia’sında 

kazanan” 

T19- Piskopos Flavianus hakkında bir mektup. M.S. 449. IEph. VII, 2. S. 342. 

Ducitur in exilium Flavianus et apud Epipam (=Hypaepam), quae ast civitas 

Lydiae, seu superveniente seu ingesta morte defunctus est.  

Lydia’daki Hypaipa’ya sürgün edilen Flavianus, oraya götürülürken yolda kötü 

muamele sonucu hayatını kaybetti. 
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T20- Piskoposlus Kayıtları (Listeleri) 

Patrik Nikephoros zamanı kayıtları (806-815): ÑUp°pvn; 

Kaisers Leon VI vasiyetnamesi (886-911): ÑUp°pvn; 

Isaak Angelos’un kayıtları (1189): ph Ä: ı ÑUpa¤pvn; 

Benesevic kayıtları (1204): ı ÑUpa¤pvn; 

Michaels VIII zamanı kayıtları (1261-1282): pwÄ: tå ÜUpaipa / ı ÑUpa¤pvn 

§timÆyh e l¤thn parå toË basil°vw kuroË ÉIsaak¤ou toË ÉAgg°lou. 

Yazıtlar 

Y1- Sezar’ın zaferine ithaf edilen bir yazıt. Hypaipa.     

Yükseklik: 0,04m; Genişlik: 0,38m; En: -; Harf boyutu: 0,015m. 

IEph. VII, 2. 3800 

Íp¢r t∞w Ka¤sarow 

ne¤khw 

 

Y2- Bir hymnos yazıtı. Ödemiş. 

Yükseklik: 0,49m; Genişlik: 0,46m; En: 0,08 Harf boyutu: 0,014m.  

IEph. VII, 2. 3801 

I- İmparator Cladius’a ithaf edilmiş hymnos veya mektup.  

 

 

1 [  ]vno[  ]o[  

2 [Íp¢r t ¤]aw diamon∞w Tibe[r¤ou Klau-] 

3 [d¤ou Ka¤saro]w SebastoË Germanik[oË ka‹] 
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4 [toË sÊmpan]tow o‡kou aÈtoË: §p‹ st[efanh-] 

5 [fÒrou T]iber¤ou Klaud¤ou ÉAsklhpio[d≈-] 

6 [rou u Ë]Kuir¤na TrÊfvnow, §p‹ d¢ gra[m-] 

7 [mat°]vw toË dÆmou ka‹ nevkÒrou ka‹ [d]i[a-] 

8 [nom]°vw t«n Sebaste¤vn xrhmãtv[n] 

9 [ÉA]lejãndrou toË ÉApolvn¤dou. 

10 o Ímnvdo‹ én°yhkan katå tÚ genÒme[non] 

11 cÆfisma §n Pergãmƒ ÍpÚ t çw[sunÒ-] 

12 dou §ngrãcantew ˜sa d¤kaia [ka‹ filãn-] 

13 yrvpã §stin aÈto›w dedom° [na] 

14 ÜOsiow ÉApollvn¤ou ÄErm[ - - - §pemelÆyhn?] 

15 Tib°riow KlaÊdiow Ka›sar S[ebastÚw Ger-] 

16 manikÚw aÈtokrãtvr t[Ú b Ä, érxiereÊw, dh-] 

17 [m] arxik∞w §jous¤aw, [Ïpatow épodedei-] 

18 [gm°] now tÚ b Ä, ényÊp[atow, patØr patr¤dow?] 

19 [t ò Ímnvd«n [sunÒdƒ xa¤rein?] 

20 [énagnoÁ]w tÚ cÆ[fisma tÚ - - - 

 

II- Şehir meclisi tarafından verilen, Tiberius’un doğum gününü kutlama 

kararı 

 

1 [  ]to[  

2 [¶dojen to]›w épÚ t[∞w ÉAs¤aw ÜEllhsin,] 

3 [gn≈mh G. ÉI. (?) ÉAn]ajagÒrou t[oË ..... …..] 

4 [ ..... . ]now filoka¤sa[row toË érxier°vw] 

5 [t∞w ÉAs¤]&w ka‹ diå b¤ou égvn[oy°tou yeçw] 

6 [ÑR≈mhw] ka‹ yeoË SebastoË Ka[¤sarow DiÚw] 

7 [Patr–]ou aÈtokrãtorow ka‹ ér[xier°vw] 

8 [meg]¤stou, patrÚw t∞w patr¤dow k[a‹ toË] 

9 [sÊm] pantow t«n ényr≈pvn g°nouw: 

10 [°pe‹ d°]on prÚw tÚn SebastÚn o‰kon eÈse-  
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11 [be¤aw k]a‹ pãshw Ëw §pino¤aw 

12 [de›jin fan]erån katÄ §niautÚn par°xes- 

13 [yai, o ãpÚ pã]shw ÉAs¤aw Ímnƒdo‹ t - 

14 [tãthi toË Seba]stoË Tiber¤ou Ka¤sarow  

15 [yeoË geneyl¤ƒ ≤]m°r& sunerxÒmenoi e¤w 

16 [P°rgamon mega]loprep¢w ¶rgon e¤w tØn 

17 [t∞w sunÒdou dÒj]an §piteloËsin kayu- 

18 [mnoËntew tÚn Seba]stÚn o‰kon ka‹ to[›w] 

19 [Sebasto›w yeo›w yus¤a]w §piteloËn[tew] 

20 [ka‹ •ortåw êgontew ka‹ •s]tiãseiw [ka‹] 

21    ]pan[ 

 

III- Yazıtın ortadaki dar kesiti 

 

1 .e[ 

2 lo[ 

3 glo[ 

4 him[ 

5 lib.[ 

6 ÉArt[emi- 

 

Y3- Tire müzesi’nde bulunan bir yazıt (Env. 433).      

Yükseklik: 0,065m; Genişlik: 0,16m; En: 0,035 Harf boyutu: 0,023m. 

Bu yazıt, Y2.’deki  2. bölümün 2. sırasına uygun olabilir.  

IEph. VII, 2. 3801a 

]t∞w ÉAs¤aw[ 

] . . . . [ 
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Y4- Asiarkhes Hermolaos, mavimsi mermer plaka. Hypaipa. 3. yy.  

Yükseklik: 0,635m; Genişlik: 0,325m; En: 0,085 Harf boyutu: 0,038m. 

IEph. VII, 2. 3802 

 [Fl.] ÑErmÒlaon 

2        [t]Ún krãt. Éasiãrx[hn] 

             pat°ra 

4        [su] nklhtik«n k(a‹) 

              Ípatik«n 

6        [k(a‹)] §n pçsin pr«to[n] 

        [tÚn] glukÊtaton 

8              pat°ra 

        [o]  

 

Y5- Bir vakıf yazıtı (A). Hypaipa.      

Yükseklik: 0,215m; Genişlik: 0,305m; Harf boyutu: 0,021-0,16m. 

IEph. VII, 2. 3803a 

1 Postoum¤ƒ Titian[“ ka‹ OÊir¤ƒ Nepvtian“ Ípãtoiw, - - - ] 

2 §n ÑUpa¤poiw AÈr. ÉAff[ianÚw §k progÒnvn] 

3 stefanhfÒrvn ésiarx[«n tª ÑUpaiphn«n] 

4 pÒlei ka‹  bouleuta›w p[ diå tØn - - - - - ] 

5 thn ka‹ aÎtarxon Ím«n katãs[tasin 

6 ±pistãmhn, ˜ti me¤zona pã[ntvn (?) 

[ t∞]w par É Ím«n mãlista éret∞w [ 

 

Y6- Vakıf yazıtı (B bölümü). Hypaipa.   

Yükseklik: 0,60m; Genişlik: 0,65m; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3803b 

 

   [                        ]oa.u. . . . .  . . . .vlp. . .aei[ 

2 [ •j]akÒsia: ka‹ e §nagismÚn d¢ toË Í[oË] 
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   §ån tafª §n t“ ≤r≈ƒ boÊlomai taÈtå d¤d[o- ] 

4 syai ka‹ énal¤skesyai épÚ t∞w aÈt∞w su[g - ] 

   ktÆsevw t∞w kãtv dhloum°nhw ka‹ §p‹ 

6 ta›w aÈta °sesin: ¶ti boÊlomai §ån 

   §ntafª ı ÍÒw mou ka‹ éndriãntaw marma-  

8 r¤nouw toË ÍoË mou éfrodeisiakoÁw é- 

    nastay∞nai prÚ toË ≤r≈ou t∞w yÊraw 

10 •kat°rvyen: ëstinaw dianomåw oÏtv 

     dedÒsyai tª pÒlei ka‹ di É §ke¤nhw tª bou- 

12 lª boÊlomai, §ån tØn prÒnoian toË ≤r≈o[u] 

     [toÊt]ou ka‹ t«n loip«n …w prog°graptai 

14 [§n éÛd]¤ƒ xrÒnƒ e ÈtØn ¬ [§pi] m°leia 

 

Y7- Vakıf yazıtı (C bölümü). Ayakkabıcı M∞naw ile ilgili mermer yazıt.   

Yükseklik: 0,55m; Genişlik: 0,45m; Harf boyutu: 0,025m. (V. Prott’a göre).  

IEph. VII, 2. 3803c 

  ]li  pli[ 

2  ]w tÚn tÒpon aÈ[ 

                               Ípot]¤yemai ∙na pare[ 

4                                tª ]Òlei dhnãria tet[rak 

   ]d¤dvmi ÍpoyÆkhn [˜sa ¶xv e‡te 

6                       §n Kinam]oÊr& e‡te tis‹n êl[loiw tÒpoiw 

   ]a toË f¤skou ka‹ tv[ 

8  t]Ú kefãlaion ˜ tª p[Òlei 

    ]tow §k toË xvr¤ou[ 

10                             sÊn]kthsin ene[ 
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Y8- Vakıf yazıtı (D bölümü). Başoğlu evindeki yazıt. Ödemiş – Mahmutlar.  

Yükseklik: 0,715m; Genişlik: 0,695m; En: 0,083m; Harf boyutu: 0,02-0,027m. 

IEph. VII, 2. 3803d 

ka‹ fi°loy°o[iw  , afÄ]§riop[≈l]aiw  , afÄ, linÊfoiw  , a[fÄ - - - - - ] 

2 ka‹ §tÆsia pl (°yra) eÄ émp°lvn ı §pimelhtØn futeu°tv[émp°louw §n t“] 

t∞w pÒlevw émpel«ni, ˜w §stin ka‹ aÈtÚw pl°yrvn §n [ ] 

4 tiaw §pimelhtØw genÒmenow paradÒtv plÆrh tå kata [§mperilam-  

bãnonta t“ diadÒxƒ: tÚn ˆnta §n t“ xvr¤ƒ kãlamon ta›w [ÍparxoÊsaiw 

émp°-] 

6 loiw érkoËnta boÊlomai §j ‡shn to›w émpel«sin diaire›sy[ai: parå d¢ 

ta›w] 

§nfuteuom°naiw émp°loiw §n to ¤ƒ kãtv keim°noiw pl[°yroiw §n to›w ır¤-] 

8 oiw kãlamon futeÊein oÂw ka‹ tåw émp°louw futeÊein di°t[aja: t«n d¢ dÊo] 

lhn«n tØn m¢n prÚw êrkton e‰nai boÊlomai toË koinoË t[«n polit«n: tØn d¢] 

10 prÚw meshmbr¤an t«n wÉsusthmãtvn katergasom°nv[n tØn épÒylicin §p‹ 

klÆ-] 

rƒ kat É ¶tow t«n proest≈tvn aÈt«n, prÚ klÆrou aÈden[Úw ¶xontow §jou-] 

12 s¤an propat ¤sei ı parå taËta poiÆsaw to›w l[oipo› 

sustÆma- ] 

sin m(Êria)aÄ: toÁw ˆntaw p¤youw keleÊv §j ‡sou tÆn te pÒlin[ka‹ tå 

wÄsustÆma-] 

14ta ne¤masyai tÚ balane›on loÊein mel°tv to›w §pimelh[ta›w 

peoslambãnousin] 

toÁw kato¤kouw: ka‹ §neÊxomai [[ ka‹ [§neÊxomai] ]] pçsin to›w [proest«sin] 

16 §n ta›w sunÒdoiw §n stÆlaiw §nxarãjai mou tØn gn≈mh[n eÈdÆloiw 

grãmmasin] 

ka‹ to›w êrx(ousi) ka‹ aÈtoÁw §nxarãjai taËta [[ §n t“ n [a“ t∞w Persik∞w] 

]] 

18 [[ÉArt°midow ÉAnae¤tidow: ]] ka‹ stÆlaw d¢ énast∞sai taËta 

ge[gramm°naw] 

m¤an m¢n §n t“ ÑHrakle¤ƒ ka‹ m¤an §n t“ ÉOlumpe¤ƒ gumn[as¤oiw: ¶ti ka‹taËto] 
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20 pçsin to›w §pi melhsom°noiw bouleuta›w §neÊxomai, Àste[metå pãshw 

eÈno¤aw] 

[ka‹ spoud∞]w épodidÒnai to›w te §jetãsousin toÁw [lÒgouw toÁw per‹ t«n  

 kthmãtvn] 

 

Y9-  Vakıf yazıtı (E bölümü). 3. yy.   

Yükseklik: 0,37m; Genişlik: 0,39m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,02m.  

IEph. VII, 2. 3803e 

1                                                ] - - - - - [ 

2 [              §neÊxom]ai svthr¤an t«n o‡kvn aÈ[t]«n [pçsin to›w proest«sin] 

3 [§n ta›w sunÒdoiw §n stÆlaiw] eÈdÆloiw grãmmasin §nxarãjai m[ou tØn 

gn≈mhn:] 

4 [ka‹ to›w êrxousi] ka‹ aÈtoÁw §nxarãjai taËta §n t“ n[a“ t∞w Persik∞w   

ÉArt°midow] 

5 [ÉAnae¤tidow: ka‹ stÆ]llaw d¢ énast∞sai taËta §ngegramm°[naw m¤an m¢n 

§n t“] 

6 [ÑHrakle¤ƒ ka‹ m¤an §n t“ÉOlu]mpe¤ƒ gumnas¤oiw: ¶ti ka‹ toËto pçsi[n 

to›w   

 §pimelhsom°-] 

7 [noiw bouleuta›w §neÊ ] xomai, Àste metå pãshw eÈno¤aw te ka‹ s[poud∞w  

 épodidÒnai] 

8 [ to›w te §jetãsousin to]Áw lÒgouw toÁw per‹ t«n kthmãtvn me[tå 

9  t]åw dunãmeiw épÚ t«n prosÒdvn, mey É ì[w 

10 sthll«]n katakeuåw §jodeÊesyai §pi grafome- 

11 ] perigraf°syv ı §pimelhtØw toË ¶rgou  

12 eÈkÒ]smow tåw stÆllaw énast∞sai ka‹ tØn 

13 ] rthn sÊnkthsin oÂw proe›pon tÒ te 

14 t]oË boulãrxou ka‹ t«n érxÒntvn §n ta›w stÆ- 

15  laiw                                               ]o hs - - - - - 
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Y10- Vakıf yazıtı (F bölümü). 3. yy.   

Yükseklik: 0,51m; Genişlik: 0,38m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3803f 

1                                           ] h. a. [ 

2                                        ] poiÆsan [t]e[w 

3                                  oÈd]¢ §j°stai tin‹ §[jallotri«sai 

4                                    m°]row ti t∞w sunktÆ[sevw, ¤sei ı parå taËta] 

5 [ poiÆsaw  - - - ka‹   oÈ]d¢n ∏tton mene› toË [to kÊrion: êrxein d¢ 

6 [                    t∞w §m∞w gn]–mhw per‹ pãnta ka‹ t∞w §kdik¤aw [t]o. . [ 

7 [                                  tØ]n prÒsodon §ke¤nou toË ¶touw, kay É ˘ tØn 

8 [                                  pr]onohsam°nvn t∞w énastãsevw t∞w 

9 [ diayÆkhw                      ]§kgÒnou érxier°vw ka‹ ÉAmmianoË Yemi- 

10 [                            stra]thg«n pr≈tvn 

 

Y11- Birkaç harfin olduğu yazıt parçası. Tire Müzesi. Env. 415.   

Yükseklik: 0,28m; Genişlik: 0,40m; En: 0,03m; Harf boyutu: 0,07m.  

IEph. VII, 2. 3803aa 

                         ÉOlu[mpi          ?  ÑAdri-] 

                        an[ 

 

Y12- İlk kadastro listesi. Ödemiş. Yazıt iki sütun halindedir.    

Ermeni mezarlığında bulunan ve bir binanın duvarına ait olan mermer orthostat.  

Yükseklik: 0,48m; Genişlik: 1,165m; En: 0,135m; Harf boyutu: 0,018-0,005m. 

IEph. VII, 2. 3804 
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       Sütun I 

   [ ı de›na ÑUpaip(hnÒw)] 

   [ o «n) §n o ¤&) ¤&] 

   [ §mautÚn §t(«n) - -Ä] 

1 Tat¤an mh(t°ra) §t(«n) mhÄ 

2 MentorianØn édelf[Øn] §t(«n) iaÄ 

3 [[                               ]]  [§n] kt[Æ(tvr)] 

4 é[mpel«n(ow)]            Ê(gera) g eÄ 

5 g∞w spor¤mou             Ê(gera) d wÄ 

6 §le«n(ow)                   g [ Ër(oi)                ] 

7 §n k≈m˙ Postew         §le«n(ow) g(Ëroi) Ê(gera) agÄieÄ 

8 ép(egrãfh) ı (moË) b . . . .  

9 AÊrÆliow SunÒdiow Drakont¤ou ÑUpaip(hnÒw) 

10 o «n) §n o ¤&) ¤& 

11 §mautÚn {et}           §t(«n) kÄ 

12                  ı  (moË) aÄ 

13 AÈr. ÑErmÒlaow d‹w ÑUpaiphnÒw 

14 o «n) §n o ¤&) ¤& §mautÚn et(«n) gw 

15 KuriakØn ou (?)        §t. mhÄ (gu(na›ka) ??, 

16 MvkianÚn u Òn)       §t. . . Ä oÔ[ron] 

17 Mel¤tvna u Òn)       §t. . . Ä 

18 MvkianÚn y(reptÒn) §t. . . Ä (Ù(rfanÒn) 

19                     ı (moË)  [e Ä] 

20 AÈr. [Dion]Êsiow d[‹w?] ÑUpaip(hnÒw) 

21 [ o «n §n o ¤&) ¤& §mautÚn §t. ldÄ 

Sütun II 

1 [[                            ]]  §t. . . Ä 

2 [[                            ]]  §t. . . Ä 

3       [[                           ]] 

4 AÈr. EÈtÊxhw [d]‹w ÑUp(aiphnÒw) o «n) [§n o ¤&)] 

5      ¤& §mautÚn         §t. mÄ 
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6      EÈtÊxhn                §t. lÄ 

7      . .n. . Ún u Òn)       §t. kÄ 

8      ˆnon                      ßna 

              aÄ 

10           [ı(moË) . . . ] 

11 AÈr. [Kalo]xr≈tiow ÉAboskãntou ÑUp(aiphnÒw 

12     o «n) §n o ¤&) ¤& 

13     §mautÚn               §t.[lÄ ] 

14     Mhnof¤lan gu(na›ka) §t. lÄ 

15      ÉOnÆsimon u Òn)  §t. gÄ 

16       XrÊseon              §t. aÄ 

17       paid¤on p[r]Úw édel(foË) §t. aÄ 

18       Ä 

19       (boş) 

20 [AÈr. Mo]undik[ianÒw - - - 

 

Y13- İkinci kadastro listesi. Ödemiş. Yazıt üç sütun halindedir.   

Bir binanın duvarına ait olan mavimsi çizgili mermer yazıt, üç sütun halindedir.  

Yükseklik: 0,47m; Genişlik: 1,10m; En: - ; Harf boyutu: 0,015m. 

IEph. VII, 2. 3805 

 

Sütun I 

1 [A]È[r. Mhtr]odv[ri]a[nÒw] 

2 .ou. . . . .  . . . . [ÑU]p(aiphnÒw) 
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3 [o «n) §n]k≈(m˙) A. .oup. . 

4 s¤o[i]w ÉEf(es¤aw) [§nktÆ(tvr)] 

5 [§n] ÑUp(a¤poiw) §n k≈(m˙) Dide[i]fo¤toiw 

6 émpel«n(ow)            Ê(gera) .Ä 

7 [g∞w spor¤m]ou        Ê(gera)] 

8 §l[a]i[«]n(ow) . .  

9          ı(moË) . . rÄ 

10 AÈr. Tib[°]r[io]w K[la]udi[anoË ÑUpaiphnÒw] 

11       [o «n) §n     ]a[ 

12 §nktÆ(tvr) [§n ÑUp(a¤poiw)] 

13 §n k≈(m˙) Dideifo¤toiw 

14 émp [e] l [«] n(ow)          [ Ê(gera)]n.Ä 

 

Sütun II 

1’den 8’e kadar olan bölümler, okunaksız veya tamamen kaybolmuş hatlardan 

oluşur. 

9     [A]Èr.[                       ] .o. [ 

10        M[ht]r[od≈]r[o]u 

11   [o «n) §n]  .e. . . . .aidvn 

12        §nktÆt(vr) 

13        §n ÑUp(a¤poiw) §n [k≈(m˙) Dideifo¤toiw] 

 

Sütun III 

1 MhtrÒdvr[o]n s[Ên]trofon SUNTROFAN 

2                                §t(«n) keÄ 

3               (boş)   

4 AÈr. ÉAn[t]¤[o]x[ow]      ÑUp(aiphnÚw) o «n)] 

5       §[n] k≈(m˙) K[ 

6       §nkt[Æ]t[vr]§n  [k≈(m˙)] 

7       Dideifo¤toiw 

8       ém[p]el«n(ow)  Ê(gera) - - ] 
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9              ı (moË) . . . . 

10 [A]Èr. [Æ]l(iow)   ÉApollvn[ i - - 

11      Menãndrou   [o «n) §n - - - - - ] 

12      §nktÆt(vr) §n ÑU[p(a¤poiw) §n k≈(m˙)] 

13      Dideifo¤toiw 

 

Y14- Üçüncü kadastro listesi (Köy listelerinin olduğu parça).   

Yükseklik, Genişlik ve En bilinmemektedir. Harf boyutu: 0,03m.  

IEph. VII, 2. 3806 

      [ - - - - - sÁn to›w §n-] 

1          kekthm(°noiw)            [zu(gå) - - - 

2 Kinãmoura sÁn to›w 

3          §nkekthm(°noiw)           zu(gå)[ - - - 

4 Dide¤futa sÁn to›w §n- 

5          kekthm°noiw               [zu(gå) - - - 

 

Y15- Hypaipa - Bizans sur duvarından yazıt.   

Yükseklik: 0,265m; Genişlik: 1,39m; En: 0,12; Harf boyutu: 0,032-0,021m. 

IEph. VII, 2. 3807 

1                             é[g]ay[ª tÊx˙] 

2 ~ te›xow élej¤kak[on    - prÒteroi basil∞w ?] 

3    éllÉ oÎ pvw §t°less[an 

4 nËn d° me f«tew ¶deima[n 

5 ko¤ranow eÈdik¤hw étasy[al¤hw tÉ éfanistÆw ?] 

6 st∞sen d¢ propãro[iye pul«n 

 

Y16- Bir dor düzeni arşitrav bloğu üzerindeki yazıt. Ödemiş.   

Yükseklik: 0,355m; Genişlik: 1,40m; En: 0,365; Harf boyutu: 0,014m.  

IEph. VII, 2. 3808 

] ı naÒw [ 
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Y17- Artemisia’da güreş galibi Sardisli Aur. Reginus. Songurlu mezarlığı. 64.festival.  

Yükseklik: 0,82m; Genişlik: 0,46m; En: 0,46; Harf boyutu: 0,022m. 

IEph. VII, 2. 3809 

   égvnoyetoËtow 

            

2 AÈr. Mosx¤vnow dÄ 

   [t]oË ÉAttãlou ésiãr - 

4 [x]ou ÍoË, ÉArtemei - 

   [s]iãdow jdÄ 

6 [A]Èr. ÑRhge›non 

   [S]ardianÚnon 

8 neikÆsanta 

       Pãlhn  

 

Y18- Artemisia’da erkeklerde diaulos kazanan Aurelius Diadoumenos.   

64. Festival. Ödemiş – Birgi. 

Yükseklik: 0,75m; Genişlik: 0,39m; En: 0,35; Harf boyutu: 0,029m.  

IEph. VII, 2. 3810 

    [égvnoyetoËntow]               

    AÈr. Mosx¤vno[w] 

2  dÄ toË ÉAttãlou 

    Ésiãrxou u Ë 

4  ÉArtemeisiãdow j[dÄ], 

    AÈr. DiadoumenÚ[n] 

6  d¤w, ÑUpaiphnÒn 

    neikÆsanta 

8  paidik«n d¤aulon 

    dÄ katå tÚ •j∞[w] 

10 §ndÒjvw tÚn 

     ég«na t«n 

12 ÉArtemeis¤vn 
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Y19- Hypaipa, Artemisia’da kazanan Aur. Menekrates.   

Yükseklik: 0,36m; Genişlik: 0,32m; Harf boyutu: sıra 1-5 0,03 / 6 ve üzeri 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3811 

   ≤ boulØ ka‹ ı 

2 d∞mow §te¤ - 

   Mhsan AÈr. 

4 Menekrãthn 

   g . .  re¤fou  

6 ÑUpaiphnÚn 

   neikÆsanta tå 

8 megãla ÉArteme¤si – 

   a ÉArtemeisiãdi [ - - ] 

 

Y20- Hypaipa, Artemisia oyunları ilgili yazıt. 24. Festival.    

Yükseklik: 1,005m; Genişlik: 0,365m; En: 0,26m; Harf boyutu: 0,028.  

IEph. VII, 2. 3812 

- - - - - - -   

ÉArtemeisiãdi 

kdÄ 

 

Y21- Artemisia’da boks karşılaşmasını kazanan Aur. Philoxenus.   

Yükseklik: 1,00m; Genişlik: 0,37m; En: 0,22m; Harf boyutu: 0,03m. 29. festival.  

IEph. VII, 2. 3812a 

   [égvnoyetoËntow] 

   ÉApollvn¤ou toË 

2 TatianoË t∞w kyÄ 

   ÉArtemeisiãdow 

4 AÈ. FilÒjenon 

   Fl. Karp¤mou 

6 ÑUpaiphnÚn pÊkthn 

   parãdojon neikÆ- 
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8 santa §ndÒjvw 

   Tå megãla ÉArteme¤sia 

 

Y22- Artemisia’da Kythara rekabeti kazanan Thyateira’dan Aur. Serapion.    

Yükseklik: 0,37m; Genişlik: 0,41m; En: 0,185m; Harf boyutu: 0,026m. 58. festival.  

IEph. VII, 2. 3813 

   [≤ boulØ ka‹ ı d∞mow] 

        [§te¤mhsan] 

   AÈr. Serap¤vna 

2 [Y]uateirhnÚn pa›[da] 

   kiyarvdÒn, neikÆs[anta] 

4 tå megãla ÉArteme¤[sia,] 

   égvnoyetoËnto[w] 

6 AÈr. ÉAlejãndrou 

   toË ÑErmog°nouw 

8 [t∞w] n[h]Ä Éart[e]mei[siãdow] 

 

Y23- Artemisia’da Tragedia yarışmasını kazanan M. Aur. Neikephoros.   

Yükseklik: 1,04m; Genişlik: 0,40m; En: 0,35m; Harf boyutu: 0,027m.  

IEph. VII, 2. 3814 

≤ boulØ ka‹ ı d∞mow 

2 §te¤mhsan M. AÈr. 

NeikhfÒron Kuzi – 

4 khnÚn pa›d[a] tragvdÚn 

neikÆsanta 

 

Y24- Ephesoslu sporculara adanan onurlandırma. Ödemiş.   

Yükseklik: 0,32m; Genişlik: 0,37m; En: 0,29m; Harf boyutu: 0,03-0,025m. 

IEph. VII, 2. 3815 

                    [égayª] tÊx˙ 

2 [≤ boulØ ka‹ ı d∞]mow §te¤mhsen 
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   [                           ] MÊ 

4               [sion ka‹] ÑUpaiphnÚn 

 

Y25- Bir yazıt parçası. Ödemiş. Ölçüleri bilinmemektedir.  

IEph. VII, 2. 3816 

     ] katå tÚ kurvy¢n cÆfisma ÍpÚ h [ 

 

Y26- Euemerioi Derneği yazıtı.   

Yükseklik: 0,79m; Genişlik: 0,515m; En: 0,09m; Harf boyutu: 0,02m.  

IEph. VII, 2. 3817 

    [ãgay]ª tÊx˙: ye›w p[a- ]      klØn Papçw, AÈr. ÉApoll≈ni- 

 2 [tr–]oiw ka‹ yeo›w Sebato›w 14 ow ÑIppolÊtou TatianoË, 

    [≤ .] zoulhn«n katoik¤a §-      AÈr. TatianÚw dÄ toË La- 

 4 te¤mhsen tØn sunb¤vn  16 be«now, AÈr. ÖAttalow ÉAppi- 

    t«n EÈhmer¤vn §pigra-      anoË LoÊgdou, AÈr. KoÛn- 

 6 fÆn. AÈrr. AÈr. Pap¤vn 18 tow ÉApollvn¤dou, AÈr. 

    gÄ Sak°rdvtow, AÈr. ÉApol-      Mel¤tvn Ploutç ÉAleÊri- 

 8 l≈niow Perig°nouw ı 20 dow Íp¢r œn ¶yhkan Íp¢r §pi- 

    Ka‹ Palãteinow, AÈr.      [m]ele¤aw muriãdaw dÊo ëtina 

10 Mosx¤vn ÉAfrodeis¤ou, 22 [pr]oex≈rhsen ˜pou ±j¤vsen 

     AÈr. TrÊfvn TatianoË Strou-      [≤]patr¤w.               eÈtux«w 

12 y¤ou, AÈr. Gãiow GraptoË §pi- 24 [k]a‹ tå §n b  , e 

 

Y27- Bir yazıt parçası. Ödemiş.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3817a 

2   ≤ yus¤a 

5   kayÄ ßkaston ¶tow 

6   ka‹ t∞w yeoË sun[ 

8   ] isi ka‹ mãgoiw 

10 eÈse [ b - 
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Y28- Bir dernek yazıtı.   

Yükseklik: 0,345m; Genişlik: 0,595m; En: -; Harf boyutu: 0,033-0,03m. 

IEph. VII, 2. 3818 

tÒpow sumbi≈sev[w - - - 

ka‹ Ë, ep‹ Kl.ko[ - - - 

 

Y29- Bir pasta yapıcı ile ilgili yazıt. Tire müzesi. Env. 432.   

Yükseklik: 0,24m; Genişlik: 0,15m; En: 0,013m; Harf boyutu: 0,008-0,02m. 

IEph. VII, 2. 3818a 

? tÒp]ow Tuxei – 

[ ?koË p]lakvntar¤ou[ 

 

Y30- Ermeni Mezarlığı’dan bir ortostat parçası yazıtı. Bizans dönemi.   

Yükseklik: 1,075m; Genişlik: 0,405m; En: 0,055m; Harf boyutu: 0,038-0,054m. 

IEph. VII, 2. 3819 

          nikò ≤ tÊxh 

  

          toË ÑRomou ém- 

                   Æn 

Y31- Prokonsül İsidoros onurlandırma yazıtı. Hypaipa.  

Yükseklik: 1,15m; Genişlik: 0,53m. 

IEph. VII, 2. 3820 

(A) 

                        égayª tÊx˙ | 

ÉAnyem¤ou pa én | yupãtvn m° | gÄ ém¤nvn 

Ípãr | xou patrÚw zh | l«n prÒpon ± | dÄ Ípãtoio 

‰sa Di | Úw y°midi fa¤ | nvn xra¤smh [sen] | ëpasin 

(B) 

                             égayª tÊx˙ | 

ÉAs¤dow ényÊ | paton, mega | lÆtorow u Ún | Ípãrxou, 

ÉAnyem¤dhn | ÉIs¤dvron | §n Òsi {n} mar | mar°˙sin | 
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ÑUpa¤pvn na | et∞rew § | t¤samen e∙ | neken | érx∞w 

(C) 

                                        ~ 

pronohsam°nou | t[∞w énastãsevw] | ÉApollvn¤ou érximãgou 

 

Y32- Bir doktora atfedilen şiir yazıtı. Tire Müzesi. Env. 444.    

Yükseklik: 0,57m; Genişlik: 0,38m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,025-0,03m. 

IEph. VII, 2. 3821 

     ]°Û de¤ƒ 

     ]yevn Ùdunãvn 

     ]gƒ  

     ]rƒ ±piod≈rƒ 

     ]oni d«ron 

     ]retaw eÈxÆn 

     ]éreta›si tea›si 

 kr]uÒessan épeilÆn 

   ≥]gagew ±oËw 

 

Y33- Mermer Arşitrav parçası yazıtı. Tire m üzesi. Env. 459.    

Yükseklik: 0,56m; Genişlik: 1,92m; En: 0,50m; Harf boyutu: 0,07m.  

IEph. VII, 2. 3821a 

] t“ kefalik“ §nklÆmat[i - - - 

ÑUpaiphn«n pÒlin 

 

Y34- Yahudi yazıtı; “Neoteroi”    

Yükseklik: 0,23m; Genişlik: 0,25m; En: -; Harf boyutu: 0,05m. 

IEph. VII, 2. 3822 

ÉIouda¤- 

vn ne- 

vt°- 

rvn 
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Y35- Aziz Theodoros Kilisesi, skolastikos Martyrios bağışı. 

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3823 

   ~ MartÊriow ı §llogi- 

2 m≈tatow sxolas- 

   tikÚw ka‹ lamtr(Òtatow) épÚ lh- 

4 gãton eÈxarist«n 

   t“ eÈkthr¤ƒ toË 

6 èg¤ou Yeod≈rou §ka- 

   li°rghsen tÚ ¶rgon 

8 toË ~  

 

Y36- Hypaipa’dan İskender heykeli yazıtı. Tire Müzesi. Env. 403.   

Yükseklik: 1,00m; Genişlik: 0,39m; En: 0,34m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3824 

ÉAl°jandrow Me- 

Nekrãtouw toË k¢ 

Bãrou ÑUpaiphnÒw 

 

Y37- Ölü Theophron için Asya Hellenleri’nin onursal dekret türü yazıtı.  

Yükseklik: 0,82m; Genişlik: 0,63m; Harf boyutu: 0,025-0,015m. 

IEph. VII, 2. 3825 

     [tÚ koinÚn t«n §p‹ t∞w ÉAs¤aw ÑEllÆnvn YeÒfrona YeÒfronow 

     ne≈teron ÑUpaiphnÚn - - -                                        diã te tØn] 

  1 ¤an aÈtoË éretØn §n pçsin 

  2 ka‹ diå tØn toË g°nouw ka‹ toË 

     patrÚw aÈtoË YeÒfronow toË 

  4 YeÒfronow ÑErmolãou YeÒfro- 

     now, °vw diå g°nou t∞w ÉA- 

  6 naÛtidow ÉArt°midow, §n tª 

     [ÉA]s¤& ka‹ prÚw tØn patr¤da 
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  8 [l]amprÒthta. 

     [¶]dojen to›w §p‹ t∞w ÉAs¤aw ÜEllhsin, gn≈mh Ga˝o[u] 

10 [ÉI]oul¤oË, Pardalç ka‹ toË dÆmou toË Sardia- 

     n«n u Ë, Pardalç, érxier°ow ka‹ diå b¤ou égv- 

12 [n]oy°tou yeçw ÑR≈mhw ka‹ AÈtokrãtorow yeoË 

     [Í]oË sebastoË, érxier°ow meg¤stou ka‹ patrÚw 

14 t∞w patr¤dow ka‹ toË sÊmpantow t«n ény[r≈-] 

     pvn g°nouw: §p(e)‹ YeÒfrvn YeÒfronow ne≈te- 

16 row, énØr ka‹ §n tª par¤di g°nou pr≈tou ka‹ filo 

     dojotãtou ka‹ patrÚw §ntimotãtou ka‹ pol[l-] 

18 lå tØn pÒlin »feloËntow, °vw te t∞w §pi- 

     fanestãthw ÉAna˝tidow ÉArt°midow ka‹ §n tª ÉA- 

20 s¤& lamprotãtou éji≈matow …w ka‹ sungeni- 

     ko›w érxieratiko›w stefãnoiw kekosm∞syai, 

22 nËn tÒn b¤on metÆllakxen: kayÆkei oÔn diã te a[È-] 

     tÚn ka‹ diå tÚ toË g°nouw prÒsxhma sunepike [ - ] 

24 [khde]Ësyai m¢n aÈtÚn tª t«n ÑEllÆnvn sunpa- 

     [ye¤& ka‹ §st]efan«syai xrus“ stefãnƒ ka‹ tei- 

26 [mh] y∞nai aÈt[Ún e Ò]ni grapt∞i §nÒplƒ §pixrÊsƒ ka‹ 

     [                                            éna]tey∞nai §p‹ tª patr¤di tª YeÒ- 

28 [fronow éndriãnta metÉ §]pigraf∞w, diapemfy∞na¤ te 

     [toË dÒgmatow tÚ ént¤g] rafon prÚw ÑUpaiphnoÁw 

30 [seshmeivm°non t∞i t∞w ÉAs¤a]w sfrage›d[i 

 

Y38- Ammias’ın memer mezar steli yazıtı. İstanbul Müzesi. Env. 353.   

Yükseklik: 1,46m; Genişlik: 0,60m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,017m.  

IEph. VII, 2. 3825a 

ÉAmmiåw Mhtrod≈rou 

gunØ d¢ ÑHrakle¤dou 

ÉOn[Æsim]ow ÑHrakle¤dou: xa¤rete 
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Y39- Apphion adında bir kız mezarı yazıtı.  

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3826 

NikÒpoliw 

2 ÉArtemid≈rou 

sÁn ka‹ ÑErmolã- 

4 ƒ t“ éndr‹ §po¤h- 

sen ÉApf¤ƒ tª yu- 

6 gatr‹ tÚ mn∞ma 

 

Y40- Aristides adlı kişinin mezarına ait mermer Tabula ansata yazıtı. M.S. 210. 

Yükseklik: 0,475m; Genişlik: 1,05m; En: 0,075m; Harf boyutu: 0,027m.  

IEph. VII, 2. 3827 

¶touw siÄ. ÉArist¤dh- 

2 w [ÉA]rist¤dou §po¤hse 

tÚ mnhme›[o]n aÈt“ 

4 ka[‹] gunaik‹ ka‹ 

na . . . 

 

Y41- Aur. Sokrates Euphroios lahdi yazıtı. İzmir Kültürpark Müzesi.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3828 

1 ≤ sorÒw §stin sÁn t“ bvmospe¤rƒ AÈr. Svkrãtouw 

2 toË ka‹ EÈfron¤ou ÑUpaiphnoË boul(eutoË) ka‹ klhronÒmvn 

3 aÈtoË 

Ön çelenk ortasında uyuyan kanatlı bir oğlan çocuğu altında, ÜUpnow a

yazmaktadır. 
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Y42- Hekim Basileides’in mezarına ait tabula ansata yazıtı.    

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,81m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,01-0,03m. 

IEph. VII, 2. 3829 

basile¤dhw MhnodÒtou Úw ka- 

2 teskeÊasen tÚ mnhme›on •aut“ ka‹ 

gunaik‹ ka‹ §ggÒnoiw, mhdenÚw ¶xon- 

4 tow §jous¤an épallotri«sai aÈtÚ 

katå mhd°na trÒpon: e ¢ mØ, ÍpeÊyu- 

6 non e‰nai ÑUpaiphn«n boulª proste¤- 

mou ÙnÒmati  , bfÄ: toË d¢ ka‹ diå t«n §n ÑUpa¤- 

8 poiw érxe¤vn ±sfãlismai 

 

Y43- Konas adlı kişiye ait kabartma mezar taşı yazıtı.    

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,81m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,01-0,03m. 

IEph. VII, 2. 3829a 

Hizmetçisi ile oturan kadın 

kabartması 

 

        Kvnåw ParamÒnou           

                            xa›re 

Y44- Yönetici Kosmos’un mezar yazıtı.  

Yükseklik: 0,40m; Genişlik: 0,28m; En: 0,05m. 

IEph. VII, 2. 3830 

Glukvn‹w 

2 KÒsmƒ 

éndr‹ glu- 

4 kutãtƒ 

mne¤aw 

6 xãrin 

pragmateu- 

8 tª Diog°nouw 
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Y45- Menandros adlı kişinin mezarına ait tabula ansata yazıtı.  M.S. 206?  

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 0,73m; En: 0,125m; Harf boyutu: 0,022-0,035m. 

IEph. VII, 2. 3831 

¶touw swÄ, mhnÚw 

2 ÉArtemis¤ou. ÉAmmiåw 

Mousa¤ou Menãndrƒ 

4 t“ éndr¤ mou §po›-         sic. 

se tÚ mn∞ma                    sic. 

 

Y46- Neikopolisli bir kızın mezar yazıtı. M.S. 247.   

Yükseklik: 0,315m; Genişlik: 0,36m; En: 0,065m; Harf boyutu: 0,034-0,018m. 

IEph. VII, 2. 3832 

   ¶to[u]w smzÄ, 

2 mh(n‹) PanÆmƒ. 

   ÉArist°aw 

4 tÚ ≤r«on Nei- 

   kopÒlei ¤- 

6 & yugatr‹ §po¤- 

       hse 

Y47- Papion Kyamas ailesinin mezar yazıtı. M.S. 233.   

Yükseklik: 0,31m; Genişlik: 0,28m; En: 0,065m; Harf boyutu: 0,015-0,02m. 

IEph. VII, 2. 3833 

     ¶touw slgÄ, mh(nÚw) L≈ou. 

  2 Pap¤v(g) gÄ Kuamç(w) sÁ- 

     n P≈ll˙ ÉApollv- 

  4 n¤ou tª gunaik‹ ka- 

     teskeÊasan tÚ ≤- 

  6 r«on Pap¤vni 

     dÄ t“ •aut«n t°- 

  8 knƒ ka‹ •auto›- 

     w, §jous¤an ¶x- 
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10 ontow ka‹ toË 

     u Ë aÈt«n ÉAp- 

12 pollvn¤ou 

 

Y48- Kodratos, Demetrios ve Tatianos’un mezar yazıtı.    

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,30m; En: -; Harf boyutu: 0,013-0,019m. 

IEph. VII, 2. 3834 

     [ toËto tÚ                            ] 

  2 mnhme›on kateskeÊas[an] 

     [K]odrçtow ÉApollvn¤o[u] 

  4 kle<¤>nhn tØn oÔsa[n §n] 

     [d]ejiò - ka‹ DhmÆtriow 

  6 Nark¤sou – tØn m°shn kle[¤nhn] - 

     TatianÚw <m>etå ÉIoulian[oË] 

  8 t«n ÉApollvn¤do[u] 

     PlatÊpodow - kl¤ - 

10 nhn tØn oÔsan §j 

     eÈvnÊmou - aÈto› - 

12 w ka‹ gunaij‹n ka‹ 

     t°knoiw ka‹ §ggÒn 

14 noiw  

 

Y49- Roupillia Menophila mezar yazıtı. 3. yy.   

Yükseklik: 0,24m; Genişlik: 0,28m; En: 0,09m; Harf boyutu: 0,028m.  

IEph. VII, 2. 3835 

ÑRoupill¤& 

Mhnof¤l& 

ÉIanouãriow 

mne¤aw xã- 

      rin 

 



168 
 

Y50- Serapion mezar yazıtı.    

Yükseklik: 0,94m; Genişlik: 0,53m; En: 0,17m; Harf boyutu: 0,022m.  

IEph. VII, 2. 3836 

[ Ser]ap¤vn ÉAttãlou 

       ¥rvw xa›re 

 

Y51- Stratonikos’un mezar yazıtı parçası. Tire müzesi. Env. 406.               

Yükseklik: 0,19m; Genişlik: 0,56m; En: 0,34m; Harf boyutu: 0,03m.  

IEph. VII, 2. 3836a 

Srt]atone¤kou toË Pard[alç §ggÒ-] 

      ]      nvn ka‹ t°knvn 

 

Y52- Zenon ve Alexandra’nın mezar yazıtı. M.S. 268     

Yükseklik: 6,25m; Genişlik: 0,30m; En: -; Harf boyutu: 0,25m.  

IEph. VII, 2. 3837 

   ¶touw sjhÄ 

2 ZÆnvn ÉOrf¤tou §po¤- 

   Hsen tÚ ≤r«on •au- 

4 t“ ka‹ ÉAlejãndr& 

   tª gunaik‹ ka‹ t°- 

6 knoiw ka‹ §ggÒnoiw aÈ- 

   t«n ka‹ tª édelfª ÉE- 

8 latªdi mÒn˙ 

 

Y53- Severus’u onurlandıran mezar yazıtı. Tire Müzesi. Env. 423.   

Yükseklik: 0,32m; Genişlik: 0,27m; En: 0,12m; Harf boyutu: 0,03m.  

IEph. VII, 2. 3838 

1 tÚ ≤r«on ka- 5 ka‹ t°knoiw 

2 teskeÊasen 6 ka‹ §kgÒ- 

3 Seb∞row blã [ s- ] 7    Noiw 

4 tou •aut“   
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Y54- Mezar yazıtı parçası. Tire Müzesi. Env. 414.      

Yükseklik: 0,31m; Genişlik: 0,425m; En: 0,045m; Harf boyutu: 0,075-0,08m. 

IEph. VII, 2. 3839 

                       1 yÆkh p[ 

                       2 stix[ 

 

Y55- Mezar yazıtı parçası. Günlüce köyü.      

Yükseklik: 0,14m; Genişlik: 0,20m; En: -; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3840 

    ]ep[ 

 -m]°nƒ mel[ 

 mn]hme¤ou §mau[t“ 

  e «na toi[  

          ]to›w toi[ 

                  ]h[ 

 

Y56- Artemis Anahitis’e ceza ödemesi kaydeden yazıt. Tire müzesi. Env. 240.  

Yükseklik: 0,19m; Genişlik: 0,68m; En: 0,53m; Harf boyutu: 0,03m. 

IEph. VII, 2. 3840a 

                                             ] . .n ka‹ 

[époteisãtv e Øn Per]sikØn ÖArtemin  mÊria ka‹ tª 

[ÑUpaiphn«n pÒlei xili]ãdew d°ka ka‹ t“ ãtƒ ta- 

[me¤ƒ - - - ka‹ t“ mhnÊs]anti tØn §pigrafØn  •jãkis- 

[xe¤lia                                                                              ] 

 

Y57- Bir lahit parçası yazıtı.            

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3841 

] ka[‹] Truf«sa[ 

                                 ]k[ 

 ]teyÆsontai[ 
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Y58- Zosimos’un mezar steli yazıtı.         

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3841a 

eiko.ol... 

Zvs¤mƒ.. 

éndr‹ ±rvÛ 

 

Y59- Mermer epistyl parçası yazıtı. Yenice köy.       

Yükseklik: 0,245m; Genişlik: 1,365m; En: 0,16m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3842 

(a) ~ mn¤syhth k(Êri)e [tÚn] doËl≈n sou ÉAndr°an §p¤skopvn  

                                                         [ ≤m]«n [t]«n k[ - - - 

(b) poulØn pÆ- 

nh nerÚ- 

n k¢ tÚn 

y(eÚ)n y(e)o[Ë]     = poul¤(o)n p¤nei nerÚn ktl. 

 

Y60- Mavimsi mermer epistyl parçası yazıtı. Geç Bizans.  Medeksis (Ortaköy).  

Yükseklik: 0,21m; Genişlik: 2,01m; En: 0,61m; Harf boyutu: 0,015-0,02m. 

IEph. VII, 2. 3843 

[ kÊrie - - - ] 

[ - - - Íp¢r éf°se ] ow ton èmarthon t∞w doÊlh(w) sou EÈfro- 

sÊn(hw) .a monax∞w paramenoÊsaw mnÆmhn taÊth[n] 

 

Y61- Mavimsi mermer epistyl parçası yazıtı. Geç Bizans.   Medeksis (Ortaköy).  

Yükseklik: 0,205m; Genişlik: 1,82m; En: 0,215m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3844 

- - - ]mou õdo(n)tew k¢ éna[g]hnÒsko(n) [t]ew 
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Y62- Kilise yönetim kurulu üyesi Apeikraitios’un bahsedildiği yazıt. Ödemiş.   

Yükseklik: 0,385m; Genişlik: 0,75m; En: 0,045m; Harf boyutu: 0,065-0,095m. 

IEph. VII, 2. 3845 

ÉApeikrat¤o[u] 

prebÊtrou                (sic) 

 

Y63- Bir yazıt parçası. Tire müzesi. Env. 434.      

Yükseklik: 0,10m; Genişlik: 0,19m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,035m. 

IEph. VII, 2. 3845a 

                            k]a‹ §rg[ 

 

Y64- Bir yazıt parçası.         

Yükseklik: 0,26m; Genişlik: 0,25m; En: -; Harf boyutu: 0,035m. 

IEph. VII, 2. 3846 

[K]o˝nto[ 

[ . ]o §kgonoi[ 

kon kag[ 

ka‹ ési[ãrxou ka‹ Íp -] 

atikoË[ 

 

Y65- Bir yazıt parçası. Tire müzesi. Env. 418.      

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,25m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,022m.  

IEph. VII, 2. 3846a 

ep[ 

ı kail[ 

to polh[ 

§k t«[n 

katÉ eÈxØn[ 

to ¤oiw [ 
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Y66- Bir yazıt parçası.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3847 

     ]eiatou[ 

]ka‹ Yeosib¤ou[ 

 

Y67- Bir yazıt parçası. Tire müzesi. Env. 413.         

Yükseklik: 0,085m; Genişlik: 0,51m; En: 0,08m; Harf boyutu: 0,05m.  

IEph. VII, 2. 3848 

              ]ÉAr¤stvnow[ 

 

Y68- M. Antonius Protogenes lahti yazıtı.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3849 

                M. Antonius Protogenes 

 

Y69- Bir vakıf yazıtı. Tire.  

Yükseklik: 0,80m; Genişlik: 0,50m. 

IEph. VII, 2. 3851 

   [ - - - - ZÆ-] 

2 nvnow toÁw dÊ- 

   v ke¤onew sÁ[n] 

4 bomospe¤poiw 

   ka‹ kefala›w tª 

6 Titeifuthn«n 

   [katoik¤&] ÍposxÒ- 

8 [menoi          ]ai 
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Y70- Hypaipa’dan M. Dionysius ve Ephesoslu C. Octavius Eutyches’in mezar yazıtı.  

Yükseklik: 0,46m; Genişlik: 0,99m; En: -; Harf boyutu: 0,016m. 

IEph. VII, 2. 3850 

1 toËto tÚ ≤r«on kateskeÊasa[n] sÁn ka‹ t“ peribÒlƒ 

2 ka‹ to›w d°ndresin aÈtoË to›w per‹ tÚ ≤r«on G. ÉOktãbiow 

3 EÈtÊxhw ÉEf°siow sÁn ka‹ mounat¤ƒ Dionus¤ƒ toË Pau- 

4 le¤nou ÑUpaiphn“ §fÄ ⁄ §n tª m°s˙ pur¤& khdeuyÆsetai 

5 ı EÈtÊxhw ka‹ ≤ gunØ aÈt[oË] ka‹ t°kna ka‹ t¤nan ên bou- 

6 lÆsetai aÈtÚw z«n: •[t°rƒ d]¢ mhden‹ §jÚn e‰nai §n tª 

7 m°s˙ pur¤& khdeuy∞n [ai: e Ø]n d¢ é[pÚ] mesanbr¤aw pu- 

8 r¤an khdeu [yÆ]setai ı D[ionÊsio]w ı progegram°now ka‹ ≤ 

9 gunØ aÈtoË ka‹ t°kna [ka‹ ¶g]gonoi aÈt«n pãntew, mh- 

10 denÚw d¢ •t°rou ¶xont[ow tØn] §jous¤an §n taÊt˙ tª 

11 pur¤& khdeuy∞setai. tØn [d¢] boriakØn pur¤an §ggÒnoi[w] 

12 toË EÈtÊxouw pçsin toË progegram°nou: tØn d¢ prÚ 

13 toË ≤r≈ou pur¤an yr°m[as]in ka‹ oÂw ín aÈto‹ boÊlvn- 

14 tai. e ° tiw tiw parå tå progegm°na poiÆsei, ÍpeÊyu- 

15 now ¶stai t“ t∞w tumbvruxe¤aw §nklÆmati ka‹ e  

16 tÚ tam›on  , bfÄ ka‹ tª Pa[l]kean«n katoik¤&  fÄ. 

17 ¶ti §boulÆyhn khdeuy ÈtÊx¤da tØn mht°ran §n tª m°s˙ pur¤&. 

18 toÊtou ént¤grafon épet°yh Ú §n ÑUpa¤poiw érxe›on. 

 

Y71- Philippos’un bağış yazıtı, mermer arşitrav bloğu. Gökçen.       

Yükseklik: 0,43m; Genişlik: 2,35m; En: 0,60m; Harf boyutu: 0,05-0,04m. 

IEph. VII, 2. 3852 

1 F¤lippow Fil¤ppou Tarabouw toÁw dÊv ke¤onew sÁn bvm[o›w] 

2 ka‹ spe¤raiw ka‹ kefala›w ka‹ §pistul¤ƒ tª Titeifuthn«n k≈m˙ §k t«[n 

¤-] 

3                         vn én°sthsen  
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Y72- Bir bina yazıtı. Kireli.          

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 1,70m. 

IEph. VII, 2. 3853 

   - - - - - - - - - - - - - - -  [sÁn] 

   ka‹ Stratone¤k˙ ÑHghs¤ppuo 

2 ª tª •autoË gunaik‹ Mãr- 

   kƒ ÉAntvn¤ƒ Granik“ t“ édelf“  aÄ 

4 pollå d¢ ka‹ prodepanÆsantow 

   ka‹ pçsan e °nou per‹ 

6 tØn kataskeuØn t«n ¶rgvn filo- 

   teim¤an te ka‹ spoudØn ka‹ eÎnoian 

 

Y73- Köy yöneticiliği ile ilgili yazıt. Hypaipa’dan Aur. Croesus. Kireli.  

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 1,70m. 

IEph. VII, 2. 3854 

égayª                 tÊx˙             

AÈr. Kro›sow Dionus¤ou ÑUpaiphnÚw égoranÒmow 

patrÚw égoranÒmou ka‹ xreofÊlakow ¶dvken Íp¢r 

kvmarx¤aw •autoË  xe¤lia, ëtina proex  

§piskeuØn toË kainoË balane¤ou, kay∆w §chf¤sato 

        ≤ katoik¤a 

 

Y74- Köy yöneticiliği ile ilgili yazıt. Hypaipa’dan M. Aur. Menander. M.S. 261.   

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 1,70m. 

IEph. VII, 2. 3855 

   égayª           tÊx˙            ¶touw sjaÄ 

2 AÈtokrãtori Ka¤sari M. AÈr. ÉAntvne¤nƒ 

   Sebast“ M. AÈr. M°nandrow ÉEleuyerikoË 

4 ÑUpaiphnÚw ¶dvken Íp¢r kvmarx¤aw •au- 

   toË tª ÉIdeifuthn«n katoik¤&  snÄ 

6 kay∆w §chf¤sato ≤ katoik¤a: ¶dvken ka‹ 
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   Tãxeion e Øn §pisskeuØn toË palh- 

8 oË balane¤ou  nÄ 

 

Y75- Köy yöneticiliği ile ilgili yazıt. Ephesoslu Aurelius Marcus. M.S. 320.      

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3856 

   ¶touw tkÄ 

2 AÈr. Mçrkow Popl¤ou dÄ toË 

   ÉAyhnagÒra ÉEf°siow, §pe‹ ka‹ 

4 tãxeion ¶dvka, kay∆w ¶yow ∑n 

   didÒnai, Íp¢r kvmarx¤aw  , aÄ, 

6 protrecam°nhw d° me tã- 

   shw t∞w katoik¤aw ¶dvka 

 

Y76- Köy yöneticiliği ile ilgili yazıt.   

Yükseklik: 0,20m; Genişlik: 0,45m. 

IEph. VII, 2. 3857 

                 [égatª tÊx˙] 

    - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

   [Íp¢r kvmarx¤aw - - - - - ÑUpai -] 

1 phnoË toË u[ Ë katå tÚ genÒ - ] 

2 menon cÆfism[a ¶dvken tª] 

3 Dideifuthn«n k[atoik¤&  ] 

4          cnÄ, 

5 ëtina proex §pi -] 

6 skeuØn toË kainoË bal[ane¤ou.] 

7           [égatª tÊx˙] 

    - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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Y77- Köy yöneticiliği ile ilgili yazıt. Hypaipalı Aur. Metrodorus. M.S.273.   

Yükseklik: 0,645m; Genişlik: 0,39m; En: 0,36m; Harf boyutu: 0,028-0,026m.  

IEph. VII, 2. 3858 

       égatª tÊx˙ 

2 ¶touw sogÄ, mhnÚw 

   PanÆmou dÄ, AÈr. 

4 MhtrÒdvrow Dio- 

   nus¤ou ÑUpaiphnÚw 

6 ¶yhken Íp¢r kv- 

   marx¤aw  fÄ, kayå 

8 §chf¤sato ≤ katoi- 

   k¤a, kvmarxoÊntvn 

10 AÈr. Mhnofãntou ka‹ AÈ[r.] 

     ÉApfianoË ka‹ t«n sÁn aÈto›w 

 

Y78- Abaskantos ve Moschion’un mezar yazıtı. Kireli.   

Yükseklik: 0,20m; Genişlik: 1,06m; En: 0,65m; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3859 

   [≤ e‡sv sofÒw (?) §]st[in] ÉAbaskãntou k¢ mos- 

2 x¤ou t∞w pepoihkoÊshw tÚ ≤r«on. 

   klhronÒmoiw e Ø ¶jv kaÊstran t∞w yÊraw 

4 sunxvr›n, t¤ni ín y°lvsin. ¶ti d¢ z[«]sa §p°graca. .  

 

Y79- Anma töreni için kurulan vakfın işlendiği mezar yazıtı. Kireli.   

Yükseklik: 0,505m; Genişlik: 0,46m; En: 0,105m; Harf boyutu: 0,035-0,028m. 

IEph. VII, 2. 3860 

   [                                     ]ou ka- 

         

2 [  teskeÊasen tÚ mnhme›]on •au- 

 [ t“ k¢                  Ye]mistò k 

4 [ t°knoiw k¢ yr°mma]si: kayi°- 

 [ rvse d¢ k¢ kt∞ma t]Ú prosÚn t“ 
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6 [ ≤r≈ƒ, ˜pvw a Òs]odoi xrhsyÆ- 

 [ sontai katÉ §niau] tÒn, §jous¤an 

8 [ pvle›n mhdenÚw ¶xon]tow mÆte 

ÍpÒye- 

 [ ma doËna¤ tini, Àst]e aÈto›w 

eÈvx¤- 

10 [ an e‰nai k¢ pannux¤]da p‹ toË mnh- 

 [ me¤ou mh(nÚw)           ]ou iwÄ 

 

Y80- Ammianos ve ailesinin mezar yazıtı. Tire - Gökçen.  

Yükseklik: 0,49m; Genişlik: 0,25m; En: -; Harf boyutu: 0,01m. 

IEph. VII, 2. 3861 

 toË tÚ mnhme›-                                 

 

2 [o]n §po¤hsen ÉAm- 

 [m]ianÚw ÉAntif«n- 

4 [ to]w •aut“ ka‹ ÉA- 

 [ p]ollvn¤& pa[r]ye- 

6 [ ni]kª gunhk‹ ¤& 

 [ ka]‹ ÉAmm¤& tª •au- 

8 [ t]oË [m]htr‹ ka‹ [ ¤- 

 [oi]w t°knoiw ka‹ 

10 [ §g]gÒnoiw ka‹ §ggÒ- 

 [ no]iw aÈt[«]n pisto›w 

12 [ ka]‹ ⁄ ín boulhyª aÈ- 

 [ tÒ]w, •t°rƒ d¢ oÈd[e-]  

14 [ n]‹ §j°stai tey∞n[ai] 
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Y81- Aurelius Admetus’un mezar yazıtı. Yeğenli köyü.   

Yükseklik: 0,32m; Genişlik: 0,45m; En: 0,145; Harf boyutu: 0,032-0,022m. 

IEph. VII, 2. 3862 

   [ Aur?]elius Admetus hoc m [o-] 

2 [n]imentum fecit sibi et Baebi[e] 

   Sementine uxori et natis 

4 [vi]vis et quibus in altero ti-  

   [t]ulo Graece inscripsi, ali-  

6 [i]nulli. si quis alius posue-  

   [ri]t, aer[ario]in(peratoris) n(astri) dabit  mil[le] 

 

Y82- Menippos’un mezar yazıtı.           

Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3863 

[M°]nippow Mhno[ 

[¥]rvw xa›[re]                       (Mhno[f¤lou, -dÒtou) 

 

Y83- Bir kadını onurlandıran yazıt,  Kaira yerleşimi.    

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 0,50m; En: 0,07m; Harf boyutu: 0,028-0,016m. 

IEph. VII, 2. 3863a 

[diå] tØn toË éndrÚw ÉAs- 

2 [klh]piãdou toË ÉApollvn¤ou di- 

   [hnek∞]prÚw toÁw katoikoËntaw 

4 [diå p]antÚw eÎnoian: §rgepista- 

   [thsã]ntvn ÉApollvn¤dou toË ÉApo[l-] 

6 [lvn¤]ou, fÊsei d¢ ÑHghs¤ppou ÉOpi- 

   [ . . . . . ] ou o Òmou t∞w Kairhn«n 

8 [katoik¤]aw, ka‹ ÉAttãlou toË ÉApol- 

                        lvn¤ou 
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Y84- Bir mezar yazıtı parçası. Tire-Peşrefli köyü.     

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3863a 

[toË tÚ mnhme›on] kateskeÊasen AÈrÆliow[ - - - 

 

Y85- Bir mermer blok bina yazıtı. Savenda yerleşmesi. Yeğenli.       

Yükseklik: 0,60m; Genişlik: 0,20m; En: -; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3864 

   Di‹ AÈye¤t˙ ka‹ tª Sauen- 

2 dhn«n katoik¤& ÉApoll≈- 

   niw Yeod≈rou toË ÉApol- 

4 lvn¤ou §po¤hse tÚn  

 

Y86- Güney Dideiphyta / Savenda yerleşimi, hamam binası yazıtı. Kirseli.      

Yükseklik: 0,35m; Genişlik: 0,60m; En: 0,18m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3865  

[ Di‹ - - - ka‹ yeo›w p]atr¤oiw ≤ Kleimakhn«n touphra 

[                    tÚ bal]ane›on sÁn to›w kÊklƒ §k t«n 

[                       §k t∞]w pantÚw kvmÆtou kato-  

[ k¤aw                       ]dapãnhw Di‹ [ §p‹ d ] aidoÊxou tro- 

[ f¤mou                     ]toË ÑUmena¤ou ka‹ 

 

Y87- Dor düzeni sütun başlığı, üzerindeki yazıt. Yusufderesi köyü.  

Yükseklik: 0,215m; Genişlik: 0,42m; En: 0,44; Harf boyutu: 0,018-0,022m. 

IEph. VII, 2. 3865a 

[ e Ú Kaisa[r]∞i[on - - - ] 

now Ploutog°n[hw 

Íp¢r étoË ka‹ t∞w yu[gatr]Úw 

ÉApf¤ou én°sthse diastÊ- 

lia dÊo parÄ •autoË 
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Y88- Hypaipa’dan beyaz mermer mezar yazıtı. Selçuk Müzesi.  

Yükseklik: 0,60m; Genişlik: 1,245m; En: 0,28m. 

IEph. VII, 2. 3866 

   [toËto]n tÚn bvmÚn ka‹ tÚn §n aÈt“ o‰kon ka[teskeÊasen 

2 [    TrÊ]fvn •aut“: ka‹ Klaud¤& yreptª T[rÊfvnow: zª: e  

   [˘n oÈk ] §j°stai •t°rƒ taf∞nai oÈden‹ apa [                 plØn] 

4 [           ]˙ mÒn˙ tª teyramm°n˙ ÍpÄ aÈt«n: §pe‹ ı [ parå taËta poiÆsaw 

   [µ        ]rÆsaw µ §kxvrÆsaw µ paraxvrÆsaw µ é[podoÁw Ípo-] 

6 [ke¤seta]i to›w katatetagm°noiw ka‹ épote¤sei tª [ pÒlei dh-] 

   [nãria p]entakisxe¤lia ka‹ t“ ãtƒ tame¤ƒ […saÊtvw: toÊtou tÚ 

ént¤gra-] 

8 [fon épet]°yh e å érxe›a §p‹ stefanhfÒrou M. AÈ[r. - - - 

 

Y89- Naevius Saturninus lahdi yazıtı.        

Yükseklik: 0,39m; Genişlik: 0,90m; En: 0,40m; Harf boyutu: 0,025-0,03m. 

IEph. VII, 2. 3867 

Ko˝ntow Na¤biow Ko˝ntou 

                              Úw 

    Kornhl¤a Satorne›now 

 

Y90- Bir lahit. Balabanlı, Savenda ve Digda arası.      

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3868 

tØn semnØg [ka‹ pãntvw] 

ésÊnkriton [ 

kadou mnhme[›on ≤ t«n - - -] 

t«n katoik¤a 
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Y91- Bir mermer blok. Dr. K. Uğurbil koleksiyonu. Ödemiş.  

Yükseklik: 0,56m; Genişlik: 0,52m; En: 0,15m; Harf boyutu: 0,02m.  

Malay- Ricl 2005. S. 45-52. 

   [ÖEtouw ...Ä, mh(nÚw)] ÉApella¤ou kÄ: 

   [. . . . . . . . . .]aulou ka‹ ÉElp‹w 

   [. . . . . . . . . ÑUpa]iphna‹ ±gÒrasan 

   [. . . . . . . . §p]ike¤menon §p‹ kama- 

5 [r& . . . . . . .]h kamãr& ka‹ mnhme›- 

   [on . . . . . . . .]enon prÚw tÚ Ú mnh- 

   [me›on tey∞n]ai •autãw te ka‹ TrÒfi- 

   [mon ka‹ ÉEp]ikrãthn toÁw êndraw aÈ- 

   [t«n ka‹ ta] t°kna ka‹ ta ¶ggona aÈ- 

10 [t«n, mhd]enÚw ¶xontow §jous¤an 

     [. . . . . .] t å taËtã 

     [ti poiÆ]sei, é Ún ku- 

     [r¤ou] Ka¤sarow f¤skon*  

     [tØn] §n ÑUpa¤poiw ÖArtemin* ,afÄ: 

15 [mhde]n‹ d¢ boulhy«<s>in sunxvr∞sai 

     [TrÒ]fimow µ ÉEpikrã êndrew ≤m«n 

     [§pi]t Ëto tÚ ≤r“on: §jou- 

     [s¤an] sjousin ¶ti tek°vn tr°fousin 

     [§n]tÚw enyr≈pvn yreptik«n e‡ tinÉ 

20 [§leu]yer≈sei tiw aÈt«n: ımo¤vw §jous¤- 

     [an ı] §leuyervye‹w toË tey∞ne §nyãde 

     [tå t°k]na aËtoË. 

 

 

 

 

 

 

Y92- Bir mermer stel yazıtı. Zeytinlik köyü. Ödemiş Müzesi. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 1,15m; Genişlik: 0,49m; En: 0,11m; Harf boyutu: 0,011m.  

Malay- Ricl 2006. No: 41. 

ÖAmion ÉApollo[ .. ] D [ 4–5 ] 

xa›re 
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Y93- Yazıtlı mermer levha. Çaylı. Ödemiş Müzesi. Env. 2632. M.S. 2.-3. yy. 

Yükseklik: 0,29m; Genişlik: 0,38m; En: 0,09m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 49. 

   Truf«sa ka‹ ÉAyhn- 

   Òdvrow kateskeÊa- 

   sen (sic.) tÚ mnhme›on •- 

4 auto›w ka‹ t›w t°knoiw 

   ka‹ ¶gonow (sic.) YeopÒnpƒ: 

   §jÚn e‰nai met°xin to- 

   Ë mnÆmatow ka‹ ¶gonow (sic.): 

8 tÒpow d¢ per‹ tÚ mn∞ma 

   éf°yh pÆxiw nzÄ. 

 

 

Y94- Bir mermer stel yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env. 1342. Geç Helenistik Dönemi.  

Yükseklik: 0,76m; Genişlik: 0,36m; En: 0,075m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 50. 

 Leontiãdhw 

ÖAndrvnow [boşluk. ?] 

 

Y95- Bir mermer lahit yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env.6. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,37m; Genişlik: 0,75m; En: 0,15m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 51. 

 

§st‹n ≤ sorÚw [Kl]- 

aud¤aw Dionu-         M 

s¤aw  

[metå (d¢)] tØn teleutØn 

[                                   ] 
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Y96- Bir mermer sandık yazıtı. Dr. K. Uğurbil koleksiyonu. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,31m; Genişlik: 0,58m; En: 0,40m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 53. 

YeÒfi-               Menãn- 

low                       drou 

 

 

Y97- Bir tabula ansata yazıtı. H. Gökçimen koleksiyonu. (Söke) Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,35m; Genişlik: 0,42m; En: 0,8m; Harf boyutu: 0,01-0,03m. 

Malay- Ricl 2006. No: 54. 

   [              ]ÉArte- 

   [mid≈]rou Mhno- 

   [g]ò ÉAlejãndrou 

4 t“ •aut∞w én- 

   dr‹   §pÒhse tÚ 

  mnhme›on. 

 

 

Y98- Bir mezar steli yazıtı. Ödemiş Müzesi. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,85m; Genişlik: 0,41m; En: 0,11m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 58. 

Karp¤vn DEK[...]LIDI 

penyer¤d˙ [ ] 

mne¤aw xãrin. 
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Y99- Üst kısmı yuvarlak, mermer yazıt. Ödemiş Müzesi. Env. 15. M. Ö. 20/19.  

Yükseklik: 0,35m; Genişlik: 0,22m; En: 0,12m; Harf boyutu: 0,01-0,025m. 

Malay- Ricl 2006. No: 57. 

               Salve 

C(aius) Asidius Cn(aei) [f(ilius)] 

   GãÛow ÉAs¤diow 

4 Gna¤ Úw 

        ¥rvw 

       xa›re: 

  ÖEtouw khÄ, mhnÚw 

8       Dais¤ou 

   noumhn¤& {H} Àraw 

       dekãthw. 

 

 

Y100- Bir phallos mezar taşı yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env. 2010. Roma İmp. Dönemi. 

Yükseklik: 0,27m; Çap: 0,15m; Harf boyutu: 0,01-0,025m. 

Malay- Ricl 2006. No: 59. 

Louk¤ƒ Ga˝- 

ou X°llou. 

 

 

Y101- Bir phallos mezar yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env. 2009. Roma İmp. Dön.  

Yükseklik: 0,64m; Çap: 0,19m; Harf boyutu: 0,01-0,025m. 

Malay- Ricl 2006. No: 60. 

                   Ou 

ÖAttalow Louk¤- 

     Òw. 
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Y102- Bir mermer stel yazıtı. Akpınar köy. Geç Hellenistik Dönem.  

Yükseklik: 1,59m; Genişlik: 0,46m; En: 0,08m; Harf boyutu: 0,02-0,025m. 

Malay- Akkan 2007. No: 3. 

- 

o‹ ÉAsklap¤vn, Yeog°nhw 

Di‹ Tariguhn“ eÈjãmenoi. 

 

Y103- Bir tabula ansata yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env. 1887. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,37m; Genişlik: 0,47m; En: 0,6m; Harf boyutu: 0,01-0,025m. 

Malay- Ricl 2006. No: 61. 

   ÉAs°lliow ÉEpa- 

   frode¤tou ka‹ ÉO- 

   lbana Pre›ma 

4 ÉAsell¤aw: Zvs¤- 

   mh, K°lsow ı Úw 

   aÈt∞w §po¤hse 

   tÚ mnhm∞on. 

 

 

Y104- Mermer yazıt. H. Gökçimen koleksiyonu. Ödemiş. M.S. 212’den sonra.  

Yükseklik: 0,50m; Genişlik: 0,60m; En: 0,11m; Harf boyutu: 0,01-0,022m. 

Malay- Ricl 2006. No: 62. 

   Èr. Zvs¤mou 

   toË DiomÆdouw k¢ AÈr. ÉE- 

   rvtianoË k¢ AÈr. DÒjhw 

4 t∞w gunekÚw aÈtoË: boÊ- 

   lome d¢ mhd°na ßte- 

   ron taf∞ne d¤xon 

   t«n progegramm°- 

8 nvn §p‹ ⁄ parå taËta 

   poiÆsaw d≈sei tª erv- 

        tãt˙ boulª * bfÄ. 
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Y105- Bir mezar steli yazıtı. H. Gökçimen koleksiyonu. Ödemiş. M.S. 212’den sonra.  

Yükseklik: 0,40m; Genişlik: 0,45m; En: 0,9m; Harf boyutu: 0,01-0,025m. 

Malay- Ricl 2006. No: 63. 

   AÈr. ÑRoËfow tÚ ≤r“on 

   kateskeÊase aÍt“ ka[‹] 

   t°knoiw ÉOnhs¤mƒ ka‹ EÈt[ã]- 

4 ktƒ ka‹ pur¤an tØn épÚ nÒt[ou] 

   ÉAntino› ka‹ ÉOnhsikrãt-  

   ˙ mÒ Òn m°sh[n pu]- 

   r¤an d¢ mhden‹ §jÚn [¶stv] 

Ø t“ ÑRoÊ )] 

   tiw yelÆsei µ t“ M[ 

   [..]ONE ëcai µ[ 

   ... µ pvl∞[sai 

 

 

Y106- Beyaz mermer blok parçası yazıtı. Suçıktı köyü.  

Yükseklik: 0,80m; Genişlik: 1,45m; En: 0,82m; Harf boyutu: 0,10-0,19m. 

M. Ricl 2009. No: 1. 

Diod≈- 

rou. 

 

Y107- Bir dörtgen plaka yazıtı. H. Gökçimen koleksiyonu. Ödemiş. M.S. 3. yy.  

Yükseklik: 0,33m; Genişlik: 0,22m; En: 0,11m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 64. 

 

   ToËto tÚ ≤r“- 

   Òn §stin ÉAr. Fi- 

   loumenoË ka‹ 

4 ÉIoul¤(aw) ÉEpikths¤- 

   {si}dow ka‹ t°kn- 

   vn aÈt«n: z«-  
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   È- 

8 tÚ épallotri- 

   ≈sei, d≈sei t“ 

   tame¤ƒ * ,fÄ. 

 

Y108- Bir kapı taşı yazıtı. Ödemiş Müzesi. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,49m; Genişlik: 0,44m; En: 0,12m; Harf boyutu: 0,01-0,018m. 

Malay- Ricl 2006. No: 65. 

             ÉElp‹w §t¤mhsen tØn 

            aÍt∞w yr°casan ßnik- 

            on mn              Æmhw 

4 Tã                    tan.  

 

Y109- Bir mermer blok parçası yazıtı. Ödemiş Müzesi. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,27m; Genişlik: 0,19m; En: 0,19m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 66. 

   ÉEtou[w rakam, mh(nÚw) Gor ]- 

   pi°ou[ rakam? 

   row k¢[ 

4 k¢ AG[ 

   TONI[  

   [ . ] UNE[ 

   [ . ] APU[ 

 

 

Y110- Bir oval siyah taş blok parçası. Yusufdere köyü. Ölçüleri bilinmemektedir.  

M. Ricl 2009. No: 2. 

Mn¤yiti K(Êri)e 

Georg¤ou 

[ ÉI]hsoËw X(ristÚ)w nika. 
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Y111- Bir mermer blok parçası. Akpınar köyü. 

Yükseklik: 0,71m; Genişlik: 0,68m; En: 0,35m; Harf boyutu: 0,04-0,045m. 

M. Ricl 2009. No: 3. 

nvn ka‹ O - - - - - - -  

[ M ] °litvnow Mãrko[u] 

 

Y112- Bir mermer blok parçası yazıtı. Yeni köy.  

Yükseklik: 0,98m; Genişlik: 0,72m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,04m. 

M. Ricl 2009. No: 5. 

ÑEllhnokrãt[hw] 

pragmateutÆw 

ka‹ •aut“ ¶ti z«n 

xa›re parode›ta 

Z          K          X 

 

Y113- Bir mermer blok parçası yazıtı. Yeni köy.  

Yükseklik: 0,98m; Genişlik: 0,72m; En: 0,05m; Harf boyutu: 0,04m. 

M. Ricl 2009. No: 6. 

[M] enekrãthw Menekr[ã] tou, toÊtou 

ı u Úw NeoptÒlemow, ¥[r]vew xa¤ret[e], 

tØn d¢ glufØn §peskeÊakan 

ÉAristoboÊla ≤ gunØ aÈtoË ka[‹] 

ÉEmmen¤dhw ı u Úw aÈtoË, genon. . 

N. . d¢ ka‹ ãrxhn §pi - - - - - -  

- - - - - [Ni]ka°vn - - - -  

˜stiw tåw - - - - - - - - - - - 

§kxoe› Dho› yesmofÒroi - - - - - - - - - - - - 

e‡h gÒnow e ¢ - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

            MHSK.ASDIERAN 

 

 



189 
 

Y114- Bir mermer stel yazıtı. Ödemiş Müzesi. Akpınar köy. M.S. 40/1.  

Yükseklik: 1,55m; Genişlik: 0,61m; En: 0,16m; Harf boyutu: 0,025m. 

Malay- Akkan 2007. No: 1. 

           ÖEtouw D phÄ: 

   Íp¢r t∞w Ga˝ou ÉIoul¤ou ÑHra- 

   [k]l¤ Ë ÑHrakl¤dou 

4 [k]a‹ Polema˝dow ka‹ t«n 

   t°knvn aÈt«n svthr¤aw 

   ÑHfaist¤vn Ga˝ou ÉIoul¤ou 

   ÑHrakl¤dou vac. Di‹ Tariguhn“ 

8 eÈxAn: 

             Leuk¤ou xe¤r. 

 

Y115- Bir mermer blok parçası yazıtı. Mahmutlar köy.  

Yükseklik: 0,35m; Genişlik: 0,24m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,02-0,03m. 

M. Ricl 2009. No: 7. 

K - - - - - - - - - - - - - - - 

ROS - - - - - - - - - - - - - 

ASKLH - - - - - - - - - -  

KAIASK - - - - - - - - - 

TOUERV - - - - - - - - 

UIOUAU - - - - - - - - 

TII - - - - - - - - - - - - - 

 

Y106- Bir mermer stel yazıtı. H. Gökçimen koleksiyonu. Ödemiş. Roma İmp. Dön.  

Yükseklik: 0,54m; Genişlik: 0,53m; En: 0,14m; Harf boyutu: 0,01-0,015m. 

Malay- Ricl 2006. No: 55. 

ÉApoll[≈n]iow ÉArtemid[≈]- 

[rou] xa[›re]. 
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Y118- Bir mermer yazıt. H. Gökçimen koleksiyonu. Ödemiş. Roma İmp. Dön.  

Yükseklik: 0,80m; Genişlik: 0,54m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,01-0,015m. 

Malay- Ricl 2006. No: 56. 

 [                 ]ÉApollvn[¤ou ?] 

 [                                        ] 

 

Y119- Bir mermer stel yazıtı. Aries’in oğlu Gaius. Geç Hellenistik - Erken İmp. Dön.  

Yükseklik: 1,80m; Genişlik: 0,68m; En: 0,125m; Harf boyutu: 0,02m.  

Malay- Akkan 2007. No: 2. 

 Di‹ Tariguhn«i GãÛow ÉAriAouw t«n §k 

Tariguhw ka‹ ÖAmmion ≤ gunØ aÈtoË - 

o‹ DiÒgnhtow, ÉAr¤hw, Plout¤vn ka‹ yuga- 

4 t°rew Straton¤kh, ÉAmmiåw eÈjãmenoi é- 

n°yhkan. 

 

VII.4. 2. KİLBİANOS (Nikaia, Palaiapolis, Koloe); 

Antik Metinler 

 

T21-  Plinius, N.H. 

V, 120: verum Ephesum alterum lumen Asiae remotiores conveniunt 

Caesarienses, Metropolitae, Cilbiani inferiores et superiores, Mysomacedones, 

Mastaurensses, Briullitae, Hypaepeni, Dioshieritae.   

Conventus Juridici’nin biri olan, Caesarienses, Metropolitae, aşağı ve yukarı 

Cilbiani, Mysomacedones, Mastaurenses, Briullitae, Hypaepeni, Dioshieritae 

kentlerinden oluşan bölgenin adil yönetimi için lider kent olarak Ephesus tayin 

edildi. 

 

V, 115: adluitur (Ephesus) Caystro in Cilbianis iugis orto… 

Ephesus, Cilbianis zirvelerine yükselen, Caystro ile yıkanmıştır. 
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XXXIII, 114: optimum vero supra Ephesum Cilbianis agris harena cocci 

colorem habente. 

Toprağı, kermes böceğinin kırmızı renginde olan, Ephesos’un ötesindeki 

Kilbianoi bölgesi. 

 

T22-  Vitruvius, VII 8, 1 

Id (minium Zinnober) autem agris Ephesiorum Cilbianis primum esse 

memoratur inventum. 

Onun (Zincifre) ilk olarak Ephesos’a ait, Kilbianoi ülkesinde bulunduğu 

söylenirdi. 

 

T23- Strabon, XIII 4, 13 

T“ dØ Ka#strian“ ped¤ƒ metajÁ p¤ptonti t∞w te Mesvg¤dow ka‹ toË 

Tm≈lou, sunex°w §sti prÚw ßv tÚ KilbianÚn ped¤on, polÊ te ka‹ 

sunoikoÊmenon eÔ ka‹ x≈ran ¶xon spouda¤an. 

Kaistros Ovası’nın doğusunda Mesogis ve Tmolos Dağları arasında Kilbia 

ovası yer alır. Bu geniş ve iyi iskân edilmiş ova bereketli topraklara sahiptir. 

 

T24- Kolophonlu Nikandros, Theriaka (Bitkisel ilaçlar) 630-635. 

Öagrei mån Ùl¤gaiw mhkvn¤si =ãmnon §¤shn 

§rsom°nhn, érg∞ti dÄ ée‹ perid°dromen êny˙ 

tØn ≥toi fil°tairin §p¤klhsin kal°ousin 

én°rew o„ Tm≈loio para‹ GêgaÒ te s∞ma 

Pary°nion na¤ousi l°paw, tÒyi K¤lbin éergo¤ 

∙ppoi xileÊousi ka‹ éntola¤ e  

Crugnola’nın bir ek şerhine göre; 

K¤lbiw ˆrow Lud¤aw µ tÒpow µ potamÒw, ¶nya 191olo‹ ∙ppoi n°montai. 
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     Emin ol, küçük yabani marula 

benzeyen iyi sulanmış Rhamnus, kendi 

beyaz çiçeklerine bürünür. 

Partheius’un sarp kayalıklarında, 

Tmolus ve Gyges’ in mezarı civarında 

yaşayan adamların, Kaistros’un 

başlangıcı, Kilbianoi üzerinde, atların 

mera sıkıntısından dolayı, ona iyi 

arkadaş demeleri nedeniyle bu adı alır.  

 

                    

http://en.wikipedia.org/wiki/Rhamnus  

T25- Hesychius 

Kirbia›o, ¶ynow §xÒmenon Lud«n   “Lydiaların sahip olduğu Kilbianoi”  

 

T26- Ephesos’da Eumenes II.  

[Dhm]Ætrion Éapollvn[¤o]u | [tÚn] genÒmenon §p‹ t∞w | [sfra-] 

g›dow toË basil°vw | [EÈm°]nou Svt∞row ka‹ strath | [gÚn §]p¤ 

te Éef°sou ka‹ t«n katÄ ÉE | [feso]n tÒpvn ka‹ Ka@strou pe | [d¤ou] 

 

VII.4. 2. 1. NEİKAİ 

 

T27- Neikaia’nın heykel kaidesi. Ephesos’un 211 yılında 3. Neokoria töreni onuruna.  

≤ pr≈th ka‹ me | g¤sth mhtrÒ | poliw t∞w ÉAs¤ | aw ka‹  tr‹w nev | kÒ- 

row ÉEfes¤vn | pÒliw tØn Nei | ka°vn Kilbai | n«n pÒlin 

 

T28- Hierokles, Synekdemos 

NikÒpoliw 

 

T29- Antik bir sikke 

Kilbiano‹ o ‹ Neika¤an 
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Y119- Beyaz mermerden mezar yazıtı. Nikaia-Türkönü.     

Yükseklik: 0,44m; Genişlik: 0,44m; En: 0,07m; Harf boyutu: 0,02m. 

IEph. VII, 2. 3701 

   [•t]°rƒ [d¢ oÈden‹ §j°stai ye›-] 

Ëto [tÚ ≤r«]on xv- 

   [r]‹w t«n §ngegramm°nvn °n 

4 tãbl&, §pe‹ ˘w ín ßterÒn ti- 

   [n]a yÆsei, d≈sei t“ ãtƒ 

6 f¤skƒ  [      ] ka‹ tª . . . . . 

   [ . ]«n katoik¤&  [      ] : toÊtou 

8 ént¤grafon épet°y[h] 

   [e] å §n Neika¤& tª §n Kil- 

10 b]ian“ érxe›a 

 

Y120- Beyaz mermerden mezar yazıtı. Yolüstü (Bezdegüme).    

Yükseklik: 0,45m; Genişlik: 0,985m; En: 0,56m; Harf boyutu: 0,026m.  

IEph. VII, 2. 3702 

MhnÒdvrow Peuk°stou 

 

Y121- Myrton’un mezar yazıtı. Yolüstü. İzmir Müzesi. Env. 4739.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3702a 

MÊrton ÉArist°ou yugãthr, 

gunØ d¢ Menekrãtouw 

 

Y122- Beyazımsı mermerden mezar yazıtı. 3.yy. Çaylı.      

Yükseklik: 0,51m; Genişlik: 0,62m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,027m. 

IEph. VII, 2. 3704 

kay∆w ≤ tãbla 

¶nkeitai, katå toË- 

to tÚ m°row §s- 
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t‹n ≤ yÊra t∞w kamã- 

           raw 

 

Y123- Artemidoros oğlu [  ] mezar yazıtı. Çaylı.       

Yükseklik: 0,355m; Genişlik: 0,49m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,025-0,015m. 

IEph. VII, 2. 3703 

   [ÑO de›na tÚ mnhme›on] 

   [§po¤] hsen Neiko[pÒlei] 

2 [tª •a]utoË gunek[‹] 

   ka‹ [m]htr‹ ka‹ •aut“ 

4 ka‹ ÉArtemid≈rƒ t“ u- 

   “: mØ §jÚn d¢ e‰na[i] 

 

   toËto tÚ mnhme›o[n:] 

8 [e ° tiw §pibouleÊse[i] 

   [ye] ›na¤ tina, épote¤s[ei] 

10 [pro] ste¤mou tª k[≈-] 

     [m˙ (denãria).] 

 

Y124- Kilise duvarı parçası yazıtı. Çaylı. Bizans dönemi.     

Yükseklik: 0,475m; Genişlik: 0,255m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,039m.  

IEph. VII, 2. 3705 

  - - - §p¤s]ko(pow) k¢ ÉIvã[nnhw - - -        

 

Y125- Ephesos toprakları sınır yazıtı. Emirli köy.      

Harf boyutu: 0,145m. 

IEph. VII, 2. 3706 

          ˜(row) ÉEfe(s¤vn) 

 

                   lhsÄ 
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VII.4. 2. 1. PALAİAPOLİS 

 

T30- Hierokles, Synekdemos 

Palaiå pÒliw 

 

T31- Piskoposluk kayıtları 

ı (tÚn) PalaioupÒlevw 

 

Y126- Romalı bir senatör için onur yazıtı. Beydağ.    

Yükseklik: 0,47m; Genişlik: 0,265m; En: -; Harf boyutu: 0,022m. 

IEph. VII, 2. 3707 

   [ . . . . . ]aw   [             §pimelh-] 

2 tØn ıd«n  [AÈrhl¤aw Kornhl¤-] 

   aw Trioum[fal¤aw, strathgÚn] 

4 ÑRvma¤vn, d[Æmarxon, tam¤an lu-] 

   k¤aw Panfu[l¤aw, tessãrvn éndr«n ı-] 

6 d«n t«n §n [ÑR≈m˙ §pimelhtÆn] 

   ≤ Palaiãpo[liw §te¤mhsen] 

8 tÚn ‡dion §[k pro-] 

   gÒnvn eÈerg[°thn] 

10 §pimelhsam[°nou t∞w é-] 

     nastãsevw [toË éndri-] 

12 ãnt[o]w AÈr. ÉAn[            Mh-] 

     [tro]dvrianoË [toË ste-] 

14 [ fan]hfÒrou ¶[touw 

     [        ] snyÄ, mh[n]Ú[w - - - 

 

 

 

 

 



196 
 

VII.4. 2. 1. KOLOE 

 

T32- Hierokles, Synekdemos 

Koloa¤sie 

 

T33- Leon Diakonos (PG 117, col. 661), memleketi hakkında bilgi vermektedir. 

patr‹w d° moi KalÒh, xvr¤vn t∞w ÉAs¤aw tÚ kãlliston, parå tåw klitËw toË 

Tm≈lou énƒkism°non, émf‹ tåw phgåw toË Ka#str¤ou potamoË, ˘w dÆ, tÚ 

KelbianÚn pararr°vn ka‹ ¥diston yaËma to›w ır«si proke¤menow, §w tÚn 

kle¤nhw ka‹ peripÊstou ÉEf°sou kÒlpon pelag¤zvn §sbãllei. 

 

Y127- İmparator Arkadius’un heykeli.  Kiraz-Keles. Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3708 

[ tÚ]n g∞w ka‹ yal[ãs- ] 

[ s]hw ka‹ pantÚ[w] 

ényr≈pvn 

¶ynouw ka‹ g°nouw 

despÒthw [Fl.] 

ÉArkãdion 

≤ Kolohn«n 

      pÒliw 

 

Y128- Onesimos, kızı Stratonike ve ailesi. tabula ansata yazıtı. M.S. 261. 

Yükseklik: 0,485m; Genişlik: 0,565m; En: 0,08m; Harf boyutu: 0,02m.  

IEph. VII, 2. 3709 

   Stratone¤kh to›w parÒ 

       dois      xa¤rein 

   ¶touw sjaÄ, mhnÚw Peret¤ou 

4 iÄ °nou. ÉOnÆsimos Stra- 

   tone¤khw tÚ ≤r«on §po¤hsen 

6 Stratone¤k˙ [t]ª ¤& yugatr¤, 
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   ∂n ka‹ §f¤loun, ka‹ •aut“ 

8 ka‹ tª •autoË gunaik‹ Stra- 

   tone¤k˙ ka‹ Ne¤ku t“ Í“ ka‹ 

10 to›w §kgÒnoiw, Àste mhden‹ 

     •t°rƒ §jÚn e‰nai tey∞nai: 

12 e ° tiw §pixeirÆsei, yÆsei 

     tª Kolohn«n pÒllei , aÄ 

14 ka‹ e Ún t«n kur¤vn naÚn , afÄ 

     ka‹ mhnÊsanti  fÄ   

 

Y129- Kalker taşından Ammion ve Melitine lahdi yazıtı. Keles.     

Yükseklik: 0,32m; Genişlik: 0,90m; En: 0,56m; Harf boyutu: 0,02m 

IEph. VII, 2. 3710 

Melit¤nh MÒsxou                              ÖAmmion Posidvn¤ou 

    gunØ d¢ Posi-                                        yugãthr 

    dvn¤ou                                                 gunØ d¢ ÑHfais- 

                                                                 t¤vnow ≤r–w 

 

Y130- Aur. Herodianos mezar yazıtı. Keles.       

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3711 

   ¶touw tmÄ: AÈr. ÑHrvdi- 

2 anÚw ÑHr≈dou kateskeÊ- 

   asa tÚ ≤r«on ka‹ gu- 

4 naik¤ mou ÑEr. Menekra- 

   t¤& ka‹ t°knoiw ≤m«n ka‹ §g- 

6 gÒnoiw ka‹ nÊmfaiw mou genam°- 

   naiw bÄ, •t°rƒ oÈden¤: e ¢ 

8 mÆ, épot¤sei t“ Sebast“ 

   gumnas¤ƒ Kolohn«n dhnãria, bfÄ 
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Y131- Bir kurşun plaka yazıtı. Keles. Ölçüleri bilinmemektedir.  

IEph. VII, 2. 3711a 

Kolo- 

hn«n 

Y132- Aur. Metrodoros mezar yazıtı. Tire Müzesi. Env. 555. Keles. 

Yükseklik: 0,97m; Genişlik: 0,36m; En: 0,44m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3712 

   AÈr. EÎporow ka‹ 

2 AÈr. Sebhre›now 

   ka‹ AÈr. PloËtow 

4 ka‹ AÈr. Mhtrçw bÄ 

   AÈr. Mhtrod≈rƒ 

6 [ÉAn]tipãtrou ka‹ 

   [Tat]¤ƒ tª sumb¤ƒ aÈ- 

8 [toË] ka‹ to›w sÁn 

   [aÈto]›w paid¤oiw yr[ep-] 

10 [to›w . . ] . on .i aÈt«n 

     [ßteron d¢ mhd]°na e[ -] 

12 [blhy]∞nai: e ¢ 

     [mÆ, épot]¤sei Ú - 

14 [r≈ta] ton tame›on 

     , afÄ ka‹ Øn pÒ- 

16 lin tå aÈtå  , afÄ 

     ka‹ AÈr. Douia sun- 

18 kateskeÊasen 

     tÚn bvmÒn 
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Y133- Mezar yazıtı (?) Tire Müzesi. Env. 558. . Keles.                             

Yükseklik: 0,41m; Genişlik: 0,35m; En: 0,06m; Harf boyutu: 0,02m.  

IEph. VII, 2. 3712a 

              ]xa›re[            ] 

2         ] . . . . .  . 

           ]ou AÈr. Dionu- 

4    siow Dionu[s¤]ou k¢ 

      AÈr. DiÒgnhtow 

6    GlÊkvnow  . .h 

      . . oi kata[ 

8    [ . . ] en t“ [ 

      [ . ] . en[        ]k[ 

10           ]l[ 

Y134- Alexandra mezarı yazıtı. Suludere.       

Yükseklik: 0,24m; Genişlik: 0,37m; En: 0,06m. 

IEph. VII, 2. 3713 

   ¶touw sigÄ ÖAmmion EÈpor¤v- 

2 now ka‹ ÑHr≈dhw bÄ toË Plo- 

   ut¤vnow ÉAlejãndr& tª gluku- 

4 tãt˙ yugatr‹ ka‹ ÑHfaist¤vni: ka‹ 

   mÒnon tÚn ganbrÚn ka‹ aÈto›w ka‹ t°k- 

6 noiw ka‹ §kgÒnoiw ka‹ yremmat¤oiw, •t°rƒ d- 

   ¢ oÈk §jÚn tey∞nai: §pe‹ épote¤sei tª 

8 OÈmurothn«n katoik¤& , bfÄ 

Y135- Attalos mezarı yazıtı. Keles.        

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,26m; En: -; Harf boyutu: 0,02-0,015m. 

IEph. VII, 2. 3713a 

   toËto tÚ mnhm∞on §p[o¤-] 

2 hsen M[    ]u.h Pap¤o[u] 

   Metå ka‹ S[ . . . ] ãndrou 
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4 toË ÉAttã[l]ou ÉAttãl[ƒ] 

   Mhnog°nouw t“ •a[u-] 

6 t∞w éndr‹ ka‹ Pap¤[&] 

   ÉAttãlou t°knƒ 

8 ¤vi 

      ¥rvsi 

 

Y136- Ammion mezarı yazıtı. Beydağ-Kuru Dere.      

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,385m; En: 0,07m; Harf boyutu: 0,02m.  

IEph. VII, 2. 3714 

ÖAratow §po¤[h-] 

sen ÉAmm¤ƒ tÚ 

mnhme›on 

gunaik‹ ¤& 

 

Y137- Aur. Kuintus Fornikas mezarı yazıtı. Yeni köy.      

Yükseklik: 0,85m; Genişlik: 0,485m; En: 0,21m; Harf boyutu: 0,03-0,045m. 

IEph. VII, 2. 3715 

 AÈr. Gãiow Ko˝n-  stÆllhn én°- 

2 tou AÈr. Ko˝n- 6 sthsen mne¤- 

 tƒ Forneikò  aw xãrin 

4 t“ patr‹ tØn   

 

Y138- Zeus Dareddenos’a ithaf edilen yazıt. Çayağzı köyü. Daredda. M.S. 222/3 

Yükseklik: 0,29m; Genişlik: 0,48m; En: 0,065m; Harf boyutu: 0,02m.                  

 IEph. VII, 2. 3716 

   égayª tÊx˙ 

Di‹ Dareddhn“ 

megãlƒ ka‹ §ph- 

kÒƒ Mhnogçw k(a‹) 
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DiadoumenÚw ı 

patØr aÈtoË eÈ 

xÆn. ¶touw soÄ, 

[mhnÚw - - - ] 

Y139- Zeus Tarigyenos’a ithaf edilen yazıt. İğdeli köyü.         

Yükseklik: 0,45m; Genişlik: 0,35m; En: 0,102m; Harf boyutu: 0,018m.    IEph. 

VII, 2. 3717 

[                     ?    Mene-] 

lãou u ‹[ 

Di‹ Tariguhn[“ eÈxÆn] 

Y140- Agias’ın kül sandığı kapağı yazıtı. Kiraz.      

Yükseklik: 0,10m; Genişlik: 0,395m; En: 0,37m; Harf boyutu: 0,029m.  

IEph. VII, 2. 3718 

ÉAg¤aw Menãndrou 

Y141- Zeus onuruna verilen kurban töreni yazıtı. Ören köy.     

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3719 

   Plout¤vn [Plout¤vnow ? én°ye-] 

2 to metå Plou t[¤v]now ka‹ Damç 

   ka‹ ÉApollvn¤ou ka‹ ÉArtemç 

4 ka‹ Neikãndrou t«n u «n p[a-] 

   rasxÒntew §p‹ tÚn D¤a kre[i-] 

6 oyus¤an ka‹ {kai} katoik¤an <ka‹> p[la-] 

   koÊntion ka‹ boËn, ka‹ Plou[t¤-] 

8 vn ı u Úw aÈtoË Íp¢r Dam[ç u -] 

   oË ¤ou ka‹ Damçw ı édelfÚ[w] 

10 aÈtoË Íp¢r Plout¤vnow t[oË] 

     u oË laÄ, ka‹ Damçw ı pãtrv[w] 

12 aÈt«n kreioÁw tre›w 
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Y142- Zeus Digindenos’a ithaf edilen yazıt. Ören köy.      

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3720 

¶touw sÄ (ka‹) lzÄ 

Di‹ Digindhn“ megãlƒ §phk[Òƒ] 

Y143- Ammia mezar yazıtı. Gereli köy.       

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3721 

ÖAttalow ÑErm[ 

ÉAmm¤& tª gu[naik‹ 

z«n §po¤hs[e 

Y144- Menandros’un eşinin mezar yazıtı. Gereli köy.     

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3722 

[ tÚ mnhme›o]n M°nandr- 

[ow               ]tª gunaik‹ §p- 

[o¤hsen      •]autoË 

Y145- Demetrios, Metrodoros, Menokrita, Melanis aile mezarı yazıtı. Gereli köy.  

Yükseklik: 1,15m; Genişlik: 0,48m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,02-0,025m. 

IEph. VII, 2. 3723 

DhmÆtrie ka‹  

MhtrÒdvre o ãnou: 

Mhnokr¤ta ÉApollvn¤ou, 

gunØ d¢ ÉApollofãnou: Mela- 

n‹w Dhmhtr¤ou ¥rvew xrhs- 

to‹, xa¤rete 
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Y146- Meletos lahdi yazıtı. Gereli köyü. Ölçüleri bilinmemektedir.  

IEph. VII, 2. 3724 

M°lhtow Pap¤onow 

 

Y147- Hermippos ve Attalis ve oğullar Khariksenos ve Marion mezarı yazıtı.   

Ölçüleri bilinmemektedir. 

IEph. VII, 2. 3725 

   ÜErmippow Mar¤vnow 

2 ka‹ ÉAttal‹w ÉAttãlou tÚn 

   bv[m]Ún §po¤hsan Xarij°- 

4 nƒ u “ ka‹ aÍto›w ka‹ Ma- 

   r¤vni u “ ka‹ gunaik‹ aÈ- 

6 toË ka‹ t°knoiw: •t°rƒ oÈd[e-] 

   n¤: §pe‹ épodÒtv t“ f¤skƒ 

8 ka‹ tª k≈m˙ .,  a 

 

Y148- Metras ve Tatias’ın mezar yazıtı. Gereli köyü. Ölçüleri bilinmemektedir.  

IEph. VII, 2. 3726 

   Metraw ka‹ Ta- 

2 tiåw ÉArtemò 

   t°knƒ ka‹ •auto›w ka‹ t°- 

4 noiw ka‹ §ggÒnoiw  

   tÚ mnhme›on §po¤hsan, 

6 mhdenÚw [¶xon] to[w §j]ou- 

   s¤an ßt[eron yã]cai e È- 

8 tÒ: e ¢ mØ, ı] to[Ëto] prã- 

   jaw Ípoke¤setai [ ãp]odoË- 

10 nai e Ún f¤skon dh [nãria] bfÄ 

     ka‹ t“ Kilbian[«]n dÆmƒ 

12 dhn[ãria] bfÄ ¶touw wÄ 
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Y149- Bir mezar yazıtı parçası. Kaleköy.       

Yükseklik: 0,62m; Genişlik: 0,28m; En: 0,09m. 

IEph. VII, 2. 3727 

                         ]ow tª sunai[ 

2                         ]n AÈr. Menekrã[t 

                         ]ka‹ AÈr. Basi[le¤d 

4                         ]oÈk Òl¤gon pro[ 

  e Øn katake]uØn toË ¶rgou ka‹ e[¤w 

6                         ]onew ˜pvw Ùfeilome[n 

                         ]: diå toËto ¶dojen t[ª boulª 

8                         ]nt¤dia t«nde t«n[ 

                       p]er‹ tÚ ¶rgon spou[dãzein 

10                         ]e spoudØn ¶sx[hk°nai 

                                   eÈtux“w 

 

Y150- Asklepiades ve İrene’nin mezar yazıtı. Kaleköy.      

Yükseklik: 1,17m; Genişlik: 0,42m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,015m.  

IEph. VII, 2. 3729 

No . . . . .           ÉAsklhpiãd[h] 

¥rvw xrhst¢ ka‹ ÉIrÆnh Polema¤- 

          Ou xrhstØ xa¤rete 

 

 

Y151- Dobruca’dan kurşun mühür yazıtları.       

(b) Yükseklik: 0,022m; Genişlik: 0,017m.  

IEph. VII, 2. 3730 

           (a)            (b)          (c) 

        Kolo-          Kolo-        Kol- 

        hn«(n)          hn«(n)         Òh 
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Y152- Mermer stel yazıtı. Ödemiş Müzesi. Kaleköy. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,28m; Genişlik: 0,63m; En: 0,10m; Harf boyutu: 0,013m. 

Malay- Ricl 2006. No: 42. 

[                    -]w §po¤hse [ÉA]- 

[m]m¤&? tª yugatr‹ tÚ mn∞ma. 

 

 

Y153- Bir mermer sandık yazıtı. Ödemiş Müzesi. Kaleköy. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,15m; Genişlik: 0,56m; En: 0,43m; Harf boyutu: 0,012m. 

Malay- Ricl 2006. No: 43. 

 

[                                         ] 

ka‹ Melt¤n˙ tª yugatr¤. 
 

 

Y154- Bir tabula ansata yazıtı. Manisa Müzesi. Kaleköy. Roma İmp. Dönemi.  

Ölçüler bilinmemektedir. 

Malay- Ricl 2006. No: 44. 

Tatiåw Xarij°nou 

Nvn¤a gunØ d¢ 

Filokãlou ¥{h}rvw 

xrhst¢ xa›re. 

 

 

 

 

Y155- Bir mezar steli yazıtı. İzmir Müzesi. Env. 4348. Kaleköy. Roma İmp. Dönemi. 

Yükseklik: 1,65m; Genişlik: 0,43m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,01-0,015m. 

Malay- Ricl 2006. No: 45. 

N¤kandre ÉArtemid≈- 

rou, fÊsei d¢ Mhno- 

g°nou            xa›re 
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Y156- Bir mermer plaka yazıtı. İzmir Müzesi. Env. 4740. Karaman. M.S. 179/180.  

Yükseklik: 0,45m; Genişlik: 0,60m; En: 0,9m; Harf boyutu: 0,01-0,02-0,03m. 

Malay- Ricl 2006. No: 46. 

   ÖAttalow bÄ toË ÉAlejãndrou BÒmbvn 

   kateskeÊasen tÚ ≤r“on z«n 

   •aut“ ka‹ §ggÒnoiw ka‹ gunaik¤: 

4 ¶jvyen d¢ mhd°na §j°stv 

   ye›nai: §ån d° tiw tolmÆs˙ ye›- 

   <n>ai, epote¤ Ún f¤skon * ,efÄ: 

   §tel°sy<h> ¶<t>ou<w> :s:k:z, mh(nÚw) 

PanÆmou: 

8          ÉApoll≈niow latÊ- 

            pow. 

 

 

Y157- Bir tabula ansata yazıtı. İzmir Müzesi. Env. 5130. M.S. 171/2? 

Yükseklik: 0,43m; Genişlik: 0,73m; En: 0,085m; Harf boyutu: 0,01-0,02-0,03m. 

Malay- Ricl 2006. N: 47. 

   ÖEtouw siyÄ, mhnÚw De¤ou: AÈr. 

ÉAmmiåw 

   ÉAsklhp¤dou tÚ mnhme›on §po¤h- 

   sen ÉAsklhp¤ “ ka‹ 

ÉAsklhp¤d˙ 

4 endr‹ ka‹ •autª: êllƒ d¢ oÈden‹ 

   §jÚn e‰nai tey∞nai §n aÈt“. 
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Y158- Bir mermer plaka yazıtı. Ödemiş Müzesi. Env. 2629. Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,32m; Genişlik: 0,44m; En: 0,14m; Harf boyutu: 0,01-0,02m. 

Malay- Ricl 2006. No: 48. 

   Menekrãthw GlÊk- 

   vnow [ .. ] T [ . ] ÉAndron- 

   e¤kou tª •autoË gun- 

4 aik‹ tÚ mn∞ma §po¤- 

   hsen: ¶touw 

 

 

Y159- Bir mermer blok parçası yazıtı. Kiraz-Kaleköy. 

Yükseklik: 0,26m; Genişlik: 0,38m; En: 0,095m; Harf boyutu: 0,04-0,05m. 

M. Ricl 2009. No: 4. 

AÈ[r.] - - - - - -  

k¢ M. AÈrÆ[liow] 

- - - - - - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - 

[≤] boulØ k¢ ı d∞[mow] 

- - - - Kilb¤a 

 

Y160- Zeus’a ithaf edilen yazıt. Kiraz-Akpınarköyü. 

Yükseklik: 1,69m; Genişlik: 0,63m; En: 0,016m; Harf boyutu: 0,032-0,035m. 

Malay- Akkan 2007. No: 4. 

       ÖEtouw tzÄ, mhnÚw L≈ou: 

       Di‹ Targuhn“ megãlƒ k¢ 

       §phkÒƒ: ÑHrvdianØ ÉApf¤- 

4   ou ≤ ka‹ ÉOnhs¤mh, Zeuj¤- 

           ou d¢ éndrÒw, kateloÊseton 

                  

                 tÚ dvdekãyhn ka‹ §po¤- 

            8   hse m¤an ≤m°ran Kaisãrion: 

•              ±rtodÒthse ka‹ 
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                 §jestodÒthsen tØn 

                 katoik¤an ka‹ to›w peri- 

            12 plÆsi pçsi poiÆsasa tØn 

                 dapã ¤aw 

                 proikÒw: §g°neton 

                 nÒ ÜHraw 

            16 ka‹ DiÚw ka‹ pãntvn  

                 ye« ãntew kateloÊseto 

                ka‹ §dapãnhse. ka‹ DiÚw ka‹ pãntvn  

                 SÊnfvnow ka‹ ÉApoll≈n- 

20 io<w> ÉAlgizhno‹ §po¤hsan. 

 

 

VII.4. 3. TMOLOS 

 

Y161- Bir mermer blok üzerindeki yazıt. M.S. erken 2. yy. Tmolos.  

Yükseklik: 0,17m; Genişlik: 0,36m; En: 0,12m; Harf boyutu: 0,02m.  

Clive Foss 1978. No: 2. 

MhtrÒdv[row] Mene[ . . . . ] 

ÑHfaist¤vn Menekrãtou 

Bãlagrow ÉApollvn¤ou 

DionÊsiow ÉAttãlou 

 

Y162- Bir Nikopolisliye ait mezartaşı yazıtı. M.S. erken 1. yy. Tmolos.  

Yükseklik: 0,36m; Genişlik: 0,36m; En: 0,8m; Harf boyutu: 0,02m.  

Clive Foss 1978. No: 3. 

NikÒpoliw Mhtro- 

b¤ou ¥rvsi xa¤rin 
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Y163- Bir tabula ansata yazıtı. Tmolos (Torrhebia yakını) M.S. 77/8.  

Ölçüleri bilinmemektedir. 

Malay- Ricl 2006. No: 39. 

   ÖEto<u>w rkeÄ: PÒpliow 

   ÉAnt¤syiw Leuk¤ou 

   Úw ka‹ Melt¤nh 

4 Mhtrod≈rou t«n 

   polit¤dvn z«nt- 

   ew §pÒhsan •ato›w 

   ka‹ to›w §k fÊseow 

8 t°knoiw: mhden‹ §j- 

   ¢ mÆ, épo- 

   [                              ] 

 

 

 

Y164- Bir tabula ansata yazıtı. Tmolos (Torrhebia, subatan) Roma İmp. Dönemi.  

Yükseklik: 0,40m; Genişlik: 0,60m; En: 0,17m; Harf boyutu: 0,012m. 

Malay- Ricl 2006. No: 40. 

   Stratone¤kh ÉApollv- 

   n¤douw ÉAskl°ouw tÚ mnh- 

   me›on •aut∞w ka‹ Strã- 

4 tvni éndr‹ ka‹ t°knoiw 

   ka‹ §gÒnoiw ka‹ pçsin 

   to<‹>w §k toË g°nouw. 
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VII.4. 4. DİOSHİERON 

 

Y165- Aureli Menekrates ve Metrodorus Apollonius mezarı yazıtı. Konaklı. M.S.262 

Yükseklik: 0,54m; Genişlik: 0,61m; En: 0,12m. IEph. VII, 2. 3751 

   ¶touw sjbÄ, mh(nÚw) L≈ou: 

2 AÈrÆlioi Menekrãthw ka‹ 

   MhtrÒdvrow ka‹ ÉApoll≈- 

Ë 

   kateskeÊasan ≤r«on aÈ- 

6 to›w ka‹ gunaik‹ ka‹ t°knoiw 

   ka‹ gunaij‹ aÈt«n ka‹ §kgÒ- 

8 noiw ka‹ doÊloiw: e ° tiw ß- 

   terow yÆsei tinã, épote¤sei 

10 tª Diosiereit«n pÒlei  aÄ 

 

Y166- Attalos, Ploutogen(is) ve oğlu Apollonides’in mezar yazıtı. Ovakent.   

Yükseklik: 0,82m; Genişlik: 0,595m; En: 0,095m; Harf boyutu: 0,011m. 

IEph. VII, 2. 3752 

[ ÖAt]talow ÉArãtou ka‹ Ploutog°[¤w ya da eia] 

[ ÉA]pollvn¤dhw ÉAttãlou 

 

Y167- Markella, Asklepiades ve Philadelphos mezarı. tabula ansata yazıtı. Ovakent.  

Yükseklik: 0,45m; Genişlik: 0,505m; En: 0,010m; Harf boyutu: 0,03m. 

IEph. VII, 2. 3753 

   Filãdelfow Mar- 

2 k°ll& ka‹ ÉAsklh- 

   piãd˙ to›w yr°ca- 

4 si ka‹ §ggÒnoiw §- 

   tel¤vsen - 

6 d¤oiw p [ çs ] i ka‹ Koal- 

   bÊsƒ ka‹ Mosx¤ƒ 
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Y168- Bir kadının mezar yazıtı. 3. yy. Ovakent (Adagide).      

Yükseklik: 0,37m; Genişlik: 0,48m; En: -; Harf boyutu: 0,026m. 

IEph. VII, 2. 3754 

ÉAn°nkklhto[w] 

[? ÑEr]mÒl ¤& 

[gunai]k‹ gluku- 

[tãt˙]mne¤aw 

[xãri]n §po¤h- 

          sen 

 

Y169- Bir Bizans epistyl blok. Birgi, Dios Hieron yerleşimi.    

Yükseklik: 0,20m; Genişlik: 0,83m; En: 0,20m; Harf boyutu: 0,025m. 

IEph. VII, 2. 3755 

- - - ]k¢ toÁw kalhergoË(n) taw [ t]Ún [naÚn toËton 

 

Y170- Menodoros ve kardeşinin mezar taşı. Konaklı (Adagüme).   

Yükseklik: 0,53m; Genişlik: 0, 38m; En: 0,12m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3756 

3 MhnÒdvrow ka[‹ 

4 anÚw o  

5 kateskeÊa[san •au-] 

6 to›w ka‹ gu[naik‹ 

7 ka‹ gunaik‹ u[ 

8 [ . ]h[ . . ] . kaiaoua[ 

9 [ . . . . ]sose e‡ ti[w d¢ 

10  . . ] . [ . . ] o . . ei ßte[ron 

 

 

 

 

 



212 
 

Y171- İmparator, Dionysos ve Zeus Tapınağını onurlandırma yazıtı.    

Yükseklik: 0,30m; Genişlik: 0,45m; En: 0,08m; Harf boyutu: 0,015m.  

IEph. VII, 2. 3757 

   Di‹ ka‹ DionÊsƒ [ka‹ to›w Se-] 

2 basto›w ka‹ tª Ke.[. .]a[ ]hn«n 

   katoik¤& ÖAttalow [           ]o[u] 

4 toË ÉArtemid≈rou. . .s.tow 

   ka‹ TrÊfaina Kle[.]n[. .]oun. ≤ 

6 gunØ aÈtoË ka‹ TrÊfaina ≤ yu- 

   gãthr aÈtoË tÚn naÚn ka‹ tÚn 

8 §n aÈt“ kÒsmon ka‹ [tå] y[ur]≈- 

   mata pãnta ka‹ xalk¤on xal- 

10 k∞on §k t«n ¤vn én°yhkan 

 

Y172- Plutianos’un ölen oğlunun anısına yaptırdığı heykel. Kaymakçı.   

Yükseklik: 0,97m; Genişlik: 0,39m; En: 0,20m; Harf boyutu: 0,025m.  

IEph. VII, 2. 3758 

4 . .a   tÚn §pi 

   [ . ]santa tÚ t°rm[a] 

6 toË b¤ou. . . .     Moi- 

    rãvn élÊtoisi m¤toi- 

8 sin §nn°É §t«n 

   le¤canta fãow 

10 glukÁ. . [ . ] ti §n ér- 

     xª     ˘n patØr §mÚw 

12 PloutianÚw d‹w 

     te¤mhse §n‹ patr‹ 

14 e Òni xalke¤˙ 

     mnÆmhw xãrin 

16 e tÚn ëpanta 

     a «na stÆsaw 
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18 ∙na min diå pantÚw 

          ır«mai 

20 ¶touw spaÄ 

 

Y173- Bir tabula ansata yazıtı. Birgi-Çakırağa konağı, Env. No. 12. 

Yükseklik: 0,55m; Genişlik: 0,43m; En: 0,13m; Harf boyutu: 0,055m. 

Malay- Ricl 2009. No: 1. 

   [N°r]vni Klaud¤vi 

   [Ka¤sa]ri Seba<s>t«i 

   [AÈto]krãtori ı d∞- 

4 [mow] §rgepista- 

   [tÆsa]ntow t«n te 

   [§rga]sthr¤vn ka‹ 

   [toË y]ermoË peri- 

8 [pãto]u Tiber¤ou  

   [Klau]d¤ou ÉEpine¤- 

    

   [vac. ÉApoll]vn¤ou. 

 

 

Y174- Zeus’a ithaf edilen yazıt. Birgi, Çakırağa konağı, Env. No. 11.  

Yükseklik: 0,65m; Genişlik: 0,39m; En: 0,26m; Harf boyutu: 0,025m.  

Malay- Ricl 2009. No: 2. 

   Di‹ Svt∞ri ka‹ 

   yeo›w Sebasto›w 

   ka‹ t“ dÆmƒ 

4 Neikae›w kayi° 

   rvsan 

   §pimelhy°ntow 

   TrÊfv- 

8 now ÉApita. 

 

 



214 
 

Y175- Beyaz mermer blok parçası. Çakırağa konağı. Env. 13. Bizans Dönemi. Birgi.  

Yükseklik: 0,38m; Genişlik: 0,50m; En: 0,27m; Harf boyutu: 0,03-0,05m. 

M. Ricl 2010. No: 3. 

~ Katãr < a > n 

éfÆno t°- 

kna t°kn- 

non mou ¥n- 

a mØ yafª épÉ 

¶sv t∞w §klh(s¤aw) 
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VIII. DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 

Antik dönemde Tmolos ve Messogis dağları arasındaki Kaystros vadisi üzerinde 

aynı adlı ırmağın suladığı bereketli topraklara sahip, başta Hypaipa olmak üzere 

Dioshieron ve Neikaia kentlerini kapsayan Ödemiş’in, batısında Thyaira, doğusunda 

Koloe, güney doğusunda Palaiapolis kentlerinin yer almaktadır. Doğu-batı yönünde 

uzanan vadinin genellikle dağ eteklerinde kurulan 50’ye yakın antik köy ve kasabanın 

var olduğu görülmektedir. Yazıtlar yardımıyla lokalize edilebilen bu yerleşimlerin bir 

kısmı Hypaipa ve Dioshieron gibi kentlerin teritoriumlarında bulunmakta, bir diğer 

kısmı ise yazıtlardan bilinmekte, ancak lokalize edilememektedir.  

Kaystros’un güney tarafı Messogis Dağı kuzey eteğinde yer alan Konaklı 

beldesindeki kaya resimlerinin Paleolitik döneme tarihlenmesi, Ödemiş’in Paleolitik 

dönemden itibaren yerleşimin görmüş bir bölge olduğunu göstermektedir. Bölgede 

yapılan yüzeysel araştırmalar neticesinde, ova düzlüğünde, ırmağa ya da yan kollara 

yakın yerlere kurulmuş olan ve uzunlukları 75 m - 200 m arası ve yükseklikleri 5 m ile 

10 m arasında değişen Sazlıtepe, Kumkuyu ve Tepetarla höyükler görülmektedir. Bu 

höyüklerden toplanan genellikle elle yapılan koyu renk kırmızı hamurlu kapların en 

erken İlk Tunç Çağı II ile İlk Tunç Çağı II-III dönemlerine tarihlendikleri bilinmektedir.  

M.Ö. 2. bin yılın başlarına gelindiğinde Ödemiş’in, başkenti Appasas (Selçuk-

Ayasuluk) olduğu düşünülen Arzawa konfederasyonu içersinde yer alması olası 

görülmektedir. M.Ö. 13. ve 12. yüzyıllarda Hitit kralı II. Murşili bütün Arzawa 

Krallığı’nı işgal edip ortadan kaldırdıktan sonra Ödemiş, İzmir ve yakın çevresine 

hâkim olan Mira Beyliği’ne dâhil olmuştur. Küçük Menderes vadisinde bulunan Luvi 

karakterli mühürler, Mira kralı Tragasnava’dan bahseden Karabel kaya anıtı ve 

Karakuyu kabartması, bölgede Hititlere bağlı özerk Mira krallığının varlığını 

göstermektedir. M.Ö. 1200 Deniz kavimleri istilaları nedeniyle Hitit ve Hitit’e bağlı 

Batı Anadolu özerk krallıkları yıkılmış ve bölgede siyasi bir boşluğa neden olmuştur.  

Küçük menderes ve Gediz vadilerinin kapsadığı bölgeye M.Ö. 7. yüzyıl 

başlarından itibaren Lydia olarak adlandırılmakla beraber, antik yazar Herodotos Lydia 

yönetimine geçen hanedanların Demir Çağ boyunca var olduklarını belirtmektedir. 
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M.Ö. 546 yılında Pers kralı Kyros, Lydia egemenliğe son vererek başlangıçta Sardes’i 

Tabalos adlı Pers generalinin yönetimine bırakmıştır. Bizanslı Stephanos, Hypaipa’nın 

Aipos dağı eteğinde inşa edilen bir Lydia kenti olduğunu ve Hesychius, Kilbianos 

bölgesinde Lydialıların yaşadığını söyler. Yine antik kaynaklar, Lydia hanedanından 

sonra bölgeye egemen olan Perslerin, Artakserkses II (M.Ö. 404-358) Hypaipa’da Pers 

Artemisi adına tapınak inşa ettirdiğini belirtmektedir.  

Hypaipa’daki 1885 yılı Baltazzi kazısı dışında Ödemiş’te arkeolojik kazı 

yapılmamıştır. Antik dönem Ödemiş ve çevresine dair bilgiler, çoğunlukla antik 

yazarlardan, sikkeler ve yazıtlardan elde edilmektedir. Baltazzi raporunda kentin, 

Türkler ve Rumlar tarafından talan edildiği ve antik yapı kalıntılarının modern kentin 

inşasında kullanıldığını, bu nedenle sistemli bir kazının mümkün olmayacağını 

belirtmektedir.  

Ancak kent her ne kadar tahrip edilmiş olsa da yazıtlardan, 19. yüzyıl 

gezginlerinden, etrafa saçılan ya da modern yerleşimin ev ve bahçe duvarlarındaki 

mermer yapı kalıntılarından kentin mimari dokusu hakkında bilgi edinmek mümkündür. 

Kentin sur duvarları, akropolisi, tiyatrosu, nekropol alanı ve Roma dönemi köprüleri 

saptanabilmektedir. Tapınak, gymnasium, hamam, meclis ve bazı dernek yapılarının 

varlığı yazıtlardan bilinmektedir. Ödemiş’in güneyindeki Balabanlı’da Bizans 

döneminde onarım görmüş bir Hellenistik kale ve Birgi’nin kuzeyinde yer alan Pers 

gözetleme kulesi olan Yılanlı kalesi bulunmaktadır. Hypaipa dışında Dioshieron ve 

Torrhebia’da tapınakların var olduğu yazıtlardan ve antik metinlerden bilinmektedir. 

Ayrıca Torrhebia’da bir tapınağın var olduğunu gösteren mimari parça lar bulunmuştur. 

Yazıtlardan ve mimari kalıntılardan var olduğu bilinen, Dioshieron’daki ısıtılmış gezi 

mekânı, atölyeler ve çeşme yapısı; Yusufderesi köyündeki Kaisarion yapısı; Dideiphyta 

yerleşimindeki hamam ve komarkhia yapısı; Neikaia’daki nekropol ve sivil yerleşim 

alanı, sur duvarları, tiyatro, manastır, sarnıçlar, zeytin yağ atölyesi bölgedeki diğer 

yapılardır. 

Ödemiş Balbanlı kalesi’nin kuzeyinde de alçak bir kaya kütlesinin yontularak 

kaya taht ve basamaklı altar oluşturulan küçük anıt, özellikle Phryg yerleşimlerinde 
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yoğun olarak görülen ve Tanrıça Kybele için yapılan anıtlarla benzerlik göstermektedir. 

Bu kaya anıt, Lydia’nın diğer bölgelerinde olduğu gibi antik dönem Ödemiş’te bulan 

kutsal hayvan aslan heykelleriyle birlikte Kybele’ye tapım olduğunu açıkça ortaya 

koymaktadır.  

Antik metinler, yazıtlar, plastik eserler ve sikkelerden Ödemiş’te Roma dönemi 

sonuna kadar çok tanrılı bir inanış olduğu görülmektedir. Tmolos dağı, antik 

kaynaklarda adına tapınakların inşa edildiği belirtilen Zeus ve Dionysos’un doğum yeri 

olarak gösterilmektedir. Zeus’un baş tanrı olmasının yanı sıra, özellikle Kilbianos 

bölgesinde Zeus Meilichios, Zeus Targyenos, Zeus Dareddenos, Zeus Patroos, Zeus 

Digindenos ve Zeus Autheites gibi bazı yerel kültlerinin tapım gördüğü ve bu yerel 

kültlere bir dizi ritüellerin yapıldığı anlaşılmaktadır. Yukarı Kilbianoi’un Targya gibi 

köylerinde rahip-rahibe olabilmek için bir arınma ritüeli düzenlendiği, Zeus veya yerel 

kültü Targyenos’a adına kurbanlar adanarak, köy halkına sığır, koyun kuzu eti, ekmek, 

şarap ve pasta dağıtılmaktadır.  

Hypaipa kentinde tapınağı inşa edilen, adına festivaller ve bu festivallerde çevre 

kentlerin vatandaşlarının da katıldığı çeşitli dallarda yarışmalar ve müsabakalar 

düzenlenen Pers-Yunan etkili tanrıça Artemis Anaitis, kentteki en çok tapım gören 

tanrılardan biri olarak tapım görmüştür. Artemis Anaitis tapınağındaki rahipler, yöre 

halkın inancını kuvvetlendirmek adına tapınakta bir takıp ritüeller gerçekleştirmişlerdir. 

Antik yazar Pausanias’ın anlatımına göre, magus adı verilen bu rahipler, sunak üzerine 

kuru odun yığmışlar, Yunanlıların anlamadıkları bir dilde dualar okuyarak, tutuşturma 

olmadan dunların alev alıp yanmalarını sağlamışlardır. Pausanias’ın büyü veya sihir 

olarak nitelendirdiği bu ritüelin bir benzeri, Hıristiyanlarca kutsal kabul edilen, M.S. 

III.-IV. yüzyıllarda yazılarak son şekli ile derlendiği bilinen Kitabı Mukaddes’te 

geçmektedir. Metne göre; Baal’ın peygamberlerine düelloya giren Yehova’nın 

peygamberi İlyas (Elijah), tanrısına dua ettiğinde sunağın üzerine yığılan odunlar 

kendiliğinden tutuşur ve yanmaya başlar. Bu durum halkın tapınağa bağlılığını 

kuvvetlendirmek adına düzenlediği bu gösterinin Hypaipa dışında da bilindiğini 

göstermektedir. Ayrıca bazı antik yazarlar da tutuşturma olmadan ateşin yakılabileceği 

bir takım kimyasal yöntemlerden bahsetmektedirler. Ayrıca tapım gören tanrıçanın Pers 
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kökenli olmasından ve Pers dininde kutsal sayılan ateş için dua okunmasından dolayı, 

ritüel esnasında rahiplerin okuduğu ve Yunanlıların anlamad ıkları duanın, Perslerin 

kullandığı ve içersinde ateşle ilgili duanın da bulunduğu Avesta’nın yazıldığı Aramice 

olması mümkün olmaktadır. Ödemiş müzesinde bulunan ve üzerinde ritüelin 

betimlendiği bir sikkeye göre, tiara başlıkla ritüele katılan rahip elinde çubuk demeti 

tutmaktadır.  

Bir Gordianus III dönemi sikkesi üzerinde Artemis Anaitis’in, elinde palmiye 

tutarak betimlendiği görülmektedir. Mitosa göre Artemis, Ortygia kentinde kutsal 

palmiye (Phoinix) altında doğmuştur. Ephsos kenti erken sikkeri ön yüzlerinde 

betimlenen geyik ve palmiye (Phoinix), Artemis’in doğumunu simgelemekte ve onun 

doğum ikonografisi şeklinde yorumlanabilmektedir. Böylece Artemis Persike’nin elinde 

tuttuğu palmiye, onun Yunan kültürüne de yakınlığını göstermektedir.  

Asklepios, Athena, Aphrodite, Eirene, Hygieia, Hermes, Kaystros, Kilbos, 

Thyke, Nike, Telesphoros, Helios, Apollon, Pan, Torrhebos, Karios ve Herakles 

arkeolojik verilerden bölgede varlığı bilinen diğer tanrı ve kahramanlardır. Ayrıca 

kenthauros, griphon, nymphe, ağaçları koruyan dryas ve insanları koruyan, bir muska 

üzerine betimlenip boyna asılan abrasaks gibi mitolojik varlıklara da inanılmaktadır.  

Yerel kültlerin dışında Ödemiş’te imparatorluk kültleri de bilinmekteydi. 

Hypaipa’daki ilk imparatorluk kültü Cladius’un kültü idi. İmparatorluk kültü için 

Hymnodos denilen kişiler görevlendirilmekteydi. Görevleri arasında imparatorluk 

ailesine (Hymnos) ilahi okumak, imparator için yapılan kurban törenlerine katılmak, 

kutlamaları yönetmek ve ziyafetlere ev sahipliği yapmak bulunmaktaydı. 

Geç Roma dönemine gelindiğinde bölgede Yahudi inancına mensup kişilerin 

ekonomik olarak refah içersinde olduğunu, kendi cemaatlerini oluşturarak sportif, 

politik, sosyal aktivitelerde bir araya geldikleri ve hatta Hypaipa kenti meclis üyeliğinde 

yer aldıkları bilinmektedir. 

Ticaretle uğraşan Yahudilerin bölgedeki Paganlar ile sıkı etkileşim halinde 

olmalarından dolayı Hipsistariler olarak adlandırılan, Pangan ve Yahudi inancından 
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farklı bir gurup ortaya çıkmıştır. Ödemiş’te yazıtlardan varlığı bilinen Theos 

Hypsistos’u tek tanrı olarak kabul eden bu gurup, Pagan ve Yahudi inançlardan 

sıyrılarak kendilerine kiliselere benzeyen ibadet yerleri inşa etmişler ve çok tanrılı din 

içersinde tek tanrılı bir dini benimseyerek Hıristiyanlığın türemesinde katkıda 

bulunmuşlarıdır. 

Hypaipa kentinin kültürel değerlerine katkıda bulunan mitos ise, Athena ve 

Arakhne mitosudur. Dokuma yarışında Athena’ya meydan okuyan ve yarış sonucunda 

tanrıçanın gazabına uğrayarak örümceğe dönüştürülen Hypaipalı genç kız Arak hne’nin 

hikâyesi, aynı zamanda bir Korint aryballosu üzerinde betimlenmiştir. Bu mitos aynı 

zamanda dokumada Hypaipa kentinin ne kadar ileri olduğunu, hatta Dacia bölgesinde, 

Hypaipa ve Koloe kentlerine ait tekstil balyaların mühürlerinin ele geçmiş olması, antik 

dönem Ödemiş bölgesindeki tekstil ticaretinin günümüzdeki Romanya’ya kadar 

uzandığını göstermektedir. 

Ayrıca dokuma endüstrisi ile ilgili olarak, Ödemiş’te ele geçen derneklerle ilgili 

yazıtlarda yün satıcılarından ve keten dokumacılarından bahsedilmektedir. Yazıt aynı 

zamanda Lydia bölgesinde yün satıcılarından bahseden tek yazıttır. Tüccarların üretim 

yerlerinden ham madde olarak ucuza satın aldıkları yünü, nüfusun fazla ve yün 

endüstrisinin güçlü olduğu Ephesos, Sardes gibi merkezlerde sattıkları düşünülebilir. 

Boya üretimi ve keten yetiştiriciliği Ödemiş bölgesinde dokuma endüstrisini 

destekleyen diğer unsurlardır.  

Özellikle vakıf yazılarında bahsedilen zeytin ağaçları, üzüm bağları ve üzüm 

bağlarının ayrılmaz parçası kamışlıklar, antik dönem Ödemiş insanı için ziraatta önemli 

bir yer tutmakta ve bu ürünlerden atölyelerde yağ ve şarap elde edilmektedir.  

Tahıl, incir, elma, nar, kestane, fındık ve Tmolos dağının güzel kokan ünlü 

safranı bölgede yetiştirilen diğer zirai ürünlerdir. Hypaipa kentinde ele geçen antik 

dönem tartı ve ölçü aletleri, ticarette adil bir alış-verişin benimsendiğini göstermektedir.  

Bölgede yetiştirilen zirai ürünlerin yanı sıra, hayvancılığın da var olduğu 

bilinmektedir. Başta hammadde olarak yün elde etmek için beslenen koyun, aynı 
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zamanda beslenmede ve adak olarak kullanılmaktaydı. Etinden ve sütünden yararlanılan 

bir diğer hayvan olan sığır, at, eşek ve domuz yazıtlardan bilinen diğer hayvanlardır.  

Bölgede görülen bir başka ekonomik unsur ise madenlerdir. Ayna yapımında ve 

bronzu daha sert hale getirmede kullanılan antimon madeni ile ilaç yapımı, kozmetik 

ürünü, kimyasal yalıtım maddesi gibi pek çok alanda kullanılan zincifre medeni bölge 

ekonomisine önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır.  

Bir madenin çıkartılması, işlenmesi ve pazarlanması iyi bir organizasyon 

gerektirmektedir. Bölgede madenlerin varlığı, paralel olarak kendisine meslek edinmiş 

maden işçilerinin varlığını da beraberinde getirmektedir. Maden işçileri dışında, 

yazıtlardan Hypaipa kentinde var olduğu bilinen iş kolu çalışanları; doktor, ayakkabıcı, 

hamur tatlısı ustası, kesme taş ustası, kâtip-yazıcı, tüccar (yün satıcısı), tragedia 

sanatçısı, Kitharist (müzisyen), boksör ve koşucu gibi sporculardır. Ayrıca magistratlar, 

köy yöneticiliği ve meclis üyeliği yapan yöneticiler de bulunmaktadır.  

Yazıtlardan antik dönem Ödemiş’te belli bir mal varlığı olan kişilerin, kent halkı 

yararına vakıflar kurdukları, bu vakıfları belli kurallar çerçevesinde dernekler arasında 

paylaştırdıkları bilinmektedir. Vakıflardan elde edilen gelirler hamam ve gymnasium 

gibi ortak kamu mekânlarına aktarılmaktaydı. Vakıflar dışında köy yöneticiliği 

alabilmek için yapılan bağış paraları da aynı şekilde ortak kamu alanlarında 

kullanılmaktaydı. Mezar yazıtları, paranın bahsi geçtiği yazıtların çoğunluğunu 

oluşturmaktaydı. Genellikle mezara zarar veren veya kullanımını ihlal eden kişilerin 

kent meclisine, tapınağa ya da imparatorluk hazinesine belli bir ücret ödeyecekleri 

belirtilmektedir. 

Hypaipa, Dioshieron ve Neikaia gibi Ödemiş yerleşimlerinde  kent sikkeleri darp 

edilmekteydi ve bu sikkelerin basımından sorumlu olan kişiler Magistratlar idi. 

Sikkelerinin kalitelerini denetleme ve kullanımını güvence altına almakta yükümlü 

idiler. Bu magistratlar, isimlerini sikkelere yazdırıp sonsuza kadar anılmaları sağlamak 

için kendi yöneticilik pozisyonlarını kullanmışlardır.  
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Antik dönem magistratlar farklı unvanlarla anılmaktaydı. Arkhon (baş 

magistrat), stephanephoros  (kent-devletlerinde kentin başındaki kişi), strategos 

(komutan), Asiarkhes (imparatorluk kültü ile ilişkili ve imparatorluk adına düzenlenen 

festivalleri organize eden kişi), agonothetes (festival düzenleyen, yöneten ve 

yarışmalarda hakemlik yapan kişi) ve Agoranomoi (pazar yerini denetleyen memur) gibi 

unvanlar Ödemiş’te görev yapan magistratların kullandıkları unvanlardır.  

Ayrıca yazıtlar Hypaipa kökenli bazı vatandaşların Ephesos, Smyrna, Marathon, 

Atina gibi merkezlerde önemli memuriyetliklere gelerek bazı unvanlara sahip 

olduklarını belirtmektedir. Bu durum antik dönem Ödemiş yerleşimler inin, farklı 

coğrafyalardaki yerleşimlerle etkileşim içersinde olduklarını göstermektedir. Komşu 

merkezler olan Ephesos ve Sardes’te Hypaipa ile ilgili yazıtlar bulunmaktadır. 

Ödemiş’te bulunan Artemisia festivalinde yarışanların onurlandırıldığı yazıtlarda, 

Kythara yarışmasını kazananın bir başka Lydia yerleşimi olan Thyateiralı olduğu ve 

tragedia yarışmasının galibinin bir Mysia kenti olan şimdiki Balıkesir ili sınırları 

içersindeki Kyzikoslu olduğu belirtilmektedir.  

Ayrıca M.Ö. 116-81 yıllarına tarihlenen bir yazıtta Ptolemaios hanedanlığı için 

Kıbrıs’ın Salamis kentinde paralı asker olarak görev yapan bir Hypaipalıdan 

bahsedilmektedir. Bu yazıt kentin Hellenistik dönemde var olduğunu gösteren önemli 

bir kanıt olarak görülebilmektedir.  

Hypaipalı sporcuların da diğer kentlerde düzenlenen oyunlara katıldıklarını 

gösteren, M.S. 2.-3. yüzyıllara tarihlenen bir yazıtta göre, Hypaipa vatandaşı Glykon 

oğlu (Di)os Sparta’da bir pankreast olarak onurlandırılır veya Sparta’da bir mezarı 

bulunmaktadır. M.S. 68 yılı Elis kentinde düzenlenen 178. Olimpiyat oyunlarında da 

Hypaipalı Diokles, stadion’un kazananı olarak onurlandırılmıştır. Bu yazıtlar antik 

dönem Ödemiş’in farklı coğrafyalardaki yerleşimler ile kültürel, askeri, siyasi ve ticari 

olarak etkileşim içersinde olduğunu göstermektedir.  

Hypaipa’daki 1885 yılı Baltazzi kazısı dışında Ödemiş’te arkeolojik kazı 

yapılmadığı için Ödemiş’in antik dönemine dair edindiğimiz bilgiler, antik kaynakların 

bize aktardığı bilgiler, yüzey araştırmaları ve epigrafik araştırmalar neticesinde 
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edindiğimiz bilgiler ile sınırlı kalmıştır. Hypaipa, Neikaia, Dioshieron kentleri ve bu 

kentlerin teritoriumlarında özellikle mimari yapı kalıntıları başta olmak üzere, pek çok 

mezar ve seramik buluntular saptanabilmekte ve gelencekte yapılması muhtemel olan 

sistemli kazılar ve yüzey araştırmaları, Ödemiş’in antik dönemi hakkında daha ayrıntılı 

bilgi sahibi olmamıza yardımcı olacaktır. 
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ÖZET 

 “Antik Dönem Ödemiş ve Çevresi” adlı tez çalışmasında Ödemiş’in yoğunlukla 

Roma Dönemi yazıtları, sikkeleri ve diğer arkeolojik verileri değerlendirilerek, antik 

dönem Ödemiş bölgesini genel tarihi, lokalize edilebilen yerleşimleri, dini, ekonomik 

yapısı, yönetimi ve diğer yerleşimlerle ilişkileri ele alınmıştır.  

 Yoğun bir şekilde dokuma, bağcılık, madencilik ve hayvancılık yapıldığı, çeşitli 

mesleklerdeki kişilerin ve esnafların varlığı, kurulan dernek ve vakıflar, kamuya açık 

yapılar ve bu yapılara yapılan finansal yardımların yapıldığı epigrafik ve arkeolojik 

verilerden bilinmektedir. Ayrıca sportif, ticari ve bazı yönetimle ile ilgili faaliyetler, 

Ödemiş’in çevre yerleşimlerle ilişkilerini ortaya koymaktadır.  

 

 

ABSTRACT 

 İntensity the Roman Period inscriptions, coins and other archaeological data 

examined and has been compiled about general history of Ödemiş, can be localized 

settlements, religious, economic structure, management and relations with other 

settlements in the named thesis “Ödemiş and İts Envroment in Ancient Period”.  

 Weaving, viticulture, mining and animalcule are daily bread of ancient Ödemiş 

demos. Various professions, established associations and foundations, public buildings 

and financial assistance made to this structure are known from the data made epigrafik 

and arkelojik. Also sporting, commercial and administrative activities are shows 

Ödemis relations with the surrounding settlements. 

 

 


